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Taqslma A 

MALTA 

ATT Nru. IIt8'1-1996 

ATI mahrug b'ligi mill-Parlament 
ta ' Malta . 

Arr biex jinkoragix:d u jiffaeilita 1-
arrangamcnt ta' tilwim rMalta 
permc12 ta' arbltralUh biex jistabilixxi 
c-Centru dwar I-Arbil.ragg lit' Malta 
blla)a centru ghal arbitragg domestiku 
u arbltragg kummercjali internaz­
zjonali, u biex jagllmel dispoiiz­
zjonijict lijkunujirTtgOlaw it-tmeuija 
ta ' prOCedimenti ta' I-arbitragg, u 
ghall-gfiarficn u eiekuzzjonl ta' terti 
detiijonijiet ta' arbltragg. 

ACT No. 11 of 1996 

AN ACf enacted by the Parliament of 
Malta . 

A1~ ACT to encourage and facilitate the 
settlement of disputes through 
arbitration In Malta, to establish the 
Milita Arbitration Centre as a centre 
for domestic arbitration and 
international commercial arbitration, 
to make provisions ngul.ting the 
conduct of IlrbitratioD proceedings and 
the recognUion and enforcement of 
certain arbitral awards. 
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Naghti l-kunscns lieghi. 

(L.S.) 

AIT Nru. 1I ta' I-I996 

Voo M IFSUD BONNlel 

President 

)jla' Frar, l996 

A IT biex jinkofagix:c; 1.1 jiffacilita l-ummillmel1/ {a' tilM/Un r Mol/u 
pe'mLZZ la' arb/Irati, bin( jis/obi/wi c-Celltru dwor [-Arbilrati Ut' 
Malta Mala t.entru 81ul1 orbit,,," dOfflesliku u orbitraU 
kUmnKrCirlli inlernazzjorwfi, u biu jQghme/ dispotizzjOfl ijie. Ii 
jklUlu jirregofaw it·,muxija la' prott!dimeflti to' f-llrbilragg, ughaff-
81wrf~fI u t!ukuzzjoni la' terti detiiionijiellD' arbitraU. 

IL-PRESIDENT, bit-pariT u I-kunsens lal·Kamra tad.DepUI3Ii, 
imlaqqgha rdan il ·Parlament , U bl-awtoritll la' I· istess, haret b' ligi dan 
Ii gej:-

TAQSIMA I 

PrelimiRari 

I . ( I) Dan I· A II jista ' jisscjjah I-A II la' 1· 1996 dwar I-A Thitragg. TIIoI. 6k1<*>< 
u gbandu jibda jsehb rdik id-data Ii ]·Ministru responsabbli ghall- • t.;du_hlL 
gustizzja jisla' jislabiliXll:i b'avviz [jJ·Gazzella u jistghu jigu hekk 
stabbiliti dati different i ghal dispotizzjonijiet different! u gl'lanijiet 
differenti la ' dan I·AIt . 

l. 
iehor: 

F'dan I·AIt , kemm·il darba r-rabta lal·kliem rna ' lel'l tiegx mod TIhir 

"Bord" lfisser il-Bord ta ' Gvernaturi lae-Centru; 

"CentruM tfisser ie-Centru dwar I.Arbitrag la ' MalIa 
mwaqqaf bl·artikolu 3 ta ' dan I· AII ; 

"Chaimwn " lfisser i¢-Chairmon tal-Bord; 

"ftehim la ' arbilragg~ tfisser fl ehim kifimfisser n·Artiklu 7lal· 
Mudellta ' Ligi ; 

"Ministru~ lfisser il-MiniSlru responsabbli ghal1-gusliuja ; 
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TWaqqil u pamla 
, .. HJON , • •• 
Overn.turi. 

" Mudell ta ' Ligi" lfisser il-Mudell ta ' Ligi dwar ArbitraU 
Kummc:Jtjali Intemazzjonal i adottat m-21 ta' Gunju, 1985 mill­
Kummissjoni tan. Nazzjonijiet Uni ti dwar id·Driu tal-Kummett 
Intemaujonali Ii hemm fI -Ewwel Skeda Ii tinsab rna' dan I·Atl; 

MRegistrll.tu rM tfisser ir-regist ratur tat-Centru; 

Mlribunal ta ' j-arbilragg" tfisscr arbi tru uniku jew gI'Iadd la ' 
arbitri ; 

":i:mien finanzjarju~ lfisser tmien la ' flames slIin Ii jibda fl­
c:wwc:J jurn ta' Jannar la ' sena partikolari u j !t mm fiI-wiehed u tletin 
jurn ta ' Dieembru tal· hames sella Ii tigi wata dik is-sella ; iida \. 
ewwcl tmien finanl:jarjl.l lat·Centru ghandu jkun dak it·1mien Ii 
jibda meta ligi fis-seM, il-Taqsima III ta' dan '·An u ile rum til-3 ! 
jurn ta' Ditembru las·se lla Ii ligi minnufih wara dik is-sc lla meta t­
Taqsima III imscmmija Ikun bdiet issehh. 

TAOSIMA II 

-rwaqqlfu Fun1.jonijttt laC~nlru 

3. (I) B'dan qieghed ji twaqqaf Centru , Ii jissejjah ic·Centru 
dwar I·Arbitragg ta' Malta , ghall·ghanijiet u biex ikollu I·fum:jonijiet 
st ipulati b'dan I·Au. 

(2) It-Centru jkun korp maghqud Ii jkollu personalilA 
guridika distinta u Ii jkun jista' , bla hsara ghad·dispotiujonijiet ta ' dan I· 
AIt , jaghmel kuntraui , jakkwista, ii~mm u jiddisponi minn kull )tona 
ta ' proprjet.ll ghall ·ghanijiet tal. funzjon iiiet tieShu , iharrek u jigi 
mharrek, u iashmel kull haga u iidhol fkull nesoziu Ii jkunu incidentali 
jew Ii jwasslu ghall·eterazzju je .... t .... ettieq tal· funzjonij ie t tieghu taht 
d an I·Au. 

(3) Ghandu jintlaqa' bi prova kull dokument Ii jinhareg 
bhala st rument maghmul je .... mahrus mic-Centru u Ii ikun iffirmat mil':· 
Chairman je .... membru ieoor tal·Bord, ufficial je .... impjegat taC-Centru 
Ii jista' jigi stabbilit b'awit mahrug mic·Chairman u Ii jigi pubblikat fil· 
Gazetta , u ghandu jitqies, sakemrn rna tingiebx prova kuntrarja . Mala 
strument maghmul jew mahrug mic-Centru. 

4. (1) Jitwaqqaf Bord li jkun responsabbli ghall. politika u ghall · 
amminist raujoni generali ta' l·aUarijie t u )t ·xoghol tac·Centru . 

(2) II ·Bord ikun jikkonsisli rmhult anqas minn hames u 
mhux ak tar minn disa' membri , Ii jinhatru mill ·President ta' Malta Ii 
jagix)ti fuq il· parir tal·Ministru, u wiehed minnhom jinhatar mill · 
Ministru bhala Chairman. II ·Ministru jahtar ukoll membru ichor bhala 
Dtputy Chairman u dak il ·membru jkollu s-setghat kollha u j .... e ttaq i\­
fu nzjonij iet kollha tac-Chairman meta dan ikun assenti, jew sakemm 
jinhatar Chairman gdid wara r- ritenja , te rnm ta ' hatra . jew mew! tac· 
Chairman. 



(3) l1-Ministru jaghie l il -mcmbri tal-Bord minn fost peTsuni 
Ii jidhirlu Ii jkunu kwalifikati ghaldaqshekk minhabba rIi kellhom 
esperjenza u jkunu urew hila Ii Iiwcjjeg Ii kcllhom x'jaqsmu rna' 
arbitragg inlcrilazzjona.li jew domestiku . konCi ljazzjoni u arrangament 
la' tilwim, kumrncre intemazzjonali, negozju , industrija, investimenti u 
affarijict marinimi ; I-A yukat Generali jkun membru ex officio tal-Hord. 

5. Ma jkunx kwalifikat sabiex jin!'latar btlala ChairmQn jew 
Deputy Chairman tal-Bord min majkunx ipprattika ta' 3vukal fMaJta 
gl'lal perijodujew perijodi Ii b'kolloxjammonlaw glial mhux anqas minn 
Inax-i l sena. 
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KwaJ;fi ~;u.t· 

C/wi"""" " ,ad· 
Dtp«ry c""'''''''~. 

6. Bla hsara gliad-dispoiizzjonijict ta' l-artikoli 4, 7 u 9 la' dan 1- GhoJ kemmb'll~n 
Au, il-membri tal-Bord ghandhom jibqghu fil-kariga ghal trnien sin jin .... '.r il_Bord_ 
snin u b'dawk iI-paUi u I-kondizzjonijiet Ii I-Ministru jista' iqis Ii jkunu 
xierqa; u meta membru jtemm milli jkun membru, huwa jkun eligibbli 
ghal hatra mill -gdid: 

lida I-Ministru jista' f kull :i:mien itemm, fuq 
rakkomandazzjoni tal-Kummissjoni ghall -Amministrazzjoni tal­
Oustizzja mwaqqfa bl-artikolu lOlA tal-Kostituzzjoni ta ' Malta, il-hatra 
ta' membru tal -Bord jekk fiI-fehma tieghu, ~if tigi konfermata bir­
rakkomandazzjoni ta' dik iI-Kummissjoni kif imsemmi qabel, dak iJ­
membru rna jkunx idoneju Ii jibqa' fdik il-kari&a jew ikun sar inkapaci 
filii jibqa' jwettaq sew dmi rijietu bhala membru tal-Bord, u I-imsemmija 
Kummissjoni hija b'dan vestita bil-funzjoni u bis-selgha Ii taghmel 
rakkomandazzjoni lill-Ministru kif imsemmi qabel. 

7. Persuna tkun skwalifi kata milli tinhatar. jew milli tibqa' , 
mernbru tal-Bard ta' I-Awlori la jekk: 

(a) tkun legalment inabilitata;jew 

(b) tkun gudikata fallula skond il-ligi ta' xi pajjii jew tkun 
~ham l et skriuura jew arrangament ta' hlas mal-krediluri taghha; 
l ' w 

(c) tkun instabet hatja ta' reat Ii jolqOl il -fiducja pubbJika, 
jew serq jew trodi ; jew 

(d) salv kif provdut fis-subartikolu (3) la· I-arti kolu 4, tkun 
ufficjal pubbliku; jew 

(e) iko llha xi inleress fi nanzjarju jew iehor fxi inlrapriia jew 
all ivila Ii x'aktarx tolqot bi pregudizzju t-tweuieq ta ' dmirijietha 
bhaJa mernbru tal-Bord. 

st",.lifik. minn 
jew milli "",,bed 
ikun .... mb'" 
t"-Bord. 



 

A 8 

Rae';; . 

Repstrl!U' U 
impjep .; otI,. 
,ae6ft'na . 

Fu"*,,,iji< • 
..e.e.n' .... 

8. ( I) Membru lal-Bord jiSla' jimien;a mill -kariga tieg.hu bi t­
mezz ta' iura Ii jindirizz.a lill-Ministru. 

(2) II -halra ta' persllna bhala membru tal-Bord , II '·Iemma 
la' dik il-kariga jew ritenja minnha, ghandhom jigu avtati fiI·Gazzella. 

,. (1) I~-Ccnlru jkollu Registfalur, Ii jaghmilha wkoll ta' 
Segrclarju lal-Bord. 

(2) Bla hsara ghad-dispoZizzjonijiet tal-Kostituzzjoni II la' 
kull lip ohra Ii lapplika, ir-RegislralUf II '·impjegali l-ollr8 tae-Centro 
ghandhom jinllalru mill-Bord b'dawk il-paui u kondizzjonijiet Ii dalr; il­
Bord iqis xierqa. 

(3) Ir-rappretenlanz.a legali tat-Centru tkun vestita fir­
Registratur. jew kull penuna Ii tiji awtorizzata ghaI dak l-gI'lan mill-
11m,. 

10. (\) lI. funzjonijiet tat-Centrojkunu: 

<i) (a) Ii jgib 'il quddiem iii Malta bl'lala u nlru gI'Iall­
arbitragg kummert ja]i intcmazzjonali; 

(b) Ii jipprovdi glial kif ghandu jitmexxa I.arbitrait 
Imemazzj<mali f'Malta; 

(t) Ii jinkoragixxi l-arbitraU domestiku bhala men ta ' 
arrangament ta' tilwim; 

(d) Ii jipprovdi l-faalilajiet mehtiega ghaHmexxija la ' 
arbitragg; 

(e) Ii jaghti pariri lill-Gvem fuq kull haga msemmija ti s­
subparagrafi ta ' qabel ta ' dan il -paragrafu ta ' dan is-subanikolu ; 

(f) Ii jweuaq il-fum:jonijiet l-ohra kollha Ii jigu lilu 
assenjati b'din il -ligi jew b'kullligi ohra; u 

(g) Ii jweuaq kull funzjoni ohra supplimentari jew 
aneillari rna' dak Ii hemm imsemmi qabel. 

(ii) Bla hsara glIad-dispoZizzjonijiet l-ohra ta' dan I·Au , it· 
Centro. bi ftehim mal·Minislru, jkollu s-setgha , Ii lilwellaq 
permezz tal-Bord tieghu, Ii jaghmel regoli Ii jigu pUbblikati fiJ­
Gazzetla u Ii jkunu jipprovdu dwar: 

(a) il .protedura ghall-arbitraggi ; 

(b) ii-mod u l-htigiet gI'Iar-registrazzjoni la ' dokument 
tah! dan I-An ; 

(t ) linji ta ' print ipju u ghatla ta' mudelli jew forom 
ghall-formulazzjoni ta' kull klawsola u ftehim ta ' l-arbitraU; u 

(d) kull haga ohra Ii dwama jistghu jsiro regoli laht kull 
dispo:!:izzjoni ta' dan I-AIt , 



 

(2) Ie-Centru jista', minn tmien gbal imien, jahtargruppi ta ' 
arbitri ghaJ arbitraggi domestiCi u g.ruppi ta' arbitri ghal arbitraggi 
intemanjonali: 

Itda persuna tista' tkun inkluta riktar miDn grupp wiehed . 

(3) I1-g.ruppi ta' arbitra" domestiku jistghu jinhatro dwar 
hwejje! Ii gliandhom x'jaqsmu mal-kummert, assiguranjoni, 
kollitjonijiet tal-Iraffiku , kostrozzjoni la' bini, is-SCllur mariuimu u kull 
qasam iehor Ii e-Ccntro minn tmien glial tmien jio;ta' jqis Ii jkun 
spedjenti. II -groppi jintghamlu minn fost persuni Ii liI -fehma tat.-Centro 
jkollhom kwalifiki lajba biex iweuqu d-dmirij iet u I-fumjonijiel ta ' 
arbitri rxi qa..sam partikolari ta' perizja. 

(4) Ie-Cenlru gl'Iandu jwaqqaf Kumilal ta' Pariri dwar 
Arbitrati Inlemazzjonali Ii jintgnamel minn mhu~ aktar minn names 
membri , inklui it.-Chairman tae,Centro , Ii jkollu I-funzjoni Ii jagnti 
pariri lit.-Cenlru fuq kull haAa Ii jkollha x'taqsam ma' l-arbitraW 
kummertjali intemazzjonali u Ii jilTllkkomanda lie-Centro persuni Ii, hl ­
fehma tieg1lu, ikollhom kwalifiki tajba biex iwettqu d-dmirijiet u 1-
funzjonijiet ta' arbilri rarbi tra8:!i kummerCjali internazzjonali . 

(5) It.-Centro, Ii jagixxi fuq ir-rakkomandazzjoni tat­
Kumitat ta ' Pariri dwar Arbitragg Intemazzjonali , &handu jaMar groppi 
la' arbitri ghal arbilrati kummerCjali"intema.zzjonali fuq hwejjeg bhal 
negozju , kummerc, assigurazzjoni u investimenli inlemazzjonali u mas­
sellur marittimu. 

(6) Persuna tisla' li tnehha minn xi grupp ta' arbilri mie­
Centro rkull imien, u persuna lisla ' rkull imien lirriZenja permezz ta ' 
itlra Ii tigi indirizzala lir-Registratur: 

lida kull tnehhija jew ritenja bhal dik rna ghandhomx jilqiesu 
Ii jinkludu , t-Inehhija jew ir-ritenja ta' dik il -persuna minn xi 
prOCedimenti ta ' arbilragg Ii huwa jkun sela' ditA gie mahtur fihom 
qabel it-tnehhiJa jew ir-menja lieghu. 

(7) Bil-ghan Ii jhajjar 1·arrangament II ' ti lwima, ie-Centro 
jisla ', bil-qbil tal -partijiel u skond regoli maghmula mit-Centro laht dan 
I-Au, jaghmel uiu minn pfoi:eduri la ' medjazzjoai , konC:iljazzjoni jew 
proi:eduri ohra null tmien qabel jew matul il-proCedimenti ta ' 
a,uilla". 

TAQSIMA III 

Flnanli 

II . (I) Ie-Centro ghandu jiehu hsieb Ii jithejja null tmien 
finanzjarju, u mhux aktar tard minn siUxhur qabel tmiem kull troien 
finanzjarju jadoua, eSlimi taJ-qtiegh u lan-nefqa tat-Cenlru ghai-troien · 
finanzjarju Ii jkun minnufih imiss. 
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... 
Iat-C ......... 

ArbiuOU 
do-..,ih. 

(2) L-estimi jsiru r dik I-ghamla ojltun fihom dat. it-tagll.rifu 
dawk il-paragun; rna' tminij ie l finanzjarji ta' qabel helk kif il-Minislni 
jisla ' ;Ordna. L-est imi gf'landhom iqisu kull kontribuzzjoni lal-Ovem , 
jekk ikun ;I-kaf , fid-dl'lul tat-Centro hekk kif il-Ministru jisla' jindika 
lie-Centro Ii jkun ser jirrakkomanda lill -Kamra tad-Deputati gha!­
i mlen finanzj arju Ii jkun qed jigi kkunsidrat , $kond I-artikolu 13 la' dan 
I-Alt. 

(3) Malli ¢-Centru jadotta l-estimi ticghu . il-Bord gI'Iandu 
minnufih jibgl'lat kopja taglihom liII-Ministru. 

12. ( I) Kull dbul tat-Centro jintghamel mid-dri ttijiet Ii jithallsu 
ghas-scrvixti provdul i minou bis-saliha ta ' dan I-AU u minD kull 
kontribuzzjoni Ii jisla' jag.hmel il-Gvem u Ii ssir skood ]·an ikolu 13 la' 
dan I-Au. 

(2) (I·Minimu jisla ', wara Ii jikkonsulta lit-Centru, 
jistabbilixxi pennezz ta ' regolamenti d-driuijiet Ii gllandhom jithallsu 
lie-Centru ghal kuli servizz, (aolitA jew haga ohra provduta minnu 
skond dan I-Au jew bis-sahha tat-twettieq lal-funzjonijiet lieghu lahl 
dan I-Au. 

13. (1) I1-Minislru jisla'. wara Ii jikkonsulta mae·Cenlru u rna ' 
kull persuna jew aWlo rilA ohra u bi ftehim mal-Ministru responsabbli 
ghall -finanzi , jindika lie..(;enlru bil-miktub l-ammOnl ta' konlribuzzjoni 
lal-gvem Ii jko llha ssir lie-Cenuu u Ii jkollha ligi inkluia n-eslimi laghha 
ghat-traien finanzjarju Ii jkun imiss. Dik I-indikazzjoni Ii ssir mill­
Ministru kif imsemmi qabcl ghandha tintehmet rna' l-estimi lat-Cenlru 
Ii jinghataw lilI -Minist ru . 

(2) Malli l-estimi jigu approvati mill-Kamra, sew jekk 
ikollbom emendi jew Ie kif hemm provdu t rdan I-Au, is·somma Ii ligi 
approvala n-estimi bhala I-kontribuzzjoni lal -gvem gllandha tithallas 
lie-Cenlro mill-Fond Konsolidat minghajr ebda awlo rizzazzjoni ohra 
minbarra dan I-Att. 

(3) Minkejja d-d ispoiizzjonijiet tas-subart ikoli ( I) u (2) ta' 
dan I-artikolu , il. konl ri buzzjoni la l-gvem gha ll-e_el tmien finanzjarju 
tae-Centru ghandha tkun ta' somma ta ' Lm200 ,OOCI u dik is-somma 
ghandha tithal1as lie-Centro mill-Fond Konsolida l minghajr ebda 
awtOIizzazzjoni ohra minbarra dan is-subartiko lu. 

T AQSIMA IV 

Arbitrag Domestiku 

14. (I) Ftehim taO arbi tragg domestiku huwa fte him ta' 
a rbi tragg Ii rna jidho lx tal'lt it -Taqsima V ta ' dan I-AIt, u b 'mod 
partikolari lah t ]· Artiko lu 1(3) lal-Mudell la' Ligi. 

(2) Minkejja d-dispoiizzjonij ie t tas-subanikolu ( I) la ' dan 1_ 
aniko]u, il-panijiet jistgllu jaqblu Ii dak il-ftehim rna jkuox flehim ta' 
arbitraggdomestiku , u Ii ghandu j ip regolal b il-Taqsima V ta ' dan I-Au; 
itda rdawk il-kati d-dispoiizzjonij iet ta' I-art ikolu 58 ma japplikawx. 



 

15. ( I) Fil-kat ta' ftehirn ta' arbitragg domestiku, Ii isi r bis­
sahha tas-subartiko lu (I) ta' I-anikolu 14, it-tilwimiet gI'Iondhom 
jitrangaw skond id-<iispotiujonijiet ta' din it-Taqsirna, bla hsro ghal kull 
tibdil bhalma (a) il-panijiet jistghu jaqblu dwaru bil-miktub, u (b) jista' 
ikun penness bil-ligi, 

(2) Ikun validu ftehim la ' arbi traggjekk iI-menu tat·t ilwim .. 
ikun jista' plranga b 'arbi tragg, 

(3) Minkejja kull dispoZiujoni Ii hernrn fiJ-Kodia ta ' 
Organi:uazzjoni u Pl"OCedura Civili jekk pani fi ftehirn ta' arbitragg, jew 
xi persuna Ii taghmel it-taiba pennezz jew bis.setgha tal-pani, tibda xi 
protedirnenti legali rxi qorti kontra kull parti ohra fiJ-ft ehim ta ' 
arbitragg jew xi persuna Ii taghmel it- taIba pennezz jew bis-setgha ta' 
dik il-parti , dwar kullhaga miftehmoli tig; riferita gI'Iall-arbi tragg, kull 
parti rdawir. il-prO¢edimenti legali tista' fkull tmien qabel rna tressaq xi 
etOezzjonij iet jew tmeui mod iehor fij ' protedirnenti , titlob Ii i dik ii­
qoni Ii twaqqaf il' protedimenti , u dik il-qorti jew imhallef taghha , 
kemm-il darba ma jkunx 50disfatt Ii I-ftehim ta' arbitragg ikun sar 
inoperattiv jew rna jistax jitkompla, jew Ii fij·fatt rna jkun hemm ebda 
kwistjoni bejn il-paniiiet dwar ;I,kwistjoni miftehma Ii tigi riferita , 
ghandha tordna Ii iitwaqqfu l,prOCedimenti. 

(4) Meta dawk j)'proeedimenti Ii hernrn imsemmija fis-­
subartikolu (3) jkunu ng;ebu quddiem xi qarti , jistghu madankollu 
jinbdew jew jitkomplew prOCedimenti ta' arbitragg u tista' tinghata 
detiijoni filwaqt Ii I·kwistjoni tkun ghadha pendenti quddiem il -qon i. 

(5) KuJi haga Ii taght; 10k ghal kwistjoni, ukoll wara Ii tkun 
inMiet azzjoni legali dwarha fiI-qorti , tkun tista', kemm·il darba dik iI ­
haga rna tkunx wahda minn dawk imsernmija fi s·subartikolu (6) ta' dan 
I-artikolu, titranga bil-mezz ta' arbitragg iekk il-partijiel kollha fit · 
tilwima jaqblu Ii jsir hekk , 

(6) Tilwim Ii jolqot kwistjonijiet ta' J, istat a vili tal-persuna, 
inklut dak Ii jkollu x'jaqsam rna' separazzioni personali u annullament 
ta ' twieg, rna jistu jitranga bil-mezz ta' arbitragg, 

(7) Kull sottomissjoni ghal arbi tragg dornestiku Ii ssir rninn 
amministratur, jew minn xi liadd Ii mhuwiex hieles Ii iiddi~poni mill· 
haga, hija nulla. 

16, (1) Ghall-ghanijiet la' din it -Taqsirna , kull avvii, inkluii 
nolifikazzjoni, komunik~ jew proposla, ghandoom jilqiesu Ii jkunu iew 
ritcvuti jekk dawn ikunu personalrnenl twasslu ghand min kienu 
indirizzati jew jekk ikunu Iwasslu n-indirizz fejn $Ollu joqgl'lod , fond 
kumrnerejali jew indirizz postali, jew , jekk ebda wiehe<! minn dawn rna 
ikun jista' jinslab wara Ii ikun sar sthami raionevoli, Il ·ahhar indirizz 
residenzjali jew kummer~j Hli maghruf. L-avvit jitqies Ii jkun gie ri~evul 
fil-jum meia jkun hekk twassal. 

(2) Ghall'ghanijiet ta' kalkolu la ' perijodu ta' mien tahl din 
il-Taqsima , dak il-perjodu ghandu jiMa ghaddej fil -jum Ii jig; minnufih 
wara I-jum meta jkunu iew ritevuli xi avvit , notifikazzjoni , komunika 

A II 

Awit. kaIlohI 
... ' perijodi 
.... -. 
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jew proposla. Jekk I-al'lhar jum ta ' dak ii-perijodujkun blala ufricjali jew 
jum Ii mhux tax-xoghol, il-pcrijodu shandu jiUedded ~ 1-e_eI jum 
tu-xogl'lol li j igi minnufih war • . II-blajjel pubbliti jew jiem Ii mhumiex 
tax-xoghol Ii jahblu malUi it·tmien Ii jkun ghaddej dak il -perijodu 
ghandhom jigu inkluti tiI-kalkolu tal -perijodu. 

17. ( I) Dik il-parti Ii tibda l-praCeduri ta' arbilragg (hawnhekk 
itjed 'i l q uddiem imsejl'la ~ir-rikorrenl-) gfIandha lipprdent& ghand iT­
Reg;slr8IUT avvit ta ' arbitragg ghal registrazzjoni ghand ie-Centru 
sabie:.; dan jigi notifikat lilt-pani I-ohra (hawnhekk ii:jed 'i l quddiem 
imsejha " I. intimal"). 

(2) lJ-prO¢edimenli ta ' l-arbitraU ghandhom jilqiesu Ii 
jibdew ischhu fid-data meta l-avvit la ' arbitrati jasal ghaod ' ·intimal. 

(3) L-avvit ta' I-arbi tragg ghandu jkun fih dan Ii gei: 

(a) taiba Ii Hilwima tingieb farbitragg; 

(b) I. ismijiet u I·indirizz tal-paI1ijiet; 

(c) rderenza gball-klawzola ta' arbitraUjew gtlall-ftehim ta' 
arbitragg separat Ii tkun qed issir referenza gIlalih; 

(d) refe renz.a gf'Iall· kuntratt Ii minnu , jew ir-relazzjoni 
guridika definita Ii dwarha, titnissel il-tilwima ; 

(e) ix-xona generali tat-taiba kif ukol1 indikazzjoni dwar 1-
ammont Ii jkun involut , jekk ikun hemm ; 

(f) il-kumpens jew ir-rimedju Ii wietled ikun qed ifittex Ii 
jikseb; 

(g) proposta dwar I-gtladd ta' arbitri. iekk il-partijiet rna 
jkunux qabel qablu dwarhom. 

(4) L-avvit la ' l-arbitragg jista ' jkun fih uko ll : 

(a) iI-proposli gtlall-holra to ' arbilru wiel'ted; 

(b) l.gIloli la ' avvit dwar il-halra la ' arbitru msemmi fl­
anikolu 21; u 

(c) ii-taiba bil-miktub imsernmija n-artiko lu 29. 

18. ( I) 81a tlsara gl'tad-dispotizzjonii iet tas-subartikolu (2) ta' 
dan I-arlikolu. il-part ijiet jislgtlu jkunu rappre:icntali jew assistiti minn 
persuni Ii jagf'lt lu huma . L-ismij iet u l- indiriui ta ' dawk il-persuni 
gIlandhom jingl'talaw bil·mezz ta ' komunika bil-miktub lilI-pani l-ol'tra; 
dik il -komunika gIlandha tispetifika iekk il ·tlalra tkunx qegf'lda ssir 
ghall-gl'taniiiella ' rapprdenlanza jew ta' assistenza. 

(2) Prall ikant legali jew persuna Ii rna tkunx kwalifikata 
skond il.Ligij iC:l la ' Malia tisla' tagixxi fiscm la' xi part i fi protcdiment 
ta ' arbitragg Ii dan I·AU ikun iapplika ghalih , ink lui Ii jidher q uddiern it­
Iribunalla' I-arbitragg, u rna ghandux ghaldaqshekk jitqies Ii ikun kiser 
xi ligi la' Malta Ii lirrc:gola I-praltika lal.professjoni legali. 



 

I'. Jekk il .partijiet majkunul qabcl qablu fuq j.gI'Iadd la' arbitn, Gbdd II' 
U j eklr. fi tlnien I'Imistu-il jurn wara Ii I-intimal jasallu l-aYVit ta ' 1--' 
arbinagg il.partijict rna jkunux qablu Ii ghandu jkun hemm arbitru 
wiehed biss, gI'Iandhom jiohanu tlie! arbitri ; 

I:i:da jekk I-ammon! in kwistjoni jkuo ta' inqas minn S,(X(Ilira 
Maitija , joqghod arbitru uoiku. 

20. (1) Jekk ikuo se jinhatar arbitru uolku , kull parti liSla' nau.\a' 

lipproponi lilI -oflra l-ismij ie! ta' persuna waMajew iklaT minn wal'lda, Ii _hi. 
wal'lda minnhom lista' toqghod bhala I-unUm arbitru, 

(2) JeU: fi :imlen Ilelio jurn wara Ii xl parti taslilha proposta 
maghmula sko nd is-subartikolu (I) , il-partijiet rna jkunux ftehmu dwar 
]-gbaila la' arbitru uniku , ]·arbitru uolku ghandu jinhalar mi(:· 
Chairman. 

(3) Jt·Ciulimuln gliandu , fuq taIba ta ' xi parti. jahlar I-uniku 
arbitru kemm jisla' jkun malajr; id-detitjoni tieghu Ikun finali u 
konklutiva. 
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(4) Mela jkun qieghed jaghmel il-halra , ic-C"'!irman ghandu 
jqls kull haga Ii x'aktarx liigura I-haua la' arbitru indipcndenti u 
imparzjali u I-membri lal-Gruppi la' Arbitragg Domestiku mwaqqfa 
bis-subartikolu (2) ta' I-artikolu 10. 

(S) Arbitru rna jkunx responsabbli ghal danni minhabba rxi 
haga Ii huwa jaghmcl jew jonqos milli jaghmel bhala arbitru: 

lida arbitru jkun responsabbli gllllT-rigward la' kull haga Ii 
huwa jaghmel xjenlemenl jew Ii jonqos milli huwa jaghmel bhala arbilru 
mela I-azzjoni jew l-omissjoni lieghu tkun attribwibbJi ghal xi qe rq jew 
trodi minn naha lieghu. 

21 . ( I) Meta jkollhom jinhat ru lliet arbini. kull wahda mill- Asbitniti 
partijietlahtar arbitru wiehed. Jt-tewg arbitri hekk mahlura mbaghad jipprajedi. 
jaghtlu I-tielet arbitru Ii jaghrnilha la' arbitru lijippresjedi I-tribunal la' 
J-arbil ragg. 

(2) Jekk fi bnien tlelin jum wara Ii jasal l-avvii: la' paTti dwar 
il-hatrs ta' arbitru , il-parti l-ohra rna Ikunx avtatlill-ewwel parti dwar 1-
arbil ru Ii Ikun halrel, l-ewweJ parti tiSla ' lil lob lic-Chaimuln Ii jahtar it· 
lieni arbitru. . 

(3) Jekk fi i:mien tletin jum wara I-halra tat-tieni arbitru, ii:­
tewg arbi tri rna jkunux qablu dwar I-ghai:la ta ' I-arbitru Ii jkun ser 
jippresjedi , I-arbilru Ii jkun ser jippresjedi ghandu jinhalar mit, 
Chairman. 

(4) It-Chaimuln ghandu japplika d-dispoi:i.zzjonijiet ta' I, . 
artikolu 20 rkull halra Ii huwa jaghmel bis-sahha tad-dispoZizzjonij iel 
tas-subartikoli (2) jew (3) la' I-artikolu 21. 



 

A 14 

T_,;t 

CIW"""" 1M. 
jaIM.- ubnN. 

11. (I) Meta t·Chainnan jinlaJab samell jalltar arbitru bis­
sal'Iha la' l-artikolu 20 jew 2 1, il -parti Ii taghmel it -taiba ghandha 
lippreunta ghand ir-RegiSlratuJ avvit. ghal halla u hemm taghmel 
referenu ghall-avvii la ' I-arbitragg pretenlal bis-sal'lha ta ' I-anikolu 17. 

(2) It-Centro jisu' jetltieg Iii kull pani Ii taghlih dall. it­
laghrif Ii iqis Ii jkun mehtieg slIbiex iwettaq i]. (unzjoni lieghu. 

(3) Meta ihi u persuni II.hall-halra bhala arbitri . I· ismiiiel , ]. 
indiriui u n-nazzjonalit6 taghhom ghandhom jigu indikali nimkien rna ' 
deskrizzjoni tal-professjoni , kwa lifiki u esperjenza taghoom. 

I~ 23. (1) Persuna Ii jkellmuha bhala arbilru prospettiv ghandha 
,... indipcr«nza. tizvela Iii min ikellimha dwar il -possibilt a. Ii tinhatar arbinu kull haga Ii 

x'aktan: tnissel dubbji gustifikabbli dwar l-imparzjalitA jew t· 
indipendenza taghha. 

(2) Galadarba arbilru jkun inhalar jew intgb.atel , huwa 
gb.andu jitvela kull haga msemmija fis-subartikolu la ' qabellill-partijiet 
kernm-il darba hurna rna jkunux qabel gew mgb.arrfa b'dawn I-affarijiet 
minnu stess. 

Rik..ta .. ·wlnO. 24. (I) Arbitru jista ' jig; rikuiat jekk ikun hemm xi haga Ii 
tnissel dubbju gustifikabbli dwar l-imparzjalilA jew I-indipendenza ta' 
dak I-arbi tru . 

(2) Part; tista' tirrikuia Iii dak I-arbitru Ii hija Ikun hatret biss 
meta jkun hernm ragunijiet Ii hija ssir laf bihom wara Ii tkun $Brei il ­
hatra. 

"vvi1 t.· rik.w. 25. ( I) Meta parti jkollha hsieb Ii tirrikuta arbi tru din ghandha 
taghli avy;:!: lar-rikuta lieghu fi :i:mien hmislax· j! jum wara Ii I-hatra ta ' 1-
arbilru riku1at Ikun iiet notifikata liII-parti riku1anti jew fi :Unien 
hmistax-il jum wara Ii ¢-¢irkO!;tanzi msemmija fl-artikoli 23 u 24 ikunu 
saru maghrufa minn dik il-parti. 

(2) Ir-rikuta gb.andha tig; nOlifikala lir-Registratur ,liII-parti 
l-ohra, lill-arbilru Ii jkun qieghed jig; ri kutat u lill -membri l-ohra ta t­
tribunal ta ' I·arbitraga. L-avviZ gb.andu jsir bil-miktub u ghandujkun fih 
ukoll ir-ragunijict ghaliex tkun qeghda ssir dik ir-rikuia . 

(3) Mela arbiuu jkun gic rikufa! minn parti wahda I-parti 1-
ohra lista' laqbel rna' dik ir-rikuta_ L-arbitru jista ' wkoll , wara r-rikuta, 
jirtira mill-kariga tieghu_ Dan rna jkun ifisser f ebda kat Ii wiehcd ikun 
qieghed jattelta ' .valid itil ta r-ragunijiet migjuba ghal dik ir-riku2.a. Fif­
lewg kaiijiet il -procedura provduta fl -artikoli 20 jew 21 ghandha tinlui a 
ghalkolJox biex issir il-hatra ta' arbitru soslitut ukoll jekk ikun gara Ii 
matu l il· process tal-halra ta' I-arbitru rikutal xi parli !kun naqset mill; 
tweltaq id-drilt Ii jkollha Ii larnar jew Ii tiehu sehem fiI· hatra . 
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U. (I) kilt il-parti l-ohm rna laqbib: mar-rikuia u I-arbilru Mela l'orbit", 
rikuiat majirtirax , id-detii:joni fuq dill ir-rikuia g1'Iandha titticbed mit- rik ..... ' .... prom. 
CIuUnM". u d-detiZjoni tieghu tkun finali u It:onklutiva. 

(2) Meta t-Clwirman isostni rikuta, buwa glIandu jaf'l.lar 
arbitru sostilul. 

27. (I) Meta jigri Ii jmlll jew jirritenja arbitru filwaqt Ii jkunu Sootinu:z;onica' 
glladdejjin il-proeedimenti ta' l-arbitragg ghandu jinhatar jew jingliatei ubitru. 
arbilru sosti!u! bis-sahha tal-pro<:edura provduta fl-anikoli 20 sa 23 Ii 
kiene! tkun tapplika ghal1-hatrajew l-ghaila ta' dak I-arbitru lijkun qed 
jigi sostitwit. 

(2) Meta jigri Ii arbitru jonqos milli jagixxi jew meta jkun 
hemm impossihilla de jure jew 4e facIo Ii jweuaq it-funzjonijiet lieghu, 
ghandha lapplika i-proeedura dwar ir-rikuza u s-sostituzzjoni ta' arbilru 
Ii hemm fl-anikoli ta' qabel. 

28. (1) Bla hsara gI'Ial k ull ftehim bejD i1.partijiet, it-tribunal ta' lbic:n. 
I-arbitragg ghandu jiddeCiedi. minnufih wara Ii jinhatar, I-ilsien jew 1-
ilsna Ii jkollhom jintutaw fil-proeedimenti ; ke mm-il darba I-partijiet rna 
jifte hmux mod ielior, I-ilsien Ii jintgba!el ghandu jkun il-Malti. Din id­
dedi:joni ghandha tkun tapplika dwar it-Ialba bil·miktub, ir-risposta ta' 
I-intimat, u kull dikjarazzjoni ol'Ua bil·miktub u , fil-kaz ta' seduti fejn 
jinstemgliu I-partijiet, dwar I-llsien jew I-ilsna Ii ghandhom jintuZaw 
waqt dawk is·sedutL 

(2) It· lribunal la ' I-arbitragg jisla' jordna Ii kull dokumenl 
mehmui mat-taIba bil·miktub jew mar-risposla la' I-inti mat. u kull 
dokumenl jew e sibit supplimentari pre:ientati waqt il-proeedimenti , 
ghandhom jingiebu fl-ilsien jew i1sna originali hekk miflehma bejn il­
partij iel jew slabbiliti miHribunalla' I-arbitragg. 

~, (I) Kemm-il darba Halba bil-miktub rna kienetx tinsab n· Talb.obil·mik!ub. 
avvit \a'I-arbitragg. fi tmien Ii jigi stabbiJit mit-tribunal ta'l-arbitragg, 
ir-rikorrent g1iandu jwassal it-taIba bil-miktub tieghu !ill-intimat u IiI 
kull wielied mill-arbitri . Kopja tal-kuntratt, u tal-ftehim ta'l-arbitragg 
jekk dawn rna jkunux jinsabu fiI·ftehim taO I.arbitragg, gt-.andhorn 
jintehmiu mat·ta lba. 

(2) it-taIba bil-miktub gbandu jkun fiha dawn il­
panikolaritajiet: 

(a) l-ismijiet u I-indirizzi lal-partij iet; 

(b) dikjarazzjoni tal-falti Ii jsoslnu t-talba ; 

(t) il -kwistjonijiet fil-mertu; 

(d) is-soluzzjoni jew ir-rimedju Ii parti tkun qed tlittex Ii 
tikseb. 
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(3) Ir-rikorrent jisla' jehmc:t mat-taiba bi l·miklub lteg!lu 
dawk id-dokumenli Ii jqis relevanti jew jisla ' jiid refe renza ghad­
dokumenti jew provi ohrs. Ii jkun bi hsiebu jipprdenta . 

3(1 . (1) L-intimat ghandu jwassal id-dikjarazzjoni licghu bil­
miktub lir-rikon ent u iii kull wiehed mill -arbitri f dak ii-i mien Ii jigi 
hekk stabbilit mil· tribunal ta ' l-aTbitragg. 

(2) Ir-rispost8 la'l-intimal shandu jkun fiha risposta ghall. 
partikolarilajiet (b), (c) U (d) tat -taiba bil-miktub imsemmija fis­
subartikolu (2) ta' ]-artikolu 29. L-inlimat jista' jehmet mar-risposta 
tieghu dawk id-dokumenl i lijkun jistrieh fuqhom ghad-difi!a tieghujew 
jisla ';tid rcferenza ghad-dokumenti jew kull provaohra Jijkun bi h5iebu 
jgib. 

(3) Fir-risposta tieghu, jew fkull stadju uJte rjuri fil ­
proeedimenti ta' I-arbitragg, jekk it-tribunal ta' l-arbit raUjiddeaedi Ii 
d-dewmien kien guslifikal fit-tirkostanzi , I-intimat jista' jaghmel 
kontro-talba Ii tilnissel mi11-istess kuntrall jew iistriel'l fuq taiba Ii 
litnissel mi11-isleS5 kunlrall bil-gI'Ian Ii ssi r Ipat ija. 

(4) Id-dispotiuionijiet tas-subartikolu (2) ta' I-artikolu 29 
ghandhom japplikaw gI'Ial konno-taiba u ghal taiba Ii wiehed ikun qed 
jislrieh fuqha bi l-&1ian Ii jasal ghallpaaja. 

31 . Filwaqllijkunu ghaddejj in il -protedimenli ta' l-arbilraU kull 
fl"rti lisla ' temenda jew tissupplement. t-tall>ll jew ir-ris..,..r.;ht laghha 
kemm·jI darba t·tribunal taO l.arbitragg rna jqiu Ii rna jkunx sew Ii 
tithalla ssir dik l-emenda meta wichcd iqis id-dewmicn n 'ghemil taghha 
jew il ·pregudinju liII-parti l-ohra jew kull ti rkoslanza guslifikabbli 
ohra. Madankollu, ta iba rna tistax tigi emendata b'tali mod Ii taiba kif 
cmendata tkun tohrog ·i l barra mill-ghan tal-klawtola ta ' arbitragg jew 
tal·flehim la ' arbi tTagg separa!. 

32. (I) It-t ribunal taO I-arbitragg ikollu s-setgha Ii jiddei:iedi 
dwar dawk l-oggeujonijiet Ii jsiru dwar in-nuqqas ta' gurisdi:u;joni 
tieghu, inkluta kull oggettjoni dwar l-etistenza jew il-validitll tal ­
klawtola la ' arbillagg jew tal-flehim ta ' arbitragg separa!. 

(2) It -tibunal ta' I-arbitragg ikollu s-selgl'l a jiddeaedi dwar 1-
etistenza jew il-validi t! lal-kuntrattli klawiola la' arbitragg tkun tinsab 
fih. Gl'lall-ghanijiet ta ' I-anikolu 32, klaw10la la ' arbitragg Ii tinsab 
f kuntrall u Ii tkun tipprovdi ghal arbitragg skond din il-Parli ghandha 
litqies bliala ftdtirn indipendenti mill-patti l-ol'lra lal-kunlrall . 
Detifjoni mit-tibunalla ' l-arbitraggli I-kuntrall ikun null u bla effett rna 
ghandhiex Ikun tfisser ipso f url Ii I-klawtola ta' arbitragg Ikun invalida 
ukoll . 

(3) L-eti:eujoni Ii t-tribunal taO 1 - ~Tbi'ra88 rna jkollux 
gurisdiujoni ghandha tin8ieb mhux itied lard minn meta ssir ir-risposta 
la' I- intimat jew, fil- kai. la' kontro-talba, fir-risposla ghal kontro-talba . 



 

(4) Gcncralmenl , it -tribunal la' I-arbitragg gflandu 
jiddetiedi e(:¢eujoni dwar il-gurisdizzjoni tieghu bf'laJa ettezzjoni 
preliminan : 

IUla I-tribunal 18' I-arbitragg iisla ' jibqa' ghaddej bl-arbitragg 
u jaqta' dwar dill: l-ettezzjoni fid-detiijoni finali tieghu. 
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33. h-nibunal la ' l-arbiuaggg1landujiddeaedi x'dikjaraujonijiet o;~~ 
ohra bil-miktub, b'ticda mat-taiba bit-miktub u mar-risposta la' 1_ obrabiHliluOlb. 
intimal, ghandhom jcol'lliegu minghand iI. partijiet jew jistghu jigu 
pretcnlali minnhom u &handu jistabbilixxi kul1 tmien Ii malulu jkunu 
jistghu jingiebu dawk id.dikjarazzjonijiet. 

34. II-perijodi la ' t micn stabbiliti mil· ITibuna] la' l-arbitrast bie. Perijodi .. • 
jingiebu dikjaraujonijiCI bil-miklub (inklutl I-taiba u r-rispostll ta' 1--' 
in timat) rna ghandhomlt ikunu la' aktar minn hamsa w erbghin jum : 

li.da 1-lribunalla 'l-arbilraggjisla' jgedded kull imien jekk dan 
il-ligdid jidher Ii jkun mehtieg. 

35. (I) Kull parli jkollha r-responsabbiM Ii ggib kull prova lal- MinsJUo""" 
ratti Ii fuqhom Ikun qeghda tislrieh biex issostni t-Iallia jew id-difita jib il-proo; 
taghha . 

(2) It-lribunal la· I-arbilragg jisla', jekk iqis Ii dan ikun 
xieraq, jehtieg Iii xi parti Ii laghti lit-tribunal u liII.pani l-ohra, malUl dak 
it·tmien Ii I-tribunal ta' I-arbitragg jista ' jiddeaedi, sommarju tad· 
dokumenti u kull prova ohra Ii dik il-pani Ikun bi hsiebha lippretenla 
bin iswstni I-falti in kwisljoni Ii Ikun semmiet lit-Ialba bil-miktub jew 
fir-risposla la ' I-inlimal. 

(3) F'kull tmien waql il-pro¢edimenli ta' I-arbitragg it· 
tribunal la' I-arbitragg jisla' jell!ieg liIl.parlijiet i&lbu dokumenti , esibiti 
jew kull prova ollra matul kull perijodu jew imien Ii I-Iribunal la' t­
arbitraggjisla' jiddeaedi dwaru. 

36. (I) Bla hsara ghad-dispo:tizz;onijiel la' I-anikolu 37, ix- Pr<wi. 
xhicda farbitragg ghandhom i&lbu I-provi laghhom jew billi jixhdu viva 
voce jew bil-mezz la' affidavit, u bla hsara ghad-dispolizzjonijiet la ' I· 
anikoli rilevanti la' din it-Taqsima, ir-regoli tal-KOCIiti ta' 
Organizz.azzjoni u Pn)¢edura Civili u la· kull ligi Ii minn i.mien ghal 
tmien tkun issehh rMalla ghandhom ikunu japplikaw ukoU ghali-ghoti 
la ' xiehda viva voce jew bil-mezz ta' affidavit quddiem iI-tribunal la ' 1-
arbi lragg I-isless bhalma ;gl\oddu ghal kif lingieb ix-xiehda quddiem 
q oni 1.11: gurisdiujoni Civi li. 

(2) It-Centru jiSla ' jaghmel regoli Ii jistabbilixxu i.-:tminij iel 
Ii fihom ghandhomjingiebu I-provi u kif ghandhom jingiebu, u I-panij iel 
jislghu jiftehmu , minkcjja dak kollu msemmi qabel u d-dispotiujonijiel 
tas-subanikolu (I) la ' dan I-anikolu, Ii I-provi lax-xhieda ghandhom 
jingiebu fdawk ii.-:tminijiet u b'dak ii-mod Ii ;ista ' jigi stabbilit bejn il­
panijiel: 

lZda dak il-ftehim rna jistax ikun inkompalibbli rna' xi regola 
maghmula mit-Centru u minnu dikjarala Ii rna lilllassarx. 
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(3) Bla hsara gl'\ad.dispoilizjonijiet tas-subartikolu (2) ta ' ]­
artikolu 37. meta Ikun tenhtieg ix-xiehda ta' xi persuna, ir.Registra tul 
jists' jol'lrog mandaI! la ' tahrik ta' xhieda sabiex igieghellil xhudjattendi 
quddiem arbitru jew arbilri biex jaghti xiehda jew igib micghu xi 
dokumenti quddiem tribunal la' I-arbitragg. Ir-rikors ghall-hrug lal­
mandai ghandu jip ffirmat ukoll mill-arbitru uniku, jew mill-arbiln! Ii 
jippresjedi , u ghandu jigi pretentat fir-rcgistru tal-Prim' Awla tal·Qoni 
Civili mir. RegiSiratur. 

(4) Id-dispoiizzjonijiet tas-subartikolu (3) la' dan I-aniko!u 
ghandhom ikunu japplikaw mut(JtiJ rnu/(mdis meta ghall-ghanijicl la' 
proeedimenli quddiem tribunal la' arbitragg, ikunu jenhliegu Ii jinhargu 
xi 8Wlorizz.azzjoni jew iUra rogatorja ghar-rigward la', jew ikun jenhtieg 
affidavit minll, pcrsulla Ii rna tkullX toqghod fit-te rritorju Ii ghandhom 
gurisdizzjoni ruqu I-<lnui ta' Malta . 

(5) Malli jigi pre:tentat rikors Ii ghalih japplikaw is­
subartikoli (3) u (4) , ir-RegiSlratur lal-Qrali ghandu jinnOlifika 1-
mandaI jew xort'ohra jagiui dwar ir-rikors bl-isless mod daqsl ikieku 
dak ir-rikors jew mandaI kienu nhargu jew gew approvati mill­
Prim' Awla tal-Qoni Civili . 

(6) Meta persuna Ii lkun giel iml'larrka rcgolarment biex 
lidher quddiem lribunalla' arbtiragg skond dan I-artikolu tonqos milli 
lidher quddiem dak it · tribunal bla rna jkollha skuta ragonevoli , it­
tribunal jiSla' jaghmel rapport dwar dan lir-Regislralur Ii gI'Iandu 
b' rikors iressaq dak ir-rapport quddiem ii-Prim' Awla tal-Qorti <::ivili u 
jitlobha limalla I·kat bl-istess mod bhallikieku I-persuna msemmija 
Ikun naqset milli tid her quddiem dik il-Qoni mela tkun t iel imharrka 
regolarment u warn dan il-Qorti ghandh3 tiurana \-kat b'dak il·mod. 

37. (I) Fil-kat ta' seduta rejn jinstemghu I-partijiel jew xi 
xhieda, it-tribunal ta' I-arbi tragg ghandu jaghti lilI-partijiet avvit bil­
quddiem sew dwar id-dala. il·hin u I-post rejn din Ikun ser issir. 

, 
(2) Jekk ikollhom jinstemghu .-xhieda . mill-anqas I'ImislaJ: 

il-jum qabel is·seduta kull parti ghandha Igharra! lit· tri bunal u lill .pani 
l-ohra bl.ismi;iet u I-indirizzi lax-xhiedp Ii tkun bi hsiebha W b, dwar is­
suggelt Ii dwaru . u b'liema ilsna . dawk i.-.hieda jkunu seT jixhdu. 

(3) It-tribunal ta ' l· arbitraU gl'landu jaghmel arrangamenti 
sabitll issir it -traduzz;oni ta ' kuH dikj8J"llZ.Zjoni verbali Ii ssir matul 
sedUtB u glial registrazzjoni tas-seduta jekk dawn jilqiesu mehtiega mit­
tribunal fit-ti rkostanza tal -kat. jew jekk il-panijiel ikunu qablu ma ' dan 
u jkunu gharrfu lit -tribunal la ' I-arbi tragg b'dak il -ftehim mill -anqas 
hmistu-il jum qabel is-smiegh . 

(4) Kull sedula ssir ill camera kernrn-il darba I-partijiet rna 
jiftehmux mod iehor. It-tribunal ta' l-arbitraU jista' jehtieg Ii xi xhud 
jew xhieda jooorgu barra mill -kamra waqt is-smiegh ta' xhieda ohra. It­
tribunal ta' I-arbit ragg huwa hieles Ii jistabbil ixxi I-mod Ii bih ghandhom 
jigu etaminati x-xhieda. 



 

(5) It-tribunal ta' l-arbitragg ghandu jistabbilixx j J. 
ammissibiltA, ir-rilevanUl, i$-sustanu u I·valur ta ' kull proya migjuba. 

38. ( I) Kemm-il darba l-parlijicl rna ji rlehmux mod iehor . kull 
pani tista' li llob lill -Oort i biex tohrog xi att kawtclatorju minn dawk 
elenkati fis-subartikolu (\) la' l-artikolu 830 lal-Kodio ta' 
Organizzazzjoni u Proi:edura Civili bla bsara ghad-dispotizzjonijiellas-
5ubartikoli Ii gejjin ta' dan I-a rtikolu . 

(2) Mela skond is-subartikolu (I) la' dan I-artikolu jkun 
inhareg alt kawtelatorju . dak I-an ghandu jibqa' jselih sa dak it-tmien 
meta jiskadi jew ji~i revokat skond id-dispotizzjonijict ta] ·Kodit i la' 
Organizzazzjoni u Procedura Civili jew sa dak ii-tmien meta I-tribunal 
la ' l. arbitraU b'det iijoni moglltija glial dak il-glIa" jordna Jill -parti Ii 
Ikun qeghda lohrog I-all kawtelatorju Ii lirtira dak I-aU u lohrog il­
konlromandal relaCliv. 

(3) Minkeua kull haga Ii jisla ' jkun hemm fiI-Koditi la' 
Organizzazzjoni u PT~ura Civili z-tmien Siabbili l fiI -Kodi¢i Ii fih 1-
azzjoni dwar id-drin imsemmi n-al! kawlelalorju ghandha linjieb ikun 
la ' hmis'ax-il jum minn meta jigi pre;!:enlal l-att gudizzjarju Ii fih iI-qorti 
linlalab Ii lohrog I-all kawlelalorju. Ghandhom japplikaw ukoll id­
dispotizzjonijiella ' dak il -Kodici dwar it-ligdid ta' dak iz-zmien. 

(4) Oik I-aujoni Ii tissemma fis-su bartikolu (3) la· dan 1-
artikolu ghandha lilqies Ii Ikun illief'lde l fiI -kat Ii jinlKlew iI­
proCedimenli la' I-arbilragg. Ghall-g1Ianijiet ta' dan is-subartikolu 1-
proCedimenti la ' I-arbilragg jitqiesu Ii jkunu nbdew fid-dala msemmija 
fis-subartikolu (2) ta' I-artikolu 17. 

(5) ll-persuna Ii jkun inhareg I-all kawlelalorju fuq tulba 
laghha skond dan I-artikolu ghandha , fit-tmien imsemmi fis­
subartikolu (3) ta' dan I-art ikolu, lippretenla nOla n-aui lal­
proCedimenli ghall-hru!! la' dak I-all kawlelalorju nirnkien rna ' 
¢Crtifikat mir-RejiSITalur Ii ikun juri Ii ikun Deda proeedimenli la' 
arbi lragg skond is-subartikolu (4) la' dan I-art ikolu. 

(6) Kemm-il darba I-partiiiel rna ii(lehmux mod iehor, il­
tribunal ta· I-arbilragg jista' , fuq taiba la ' xi part i, jordna Iii xi pani biex 
liehu dawk il-mituri protettivi ghal :tmien l;mitat Ii t-tribunal jista' 
jidhirlu mehtiega dwar il-kwistjoni Ii tkun is-suggell tal-tilwima . It­
lribunal la' I-arbitra" jista ' iehtieg IiI xi parti biex lipprovdi garam:ija 
xierqa fdak Ii jkollu x'jaqsam ma' dawk iI -mituri . 
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39. (I) It-tribunal ta- I-arbitragg jisla' jahlar espen wiehed jew Eopmi. 

iktar minn wiehed biex jaghmlu rapport lit-tribunal, bil-miktub, dwar 
dawk I-affanjiet spetifi¢i Ii I-Iribunal iista' jiddetiedi dwarhom. Kopja 
lal-termini ta' rd erenza Ii jko llu l-espen, kif siabbiliti mit-tribunal 1& ' 1-
arbiuagg. ghandhom jigu mgharrfa liII -panij iel. 

(2) Il-partijiet ghandhom jaghlu !ill-espert kull taghnf 
rilevanli jew ijibu gflall. ispezzjon lieghu kull dokumenl jew ~ell 
rilevanli Ii huwa jisla ' jkun jenhlieg minghandho m. Kulltilwima bein xi 
pani u espert dwar ir-rilevanu tat-taghrif jew oU ett mehlieg ghand ha 
titi rijerita lil- tribanal la ' I-arbi tra" ghad-deCitjoni tiegflu. 
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(3) Malli I-tribunal la' I-arbi tragg jireevi r-rapport la ' 1-
esperl , it -tribunal ta' ]-arbitragg ghandu jwassal kopja tar-rapport lill­
panij ie l Ii jinghataw l-opportunitA jesprimu , bil-miktub, il-fehma 
taghhom dwar iT-rapport. Kull parli jkol1ha jedd leiamifia kull 
dokument Ii l-espert ikun sejjes ir-rapport fieghu fuqu . 

(4) Fuq taiba la' xi wahda mill-partijie!, wara Ii l-espert ikun 
ghamel iT-rapport lieghu, dak l-espert ikun jista ' jinSlema' waqt sedula Ii 
fiha I-partijie! ikollhom l-opportunilA Ii jkunu preienti u Ii jaghmlulu 
domandi. F'din is-seduta kull parti tkun lista' ggib esperti bhala xhieda 
sabiex dawn jagbtu x-xhieda taghhom fuq il -kwistjonijiet pendenti. Id­
dispoiizzjonijiet ta' I·artikolu 36 ghandhom japplikaw glial dawk il -
proeedimenti . . 

40. (1) Jekk fit-tmien stabbilit mit-tribunal ta' I-arbitragg ir­
rikorrent ikun naqas mill i jgharraf it-taiba tieghu mingtiajr rna jkun ta 
raguni valida bittejjed ghaliex ikun ghamel dan, it-tribunal ta ' 1-
arbilragg gllandu johrog ordni sabiex jitwaqqfu I-protc:dimenti la' 1-
arbitragg. Jekk , fit-tmicn stabbilit mit-tribunal ta ' I-arbitragg, I-intimat 
ikun naqas milli jgharraf id-dikjarazzjoni tieghu minghajr rna jkun ta 
raguni valida bittejjed ghaliex ikun gllamel dan, it-tribunal ta' 1-
arbitragg ghandu jordna Ii I-procedimenti ghandhom jitkomplew. 

(2) Jekk xi wahda rnill-panijiet , debitarnent notifikalaskond 
din it-Taqsima, Ii jkollha tidher waqt seduta tonqos milli tidher ghaliha 
minghajr rna taght i raguni valida biiiejjed ghal dak in-nuqqas, it ­
tribunal ta' I-a~bitragg jista' jimxi 'I quddiem bl-arbitragg. 

(3) Jekk wahda rnill-panijiet . debitament mistiedna bicx 
iggib prova dokumentarja, tonqos mini taghmel dan fit-tm ien IiIha 
stabbilit , minghajr rna taghti raguni valida bii:i:ejjed ghal dak in-nuqqas, 
it-tribunal ta ' I-arbi tragg jista' jghaddi biell: jaghti d-detitjoni tieghu fuq 
iI-provi Ii jkunu ngiebu quddiemu. 

41. (I) It-tribunal ta ' l-arbitragg jista' jistaqsi lill-partijie t jekk 
ikollhornx iktar provi xi jgibu jew xhieda jew sottornissjonijiet x 'jagllmlu 
u, jekk dawn majkunx hemm aktar minnhom,jista' jiddikjara Ii s-seduti 
jkunu nghalqu. 

(2) It-tribunal la ' l-arbitragg jisla', jekk iqis Ii jkun hekk 
mehtieg mintiabba rCirkostanzi eOCezzjonali , jiddetiedi, minn jeddu 
jew waTa Ii jsirlu rikors minn xi parti, lijerga' jiftah is-seduli rkull tmien 
qabel rna tinghata d-deCitjoni. 

42. Meta xi pani tkun taf Ii xi dispotizzjoni ta'. jew hticga bis­
sallha ta', din it-Taqsirna rna Ikunx tharset u madankollu tkompli 
ghaddejja bl.arbitragg minghajr rna tiddikjara minnufih I-oUezzjoni 
taghha ghal dak in-nuqqas ta ' tharis , dik il-pani ghandha titqies Ii tkun 
wanbet il-jedd tagl'lha Ii tagh mel oggezzjoni . 

43. (I) Mela jkun hemm tliet arbitri , kull decitjoni ta' 1-
arbitragg jew decitjoni ohra tat-tribunal ta' I-arbitragg ghandha 
tittiehed minn maggoranza ta' l-arbitri . 



 

(2) Fkai: til. ' kwestjonijiet procedural ;. meta JIl11. jkun hcmm 
ebda maggoranlil. jew meta Hribunal ta' 1.arbitragg hekk jawtorizz.a, ]­
arbitru Ii jkun qieghed jippresjedi jisla' jiddetiedi WlI.hdu, kif suggell 
glial kull revitjoni, jeklc ikun hemm, mit-tribunal til.' l-arbitrll.gg. 

44. (1) S 'ziedll. rna ' l-ghOli la ' de¢i1joni final; . il-lribunalla ' I· 
arbil ragg ghandu jedd Ii jagbl; deCiZjonij iet Icmpol1lnji . inlerlokulorji 
jew in pani. 

(2) Id-detii,ioni ghandha tinghau bil·miklub ril-Iok fejn is ir 
]-arbitragg. Din ghandha Ikun wahda finali u vinkoianti fuq il. partijici 
kollha , II-panijiet ghandhom iwettqu d.deeitjoni mingbajr dewmien. 

(3) It-tribunal til. ' I-arbitragg ghandu jagl'lIi r-ragun ij ictli d · 
detitjoni Ikun imsejsa fuqhom. kemm-il darba ].panij iet rna jkunux 
qablu Ii rna gI'Iandha !ins hala ebda raguni. 

(4) Oetitjoni ghandha Ikun iffirmala mill-arbilri u shandu 
jkun fiha d-dala mela u I-po-sl fejn jilqies Ii tkun inghatal id-deCiijoni. 
Mela, jkun hemm lliel arbitri u wiehed minnhom jonqos milli jiffirma, 
id-dwijoni ghan<lu jkun fiha r-raguni ghal <lak in-nuqqas ta' firma. 

(5) Id-<letitjoni tista- ssir pubblika biss bil-kunsens lat-iewg 
partijiel. 

(6) Kopji lad-deCiijoni ffirmata mill-arbitri ghandhom 
jilwasslu lilI-panijiel mil-tribunal la' l-arbilraU. 

(7) II-tribunal la' I-arbilragg ghandu , mhux aktar lard minn 
disghin jum wara d-da ta msemmija fis-subartikolu (4) ta ' dan I-anikolu, 
jippretenta d-deciijoni lir-Registratursabiex din ligi reg;stra ta ghand ic­
Centro u gliandu jhares id-dispotizzjonijiel re levanli la' dan I-All u 1-
hligiellar-regisrrazzjoni Slabhilili mit -Centro . 
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45, (1) It -tribunal la' I-arbiuagg ghandu japplika, bla hsaraLiti~ 
shad-dispoiizzjonijiet ta ' dan I-Atl. dik il,l;g; Ii tig; indikata mill- "PpIilI. 
panijiet bhala applikabbli ghall-menu tat-tilwima. Fin-nuqqas ta'=i"~'. 
indikazzjoni bhal dik mill-partijict, it-tribunal la' I-arbilragg ghandu 
japplika I-lig; ta' Malta inkluti r-regoli fit- lig; ta' Malta dwar konnitt ta' 
ligijiel . 

(2) II-tribunal la ' l-arbitraU ghandu jiddcCie<li bhala 
amiobf~ composil~ur jew ex ~qUQ ~I bono biss jekk il-partij iel ikunu 
espressamenl awtorizzaw IiI-tribunal ta' I-arbilragg Ii jaghmel hekk. 

(3) F'kull kat , it -tribunal ta' 1-lIrbitragg ghandu jiudeCiedi 
skond ii-patti tal-kuntratt u ghandu, jekk dan ikun relevanti, iqis kuJl 
mu kummeltjali Ii jk un japplika ghal dik iHransazzjoni. 
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(4) Kemm-il darba rna jigix miftiehem mod ichor bejn il­
partij iel jew jigi provdul mod ic!'lor fdan I-AU jew bis-sahha lieghu . it­
tribunal ta' I-arbitn.gg jista' jmcxxi I-arbilra" b'dak ii-mod Ii jidhi rlu 
xieraq . Is-setgha mogl'ltijll. li l-Iribunal la' l-arbitraU tinkludi s-setgha Ii 
jiddel:iedi dwar l-ammissihilittJ , ir-televanza, il -materjalitll u I-pit ta' xi 
prova. 

46. (I) Jelk qabc:\ rna linghata d-dcl:i:l:joni, il-partij iet jaqblu 
dwar lransazzjoni lat-lilwima, iI-tribunal ta' I-arbitragg ghandu jew 
johrogordni ghat-lemma tal-pro¢edimenti tl ' ]-arbitragg jew,jekk hekk 
mitlub mi t-tewg partijiet u dan jigi atten a! mit -tribunalta ' I-arbilragg, 
jirregistra t-transazzjoni f1-gf\amla la' deCiijoni arbi trali skond ii-patti 
miftchma. IHribunal la' l-arbilraU mhuwiex obbligat Ii jagl'lti 
ragunijiel ghal deazjoni bbal dik . 

(2) Jekk qabel rna tingl'l8ta d-deazjoni, iHkomplija lal­
proeedimenli arbilrali rna libqax aklar mebtiega jew issir impossibbli 
gI'Ial xi raguni Ii mhux imsemmija fis-subanikolu ( I), it-tribunal la ' 1-
arbi tragg gI'Iandu jgl'larraf liII-panijiel dwar il -llsieb tiegl'lu Ii jobrog 
ordni ghal-Iemma lal-pro¢edimenli. It-t ribunal la' l-arbilraU ikollu s­
selgha Ii johrog dak l-ordni kemm-il darba xi pani rna ggibx ragunijiet 
gustifikabbli la' oUezzjoni gl'lal dan. 

(3) Kopji la' l-ordni gbat-temma tal-proecdirnenli ta ' 
arbitragg jew lad-de¢jtjoni arbitrali fuq patti miflehma, bil-finna la' 1-
arbitri , ghandhom jitwasslu mit-tribunal ta ' J-arbitraU lill-partijiet u lir­
RcgiSlratur. Meta lingbala dcazjoni arbitrali fuq iI-paui miftehma , 
ghandhom japplikaw id-dispoziujonijiellas-subarlikoli (2) u (4) sa (7) 
la ' I-anikolu 44. 

41_ (I) Fi t mien bmislu-il jum wara Ii taslilhom id-detitjoni, 
kull pani, wara Ii tagl'l ti avviz ta ' dan lill-pani l-ohra , lista' titlob lit­
lribunal ta' l-arbi traU Ii jaghti tifsir tad-deCizjoni. 

(2) It -tifsira gbandha tingbata bil-miktub fi bnien hamsa w 
erbghin jum wara Ii tasal il-lalba. It-tifsira moghlija gbandha lagl'lmel 
schem mid-detizjoni u gI'Iandhom ikunu japplikaw id-dispotizzjonij iet 
tas-subartikoli (2) sa (7) la' I-artikolu 44. 

48. ( I) Fi imien hmistU -il jum minn mela lasJi1hom id­
deCitjoni, kull part i, wara Ii tagl'l li avvit ta· dan lill -parti l-ohra , tista' 
titlob lil-lribunal la' I-arbitragg Ii jsewwi fid-detitjoni xi tbalji ta' 
komputazzjoni, ibalj i k1erikali jew tipografia , jew tbalji ohra ta ' dik 1-
ghamla. It-tribunal la ' I-arbitragg jista' fi f mien tlet in jum minn meta 
jghuraf id-detitjoni tieghu, jaghmel dawk it -tiswijiet minn jeddu. 

(2) Dawk it-t iswijiet ghandhom isiru bil-miktub, u 
ghandhom ikunu japplikaw id-dispotizzjonijiet las-subanikoti (2) sa (1) 
ta' I-anikolu 44. 

49. (1) Fi imien hmistu-il jum wara Ii tilwasslilhom id­
de¢itjoni , kull parti , wara Ii tkun tat avvif liII-pani l-ohra, tisla' ti llob lit­
lribunal ta' l-arbilraU Ii jaghti detiijoni addizzjonali dwar talbiet 
maghmula waqt il-prol:edimenti arbitrali ii:da Ii jkunu thallew barra 
mid-deatjoni. 



 

(2) Jek" it-tribunal ta ' I.arbitrag iqis it-I.alba glial det ifjoni 
addizzjonali bhala wahda guslifikall u jqis Ii J-omissjoni Ikun lisla ' 
tissc_a minghajr iI-htiega ta' ebda smiegf'l jew prova ol'lrll., it-tribunal 
ghandu jiffinalizza d-detitjoni liegtll .• fi tmien l'IamSI w erbgl'lin jum 
minn meta tasa llu I-taiba. 

(3) Mela tingl'latll. decitjoni addizzjonali ghandhom ikunu 
japplikaw id-dispotizzjonijiet tas-subartikoli (2) sa (7) ta' l-artikolu 44. 

SO. It -tribunal ta' l-arbiuagg gI'Iandu jislabbilixxi l-ispejjet la ' 1- Spoojj<L 

arbitraU fid-detitjon i nniflSha. L-espressjoni "sptjjezH tinkludi biss: 

(a) id-driuij iel tal-lribunal la ' I-arbi lragg Ii ghandhom 
jinhargu scparalament gJ'Ial kull aroil ru u Ii jigu slabbilili mit­
tribunal innifSll skon<! I-anikolu 51; 

(b) I-ispcjjez la ' l-ivvjaggllT u spejjet ohra maghmula mill· 
arbitri ; 

(c) I· ispejjez mal'lruga gha ll · parir ta' esperti u la ' kull 
ghajnuna otira mebtiega mit· tribunalta' I.arbilrngg; 

(d) I·ispejjez ta' l·iYVjaggar u spejjd otira la' xhieda sal· 
limitu Ii dawk I-ispejjez ikunu approva ti mil·tribunal la' I.arbitragg; 

. . (e) I. is~jjei gl'lal rapprdentanza u assislenza legali tal-parti 
b IIfbab I-arbil ragg jekk dawk I.ispejjet ikunu ntalbu malul il­
protedimenti ta' I-arbilragg, u biss sa dak I-ammontli I- tribunal ta ' 
I. arbilraggjistabbil ixxi Ii jkun ragORCvol i; 

(f) kull dritt u spita Ii jitballsu lie-Centru. 

51. ( I) Id-dritt ijiet ta t· tribunal la' I-arbilragg ghandhom ikullu Driuii~' . 
ragonevol i n-ammonl tagl'lhom mela wiel'led iqis I-ammon! involul fit­
tilwima, kemm tkun komplikata I-kwistjoni , i1-zmien Ii I-arbil ri jieMu 
fuq dik it· tilwima u kull Ci rkoslam:a ohra relevan ti tal-kai_ 

(2) Meta jig! biex jislabbilixxi x' ikunu d-driltijiet tieghu, it­
tribunal la ' I-arbilragg ghandu jqis dik I· iskeda la' drittij ie t gball­
arbi lrag: mahruga rilit-Centru sal-limitu Ii t-tribunal iqis Ii jkun xieraq 
fie-tirkostanzi tal·kaz. 

(J) It. tribunal ta' l-arbitraU ahandu jislabbilixxi d-drittiiiet 
tieghu biss wara li jig! konsultat iC-Ccnlru Ii jista ' jaghmel kull kummenl 
Ii jqis llcraq lit-tribunal la' I-arbitrag ghar-rigward la' dawk id­
driltijie t. 

A 23 

51. (1) "lief kif hemm provdut lis-subartikolu (2) la' dan 1-
artikolu, I-ispejjet ta'l-arbitragg ghandhom normalmcnljigu sopportati 
mill -parti Ii litlef. Madankollu , iI-tribunal la' I-arbilragg jista ' jaqsam 
dawk I-ispejjez bejn il-partij ie t jekk dan jislabbilixxi Ii l-qsim !'ishma 
jkun ragonevoli , warn Ii wiehe<! iqis K--eirkostanzi tal-kat. 

Fil.printipju 
mi"~'ld 
jiynppo<'; 
~ispojjd. 
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(2) Ol'lal dak Ii ghandu x' jaqsam rna' I-ispejjei laT 
rappretenlall:U u assislenu. legali msemmija fiI-par'grafu (e) la' J. 
artikolu SO, il-lribunalta' !-arbi tragg, wara Ii jqis it-ti rkoslanzi lal·kaf 
ikun hieles Ii jislabbilixxi Ilema parti jkollha ssofri dawk 1. ispejjei je ... 
jista' jaqsam dawk I.ispejjd bejD il -partijie! jekk dan jistabbilixxi Ii da~ 
il-qsim ikun ragonevoli . 

(3) Meta I-tribunalta' I-arbilrati jol'lrog ordni ghat-lemma 
tal-pToeedimenti la' I-arbitrag jew jagl'lli detizjoni fuq patti miflehma, 
dan ghandu jistabbilixxi I. ispejjd ta' I-arbilragg imsemmija n·artikolu 
SO u fl-artikolu 51 fit -test la ' dik !-ordni jew deCitjoni . 

(4) Ma ghandu jingabar e bda drill addi.z:tjonali minn tribunal 
la' I.arbitrag: glial kull ti(sir la ', jew tiswija fl , jew tied. rna' , id­
detitjoni liegnu lahll-artikoli 47 sa 49. 

53. (1) Meta jitwaqqafit-tribunal ta ' l-arbitraU, dan jisla' jillob 
Iii kull parti Ii tiddepozita ghand it-Cenlro somma ndaqs bejniethom 
b'avvant la' I. ispejjei imsemmija fil-paragrafi (a), (b), (c) u (f) la' 1-
artikolu 50. 

(2) Filwaql Ii jkunu gbaddejjin il-proecdimenti la' 1-
arbitragg, it - tribunal la' I-arbi tragg jisla· jitlob Ii j sir depozilU 
supplimentari mill -partij iet biell ikopri xi spejjez ohra. 

(3) II-tribunal la' I-arbitragg gbandu jislabbilillll i I-ammonli 
la' kull depoti tu jew depotitu supplimenlari biss wara Ii jkun ikkoll$ulta 
¢-Cenlru lijista' jagbmel kull kumment lit-tribunal ta ' I.arbilragg Ii jisla' 
jqis lIieraq dwar I-ammonl la · dawk kI-depotili u depotiti 
supplimentari . 

(4) Jekk id-depotiti mel'ltiega rna jithallsull ghal kolloll fi 
tmien tletin jum wara Ii tasal it -taiba, iI-tribunal ta' I-arbitragg gflandu 
jgharrafb'dan lilI .partijiet sabiell parti wahdajew l-oll ra minnhom Ikun 
ti sta· tagh mel il-hlas mel'ltieg. Jckk dak il-fllas rna jsifll , it-Iribunalta' 1-
arbilraggjista' jordna s-sospensjoni jew it-Imicm tal-proeedimenti la' I_ 
arbitragg. 

(5) Wara Ii Ikun inghatat id-dc:Ciijoni, it-tribunal la' I· 
arbit ragg ghandu jaghli rendikont lill-partijie t dwar id-dcpozili Ii jkun 
irtieva u jrodd lura lill .partijie t kull bilane mhux minfuq Ii jisla ' jkun 
hcmrn . 

54. ( I) Kemm·il darba I-partijie! rna jihehmux mod iel\or, il­
proCedimenti ta ' I-arbilra" Ii jitmeXllew tallt din il -Taqsima la' dan \. 
All glIandhom isi ro fit-10k provdut glial dak l-glIan mic-Centru. 

(2) It -tribunal ta ' I. arbitragg jisla ' jiJtaqa' kull rcjn iqis xieraq 
sahiex jispezzjona lIi oggelli , proprjcla ohra jew dokumenti. II-parlijiet 
ghandhom jingbalaw avviz dwar dan lmien qabel sabiell huma jkunu 
jistg1lu jallendu ghal dik I. ispezzjoni. 
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TAOSIMA V 

Arbitrag Intm.aujonalJ Kummertjali 

55. ( I) Bla hsara ghal da le Ii jinsab rdin it-Taqsima, il-MudeU "'_II' 
ta' LiSi gflandu Jiffonna parti mil-Ligijiet la' Malta u jkun hckk uti 
esegwibbli. 

(2) Fil-MudeD la' Liti: 

"Slat ~ tfiS$CT Malia u kull stal balTani Ii jkun; 

"dan [-Istat" tfisser Malta. 

56. (I) Bil-ghan Ii jitfisser il -Mudell la' U gi, lisla' ssir rifcreoza: Tifoj" 

(a) ghall-hidma tal-Kummissjoni tan.Nazzjonijict Uniti 
dwar id·Drilt tal-Kummert Intcmazzjonalij u 

(b) ghad-dokumenti preparatorji tal-Mudell13' Uti. 

(2) Is-subanikolu (1) ghaDdu japplika bla hsara ghall­
applikazzjoni ta' j·An dwar j· lnlerpretazzjoni ghall-iskop tat-tifsir la' """. 2411, 
dan I-Alt . 

57. II-fum:jonijiet imsemmija 
gflandhom jitwetlqu minn: 

n·Anile!u 6 tal-Mudell la ' Ligi L-....... iklu6 
tll-Muden 
t.' Uti. 

(a) it-ChClirman gI'Iar. rigward la' I-Arlildi 11 (3), 11 (4), 13(3) 
u 14; u 

(b) il-Ooni la ' I-Appell gbar-rigward la' I-Anikli 16(3), 
34(2) u 35(1)_ 

58_ B' riferenza ghall-Artikli 34(l)(b )(i i) 1,1 36( 1 )(b )(i i) lal-M udell l.-ArtikJi 3f u 

la ' Ugi , g.hall-ghanijiella' dawk I-Artikli qieg.hed b'dan jig! diklarat Ii =.~~_11 
detiZjoni la' arbilra" tkun konfligtenli mal-ordni pubbliku la ' Malia 
jekk: 

(a) id-decu,ioni Ikun inkisbel bi, jew intiaqlel minn, frodi 
jew korruzzjoni ; jew 

(b) ikunu nkisru r-regoli lal-guslizzja nalurali fl-gI'Ioli lad­
tkti.i,ioni. 

59. Meta, kieku rna kienx ghall-applikazzjoni ta ' dan I-artikolu , 
ikunu japplikaw ghar-rigward lu ' deCiijoni taO arbitragg sew il-Kapil lu 
VIII lal-Mudellla' U gi kif ukoll il -Taqsima VII ta ' dan I-All fuq 1-
Gharfien u I-Etekuzz,ioni la' Oetiz,ionijiel la' Arbilragt Barranin, iI­
Kapitlu Vll llal-MudeU la ' Ugi g.handu jilqiesbflala Ii majkunx japplika 
ghar-rigward la' dik id-deCitjoni. 

lI-J(.ptlu VIII 
.. 1·M .... n •• • 
tij:i m. jaIIo<kll 
fOerti bu. 
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60. (1) Meta I-part ijiel fi ftchim t il. ' arbilragg regolat minn din it­
Taqsimll. la' dan I-Au ikunu ftehmu (sew fiI-fte himjew fk ull dokumcnl 
ichor Ii jkun bi l-miktub) Ii kull tilwima Ii jkun hemm jew Ii jista' jkun 
hemrn bejnielhom ghandha ligi delerminala b'mod differenti minn kif 
mahsub fil -MudeH ta' Ligi, r dak iI ·kat ikunu jappUkaw id­
.rlispotiujonijiet Ii jirregolaw arbilrati domestiku. 

(2) Fit·kai. kontemplat fis-suoonikolu ta' qabel dan , il­
pan ij iel huma obbligati , qabel rna jinhatar it -tribunal ta' I·arbitragg, Ii 
jgharrfu bil-miktub lir-Registratur bi l·mod kif ghandha ligi determinata 
t-tilwima. 

61 . ( J) Qabel rna deatjoni ta' arbitragt li linghala bis-sallha tal­
Mudel! la' Ligi rna tkun liSla ' tinghuaf u tigi esegwita mill -Orati ta ' 
Malta , dik id-de¢itjoni ghand ha ligi reiistrata mi¢-Centru minkejja kull 
dispotizzjoni tal -Kapillu VIII tal-Mudell ta- Liti . 

(2) B'riferem:a gl'las-subartikolu (1) ta' dan I-anikolu , kull 
parti tiSla' tippre:l:enta d-deCiijoni lir-RegiSlratur u biex din ligi 
registrata g.l'Iand it-Cent ro , u ghandha tl'lares kI-dispomjonijiet 
relevanti ta' dan I-All u 1-l'Iligiet ta' registrazzjoni skond regoli 
maghmula mit-Centro. 

61, Bla l'lsara ghad-dispoi izzjonijie t ta' I-an ikolu 61. il-Kapitlu 
VIII tal ,Mudei l ta' Ligi japplika gl'lal kull o rdni tat-tribunal ta' 1-
arbilragg Ii ssi r bis-uhha la' I-Artiklu 17 tal-Mudell la' Ugi Ii tkun 
tch tieg Iii xi pani : 

(a) Ii tiehu mit ura temporanja la ' protezzjoni; jew 

(b) Ii tipprovdi garanzija fdak Ii ghandu l'jaqsam rna ' dik il­
mit ura; 

bhaJlikieku kull riferenza fdak it-Kapittu ghat detiijoni la' arbi tragg 
jew ghal deCiijoni kienel riferenza glial ordni bl'lal dik. 

63, ( L) Kemm-il daTba I-panij ici fi ftch im la' arbi tragg regolat 
b'din it-Taqsima la ' dan I-All rna jkunu)[ fle hrnu mod ichor, mela 
tribunal la' arbitragg jaqtaghha Ii jagllti detizjon i ghall-hlas la' flus (sew 
fuq ta iba. glial ammon! likwidat jew mhux likwidal) , it-tribunal jista ' , bta 
hura gl'las-subart ikolu (2), jinktudi fl -ammont moghti fid-deCiijoni dak 
I. imghax b'dik ir-rata ragonevoli Ii t- tribunal j ista ' jistabbiti:u:i fuq 1-
ammont shih ta' nus jew parti minnu, u ghaz-imien kollu jew pan i 
minnu be;n id-data mela tkun inbdiet it- tilwima . u d-dala meta tinghala 
d-detitjoni . 

(2) Is-subartikolu (I): 

(a) rna jawtorizzax I-ghoti ta' imghu fuq imghax; 

(b) rna jappliklX dwar ammonl Ii fuqu jitl'lallas imghax bi 
dritt sew bis-uhha la' xi ftehim jew mod iellor ; u 

(t) rna jolqot)[ id-da nni Ii jisighu jinlalbu meta kambjala rna 
tigix onorala. 



 

64. Kemm-il darba l-parlijie! Ii ftehim la' arhilragg regolat b'din 
it-Taqsima la' dan I·Au rna jkunux flehmu mod iehor, meta tribunalt8' 
arbilragg jagl'll; deatjoni dwar hlas ta ' flus , it-tribunal jisla ' jordna Ii, 
imgl'lax b'dik iT-rata Tligonevoli Ii I-tribunal jisla' jistabbi lixxi , ghandu 
jithal1as mid-data msemmija fI-Artiklu 31(3) tal-Mudell la ' Uti jew 
minn dik id-data Ii liti aklar lard hekk kif it-tribunal jispeCifika. 
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65. (I) Kemm-il darba I-panijie! fi flehim ta' arbitragg regolat ~~" 
b'din it-Taqsima la' dan I-AU rna jkunux flchmu mod ichor, it-tribunal dnn'Joe. , 
la' l-arbitratt gbandu jistabbilixxi I-ispejjez u d-drittijiet la' I-a rbitragg 
fid-detitjoni skond ]-artikoli.so, 51, 52 u 53 mlUatis mutandis. 

(2) Meta detitjoni rna tkun isscmmi xejn dwar 1. ispejjet u d­
driltijic:lla ' I-arbitra&i. kull parti fi ftehim la' arbilragg ti$la', fi tmien 
erbaw-il jum minn mela taslilha d-deti:l;joni, litlob lit'lribunalta' 1-
arbitragg Ii jagl'lti direltivi dwar kif isir il·hlas taO dawk I·ispejjei: u 
driltijie t , u ma' dan , wara Ii I-Iribunal jara xi tkun il-fellma tar­
Registralur uta' kull parti Ii liltlieq laghli I-fehma lagl'llla , it-tribunal 
gI'Iandu jemenda d-deti:l;joni liegnu skond is-subartikolu (1) ta' 1-
artikolu 65. 

66. Is-subartikolu (5) la' l·artikolu 20 la' dan I-Alt japplika ghal ~bbi'" 
kull arbilru involul farbitraggi Ii jsiru bis-saJiha ta' din il-Taqsima la' II 1-artJitnI. 

dan I-AU. 

67. Bi ftehim lal-partijietjew fuq lalba ta' xi parti. skon d iI-kai, Rawrd<""'" 
meta t-t ribunal ta ' I-arbitra&i. skood iI-Mudellta' Ugi, jagflmel seduti fi proOedi_"r; . 
jew proeedimenti msejsa fuq dokumenti jew material iehor, I-artikolu 
18 ta' dan I-Alt gflandu japplika minghajr pregudizzju ghall-Mudell ta' 
Lip. 

68. Din it-Taqsima ma tapplikax ghar-rigward la' a rbitra&i Applik...p.;,.', 
kummercjali intemazzjonali bejl1 partijiet Ii jkollhom ftehim la' din;'.Taqii ..... 
arbi lragg Ii jkunu gI'Iamlu qabeJ id-dhul fis-sehh la' din it-Taqsima ta ' 
dan I-Au kemm-il darba I-part ij iet ma jkunux ftehmu mod iehor. 

TAOSIMA VI 

69_ Salv id-dispo.tizzjonijiet tal-Kostituzzjoni uta' I-AU dwar il- 5:-f~ . 
Konvenzjoni Ewropea. rdawk Ii huma affarijiet regolati b'dan I-AU, :: ~ 
ebda qorti ma gflandha tintervjeni jew ikollha gurisdizzjoni fxi haga ,.,.8 . 
bhal dik hiler meta jkun hekk provdut rdan I-Atl. "-P.319. 

70: (I) Id-deti:l;joni Ii tinghata wara u skond fIe him ta ' arbitragg -r...rrib ... · 
skond it-Taqsima IV la' dan I-AIt , ghandha, meta tip registrala mit- cWitjoooi . 

Cenuu, kif provdut fl-artikolu n la' dan I-AU, likkostitwi:ui tilolu 
e:l:ekuttiv ghall -ghanijiet tat-Titolu VII ta t-Taqsima I tat·Tieni Ktieb tal-
Koditi ta' Organi:zzazzjoni u PrO¢edura Civili. "-P.I2. 
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(2) !Isla' lilticl'led anjon; biss konln rletiijoni la' arbitruss 
moghlija st.ond it-Taqsima IV bil-meu la' rikors fiI-Ooni la ' I-Appell 
fejn jinlalab Ii d-detitjoni rna tigix e5egwilB skond dawn id­
dispotiz:l:jonijielli gejj in la ' dan l-anikolu. 

(3) Bla bsara gflad-dispotizzjonijiet la' I-anikoll! 71 . il·Ooni 
la' I-Appell gllandha taghmel digriet Ii detitjoni rna g.I'Iandhiex tigi 
escgwila biss jekk: 

<I) ir-rikorrent ipb provi gI'Ias-sodisfazzjon tal-Ooni la' 1-
Appell illi; 

(i) xi pani fiJ-ftehim la ' l-aTbitragg kel1ha xi inkapaa!:' 
Ii tzommha mill i tidhol rdak il-ftehim; jew Ii dak il·flehim rna 
kienx validu skond dik il. ligi Ii I' panijie! gl'lamluh suggett 
ghaliha; jew 

(ii) ii-pari; Ii tkun inghata! id-deazjoni konlriha rna 
tkunx giet aviala kif imiss dwar il· halTa la ' xi arbitru jew dwar 
il-pro6edimenli la' arbitragg jew inkella kien mod idIOT 
mitmum milli jgib ' il quddiem ii-kat lieghu ~ jew 

(ii i) id.deCitjoni Ikun linralla dwar xi lilwima Ii rna 
Ikunx konlc:rnplala minn , jew Ii lidhol, fil ' pall i Ii bihom ischh 
I-arbilragg, jew ikun fiha konklutjonijiel fuq kwisljonijiel Ii 
jmorru 'j hemm rnill -iskop li ghaJih kellujschb dak I-arbitragg: 

(ida jc:k.Ir. deCitjonijiel fuq kwisljonij iel migjuba fl­
arbitraggjislghu jinfirdu minn dawk il -kwistjonijiC:lli ma jkunx 
hc:kk rnigjuba, dik il-pani 'ad-(\e6tjoni Ii jkun fih .. 
konklutjonijiel fuq kwisljonijiC:1 mhux migjuba n-arbitragg 
Ikun liSla' lilwarrab; jew 

(iv) I-ghamla tal-tribunal ta ' I-arbilragg jc:w ii­
proeedura la' arbilragg rna kic:nux skond il-ftehirn tal -part ijiet , 
kc:rnm-il darba dak il,flc: him rna kienJ( konfliggc:nti rna' xi 
dispotizzjoni la ' dan I-All [i minnha l-partijiC:1 rna jislghux 
jidderogaw, jew, fin-nuqqas la' flc:him bhal dalr., ma kic: nux 
skond dan I-Au. 

(b) jirritulla lill -Qorti la ' l-Appeli i1li : 

( i) is-suSieu Ii dwaro hemm kwiSljoni fit-lilwim a rna 
jistu jitranga bil-mezz la ' arbilragg skond il-Ligijielta' Malta: 
jow 

(ii) id-deatjoni tmur konlra I-ordni pubbliku la' Malta . 

(4) Ir,rikors imscmmi fis-subartikolu (2) la ' dan J-anikolu 
ghandu jsir fi !mien detin jum minn meta ssir in-not itika lir-rikorrc:nt 
bil-men la ' aU gudiujarju tar-registrazzjoni tad·del:itjoni ghand i¢­
CentTU skond dan I-Au. 



 

71. Meta I-Qorti ta' I-Appell tintalab Ii twarrab xi detit;Oni. dik iJ­
Oorti lista', meta dan ikun xieraq, 1I meta dan hekk jintalab minn :d 
parti , tissospendi l-praCedimenti la' twarrib gtJaJ dak it-tmien Ii jip 
stabbilit minnha. sabiex tinghata opportunita lit-tribunal la' I-arbitragg 
Ii jkompli l-proredimenti la' l-arbitragg jew Ii jiehu kull auion! ohra Ii 
fil-fehma tat-tribunaltclimina r-ragunijie! gl'lat-Iwarrib. 
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72. (1) Meta skond dan I-An tkun mehtiega r-registrazzjoni ta' iteplruzjoni 

xi dedi;oni jew dokument ghand ic-Centru, dik ir-regislrazzjoni ""':t.,u 
ghandha ssir bUH dik id-deCiijoni jew dak id-dokument, jew kopja '" mru. 
awtentika taghhom, jigll depotitati glland ir-Registratur flimkicn rna' 
kull Mas Ii minn tmien ghal tmien js13' jip preskrilt ghaJ dik iT­
registrazzjoni. 

(2) Ir-Registratur gbandu jiel'lad Ii jirregima de<:iijoni jew 
dokurnent jekk dawn rna jkunux konfonni rna' xi dispozizzjoni ta' dan 1-
All jew tar-regoli magl'lmula mie-Centru Ii jkollhorn x'jaqsmu rna' I-AU. 

(3) Fil-kai ta' arbitraU imsemrni skond it-Taqsirna IV ta' 
dan I-All id-dispoiizzjonijiet tas-subartikoli (2), (3), (4) u (5) la' 1-
artikolu 38, u dawk ta' I-artikolu 70 uta' I-artikolu 71 gl'landhom 
japplikaw biss u I-proeedimenti jkunu validi biss meta. qabel il ·bidu tal­
procedirnenti, il-ftehim ta' l-arbitraU jigi registrat gband ie-Centru 
skood I-artikolu 17 la' dan I-At!. 

(4) Fil·kai ta' arbitragg, Ii jilrnexxa skond il-Taqsirna IV ta' 
dan I-All, id-deCifjoni ma tigix regiSlrata kernrn-il darba I· ftehim ta' 1-
arbitragg rna jkunx gie registrat qabel gI'Iand ie-Centru skond I-artikolu 
17 taO dan I-Atl. 

(5) Jekk ir-Regislratur jiel'lad Ii jirregistra xi deCitjoni jew 
dokurnent , il-parti Ii tkun qiegMa litlob dik ir-regislrazzjoni tisla', fi 
i.roien tletin jum minn dik ic-tal'lda, litlob lie-Chairman sabiex huwa 
jordna lir-Registralur jaceetta dik ir-registrazzjoni , u d-deeitjoni ta' 1-
imsemmi Chaimwn tkun wal'lda finali . 

(6) II-fait Ii deeiijoni jew dokument ikun gie aCCettat gI'Iar­
registrazzjoni mie-Centru ma jiomm 'il l'Iadd millijkun jista' jikkontesta 
l-validitA ta' dik id-deeiijoni jew ta' dak id·dokurnent tal'lt xi 
dispotizzjoni ta' dan I-Atl. 

73. (I ) IC-Chairman tal·Bord tal·Gvernaturi ghandu 
regolannent jagl'lmel rapport lill-Bord dwar kull deCifjoni Ii huwa jagl'lti 
skond xi se tgha fdan \-Att jew bis-sahha lieghu. 

(2) Kull deCiijoni bhal dik rna tkunx tisla' ligi riveduta mill­
Bord, iida kull membru ta' dak il-Bord jisla' jitlob Ii kull oggezzjoni Ii 
jisla' jkol1u ghal dik id-deCitjoni tigi regislrata m-minuti tal-Bord u dak 
il-membru jista' wkoll jagl'lmel rapport dwar dan lill-Ministru. 

1~·CINI;"""n ... ~. 
jasII .... l 
"""",. 
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TAQSIMA VII 

Gr.-men u F.i8uz:rJoni ta' Detlijonljld ,a' 
Arbitragg Barraoln 

74. (1) Salv id-dispoiizzjonij ici ta ' I-artikoli re levanti la' dan 1-
AU . deCiijonijiella ' arbitraU barraoin , Ii ghalihomjapplikaw it-trattali 
migjuba fil-Tieni Skeda Ii linsab rna ' dan I-An , gl'landhom jigu esegwiti 
mill-Orali la' MalIa hekk kir dawn jigu registrali gl\and ic-Centru bl­
iSless mod bhallikieku dawk id-decitjonijiet kienu nghataw laM it­
Taqsima IV ta ' dan j·An. 

(2) 11·MiniSlru jista ' b'avviz fil-Gazzcltl jt id , iliassar jew 
jissoslilwiJIXi I-e lenku ta ' tratta ti Ii Malta qegbda Parti fihom u Ii jidhru 
fit -T icni Skeda Ii tinsab rna ' dan I-AU. 

(3) Certifikat i(firmal mill-Ministru Te$ponsabbli gI'Ia ll­
affarijie! barraoin ,jew minn kull uffiqal pubbliku lijinhatar minn dak il­
MinislTU gllal dak il-gflan b'avvi:i. fiI -Gazzetta , Ii jfisser Ii, fiI-waql 
spetifikat fl -iSless tertifikal , xi slat ikun iffinna u irra ti fika jew ikun 
iddenuntja, jew ha xi aujoni ohra taht il-I rallali elenkati fl-I skedi Ii 
jinsabu rna' dan I-AU dwar il-Ierrilorju speCifikal fi6-Certifi kat , ikun ta' 
prova konklutiva quddiem qoni jew awtorit! ohra lal-faui Ii jkunu fih 
dikjarati . 

(4) Minkejja d-dispo:i.izzjonij iel tas-sobartikolu ( I) la' 1-
artikolu 74, kull deti:i.joni taO arbi lragg rnoglllija bis-sahha ta' ftehim 
mullilaterali jew bilalerali Ii Malta Ikun qeghda part i fih gflandha, malli 
din ligi registra ta mit -Centru , ligi esegwita mill-Orall la' Malta bl-istess 
mod bhallikieku dik. id-decitjoni nghalat skond il-Taqsima IV la' dan 1-
Au. 

75. ( I) Ghll.lI .gllanijiet la ' dan I-Att. kull kwistjoni mehtiega 
b'x! ligi ohra , sew jekk barranija jew domestika, Ii tigi det iia 
b'arbi tragg, id-dispotizzjonijiet ta ' dik il -ligi gflandhorn jinqraw, kemm-
11 darba dawn rna jipprovdux gtlal arbi lragg quddiem xi bord, tribunal 
jew awtorilA ohra mwaqqta gl'lal dak I-gl'lan , bhallikieku dik il-ligi \-ohra 
kie net (tehim ta' arbi tragg. 

(2) Kull dctiijoni ta' arbitraSt moghlija skond is-subartikolu 
( I) ta' dan I-artikolo gl'landha tingl'la la gharfien u tigi esegwita mill­
Qrati ta ' Malta hekk kif din tigi registra ta glland it -Cenlro , bl-istessrnod 
bhallikieku dik id-detitjoni kienet moghlija skond it-Taqsima IV ta ' dan 
I-AU . 

76. (I) Dctiijonijict Ii jingl'lataw skond II bis-sahha tal ­
Konvenzjoni dwar I-Arrangament ta' Tilwim dwar I-Investimenti bejn 
Stat i u Ciuadini la' Stati otlra, liema konvenzjoni nfet het ghall.finna 



 

rWashington fit-IS ta' Marzu, 1965, (Herna konvenzjoni hawn iktar ' il 
qud~iern fdan I-~n!kolu ti~jjah bhala ~il-Konvenzjoni" u qed tingieb 
fit-Tlelet Skeda h tmsab rna dan I-Att) ghandhom ikunu maghrufin u 
jigu esegwiti mill -Qrati la' Malta bhallikieku dawk id-de¢itjonijiet kienu 
sentenzi finali skond il-ligijie t la' Malta, 

(2) Id-dispoZizzjonijiellas-subanikolu (I) ta ' dan I-anikolu 
~a~dhom j~pplikaw, biss ~~al , dawk id-deCitjonijie l fuq tilwim Ii 
Jm~ebu farbltr~gg mlll-panl)let Irndahhla fih skond il-Konvenzjoni u Ii 
rna )kunux mod lehor eskluti skond I-isless Konvenzjoni . 

(3) Ghall-ghanijiet ta' I-Aniklu 54 tal-Konvenzjoni , 1-
awtorita kornpetenti ghandha Ikun ie-Centru. 

(4) II-Prim Ministru jista' b'ordni fil-Gazzetta u minkejja 
kuliligi ohra, jiddisponi Ii jaghti seM Iii xi laqsima tal-Konvenzjoni , u 
rningnajr pregudizzju ghall-generalita ta' dak kollu msemmi qabel huwa 
jista' b'dak l-ordni jaghti dawk I-immunitajiet u etenzjonijiel minn kull 
ligi skond kif jista' jkun mehtieg mill -Konvenzjoni . 

TAQSIMA VIII 

MixdLlnji 

77. Jekk ikun hemm xi nuqqas taO qbil bejn it-lest Maid u dak 
Ingli! f1 -Ewwei, fit-Tieni u fit-Tielel Skedi Ii jinsabu ma' dan I-AIt , 
jipprevali t-test (nglii . 

78. (I) L-Ordinanza fuq il-Protokoll dwar il-Klawsoli la' 
Arbitragg u I-Ordinanza dwar id-DeCiijonijiet la' Arbitragg ta' 
Tribunali Strangieri huma b'dan imhassrin. 

(2) Il-ligijiet migjuba f1- Ewwel Kolonna fir-Raba ' Skeda Ii 
tinsab ma' dan I-Att ghandhom isehhu skond l-emendi maghmulin 
ghalihom Ii hemm fit-Tieni Kolonna ta ' I-istess Skeda. 

79. 81a hsara ghall-anikolu 68, dan J-AU japplika ghal kull ftehim 
ta ' arbitragg, sew jekk maglimul qabel jew wara I-bidu fis-sehh ta' dan I­
Au, u ghal kull arbitragg lahl dak il-ftehim: 

Itda meta proeedimenti la' arbitragg kienu bdewqabel id-data 
tal-bidu tis-senh ta' dan I-Au u jkunu ghadhom pendenli fdik id-data 
fdak ii -kat, minkejja kul,1 haga Ii hemm fdan I-AIt, dawk il­
pro¢edimentijibqghu regolati bil-ligi applikabblighalihom qabel il-bidu 
fis-sehh la' dan I-AU sakemm jJ-partijiel kollha fdawk il-pro¢edimenti 
ma jaqblux Ii dan I-Au ghandu japplika glial dawk il ·pro¢edimenti 
b'effett mid-data ta ' dak il-qbil u fdan ii-kat dan I-Att ghandu japplika 
b'dak ii-mod. 
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L-EWWEL SKEDA 

KUMMISSJONI TAN·NAZlJONUIET UNITI DWAR ID-DRITT 
TAL-KUMMERC INTERNAZZJONALI 

MUDELL TAt LleI FUQ L-ARBITRA(;(; KUMMERt.)ALl 
INTERNAZZJONALI· 

(AOOTfAT FlL-ZI TA' GUNJU, J98S) 

MudeU ta' Uti UNCITRAL fuq I·Arbttf"aii KullllMf'ijali IDt~ 

(kif adotta! mill -KummiSl;joni tan-Na.zzjonijiet Uniti dwar id-Dritt tal-Kummere 
Intema;o;zjonaJi tiI-Zlla' G unju, 1985) 

KAPITLU I 
DISPOiIZZJONUTh'T GENERALI 

"'R11"'LU I 

Applibbtllta·· 

(1 ) Din il-Ligi tapplika glial arbitragg kummertjali"· intcmazzjonali , kif 
suUen , hal kull ft ehim Ii jkun hcmm fis-sehh bejn dan I-islat u kull Stat iehor jew Stati 
<>lI rajn. 

(2) Id-dispotizzjonij iet la ' din i i-Lip , hlier ghall-artikli 8, 9, 3S u 36, japplikaw 
biss jekk iI-10k la' I-arbitragg i kun jinsab fil-Ierritorju la' dan I-Istat. 

(3) Arbtiragg ikun wiched inlcrnazzjonali jekk : 

(a) ii-panij ie! fi flehim la ' arbilraU ikollhorn , filwaqt tat-tmiem ta' dak iI ­
ftehim, il-poslijiel tan-negozjl,llaghhom fi Stati differenli ; jew 

(b) xi wiehed minn dawn il -postijiet Ii tejjin ikunjinsab barm mill -Islal fejn 
il-panijiet ikollhom il-postijiel taghhorn lan-negozju: 

(i) ii-10k ta' I-arbi tragg jekk dan ikun siabbilit fl , jew skond u bis-sahha 
ta',l· ftehim la' I-arbitragg; 

(ii) kull post lejn ikollha tilweuaq parti SOStanzjali mill­
obbligazzjonijiet tar-relazzjoni kummerCjali jew ii-post Ii mieghu jkollu l·iktar 
x'jaqsam is-suUen taHilwima ; jew 

(c) il-partijiet ikunu espressamenl flehmu Ii s-suggeu tal-ftehim la ' arbitraU 
ikolll,l . 'jaqsam rna' it jed minn pajjit wiehed, 

RiprodoI' """!bwon tal-K ....... ioojoooi .... 1'1""' nijoic, U";'; _ id-Drin tM· "; """""rc 1. ,c . IIaZZjoolaI' Iuq ~. 
hKi ... "'_I .. ;.,_·~ _ .. (¢uniu ).21. 1965). Otr.n.J R<WIh I.' I·A ... ",bk. C ..... I. to.·N.U .. I·E""",. 
So..;onl, Suppli.,.n, 1'1 ... , 17 (A/oQl1. An ... I, pojrIl 11.93), 

•• 1' _" ..... to' .·Anikl. qe&!>din hemm JI\aIII\oNj~I 10' ril .... o "'*. "' • .,. •• <11."",. ji .. " ........... "".'1'" I.' 
I •• up. 'azz"",!. 

~joni "k.mmctCjoli" JIwodho 'in",." in'Orp<elaUjoni .. i<oato. u.bie. , kopri ",. ~oji Ii iil.issIu ",inn k"" 
"'~ ... lOtto k ......... ~ . .... jekk k(ICI'nI"'oIi lOW jekk to. Re!'n:jooMjOM to' lOtto k~ ~ 
..... _ ;"!rWM'njpoijir, fi t<jiin. ib:Ia ""' ....... limi"'; bi_: k"" ''''M&>%joni hmrnertjo~ ~II ,prorn.o. je .. 
....... t;u to' W lti jr ........ ,.;; f •• l>im to' di.,riblwjoni; .II"\>KI ....... kum ..... tjoli jew .*" .. i;';f~; 

klri: k"" ........ i II ' """'~pct: k-'awo: i" ... rip; litcnzjo. ; I_"""_nb: r.......;o. ; t-od. :~; 
",..... to- eopInjt...,..,i jew koo ' M ; jtMl .......... " paml'" 01111 .0" ko-op<.ozzjanl iood",'rijlu jew 
ku~aI:i; 1"-, II' oUetti je .. II' p"';iiieti t>4 .. jru; bil-bollar, ~f1'O'ii. je .. 'riq, 
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(4) Gl'lall-ghanijict tal-paragrafu (3) la' dan I-anilel ... : 

(a) jckk parti jkollha it jed minn post wiehed tan-negoz;u, il .post lan­
negozju jkun dak ii-post Ii I-aktar ikollu relazzjoni mal-fterum la ' I-arbitragg; 

(b) jckk parti rna jkollhiex post tan-negozju, gf'landha 55i r rifcreoza ghall­
post fejn soltu toqgl'lod . 

(5) Din il-Ligi rna ghandhic)( lolqol kull ligi ohr. ta' dan I-Istat Ii l:Iis-sahha taghha 
tenu tilwimiet rna jlcunux jistghu jingiebu farbit ragg jew ikunu jistghu jingiebu 
f arbilragg biss skond dispotizzjonijict ol'lra Ii rna jkunux dawk la' din il-Liti. 

ARnKLU 2 

TIrslr u RqoIl ta' Interprdaujonl 

Ghall-ghanijicl la' din ii-Uti; 

(a) "arbitraU" tflsscr lcuU arbilrati: sew jclcle amministrat mmn istituzzjoni 
pennanenti la' arbitragg sew jekk Ie ; 

(b) ~ Iribunal ta ' I-arbitragg" tfisser arbilru uniku jew gropp ta' armtri; 

(¢) "<joni" tfisser korp jew organu las-sislema gudizzjarju ta ' Stat; 

(d) meta dispotizzjoni ta' din il -Ligi, bUe! ghall-aniklu 28, Ibalti IiIl-panijiet 
bielsa Ii jistabbili:o:u xi baga , dik iHibenli tinkludi I.jedd tal.panijiet lijawtorizzaw 
iii xi tena persuna, Ii tista' tkun ukoll istituzzjoni, Ii tistabbilixxi dik il bap ; 

(e) meta dispo:!:izzjoni la' din il -Ligi li rreferi &ball-fatt Ii I' partijiet ikunu 
ft ehmu jew Ii jistghu jiftehmu jew b'xi mod iel'lor tinereri glial ftehim bejn ii­
panijiet , dak il·ftehim ikun jinkludi kull regola ta ' arbitraU imsemmija fdak ii­
ftehim ; 

(f) meta dispofuzjoni ta' din iI.Ligi , Ii rna tkunx f1-anikli 25(a) u 32(2)(a), 
tkun tirriferi ghal taIba, din tkun tapplika wkoll ghal kontro-talba , u meta tkun 
tirriferi ghal e¢tezzjoni, din tkun tapplika wkoll ghal etteujoni glial dilt: il-kontro­
taiba. 

AIIT1 KLlJ 3 

Willi" la' komunikauJoRijtet bU·ml.lr.tub 

<I) Kernrn-il darba rna jigix rniftiehern mod idlOr rnill' partijiet: 

(a) komunikazzjoni bil·miktub ghandha titqies Ii tkun waslel jekk din tasal 
1il1-indirizzal personalmcnt jew jelr.k din lasal fiI· p051 lan-negozju tieghu , fir­
residenza fejn soltu joqghod jew fl-indirizz po5tali lieghu; jekk wan Ii ssir !fiUxija 
ragonevoli ebda wiehed minn dawn rna jkun jista' jinsab, komunikazzjoni bi!­
rniklub ghandha tilqics Ii Ikun waslCI jekk din tinlbagllat fjJ -p051 lan-negozju ]­
ahhar magllruf tal-persuna indirizzata, fir· residenza fejn SOllu joqgl'to<! jew fl­
indiriu postali permeu ta' iUra registrata jew b'kull rnezz ichor Ii jipprovdi rifena 
indikattiva tat·lenlattiv Ii tilwassal dik il.komunikazzjoni ; 
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(b) il-komunikazzjoni gl'landha filqies Ii Ikun wasle! fil-jum Illi hekk 
lilwassal. 

(2) Id-dispot.izzjonijiet ta ' dan I-artit lu majapplikawx glial komunikazzjonijiet fi 
pro6edimenli lal-qoni. 

ARTIKLU· 

Rlnunlja bo' jtdd la' ~oni 

Parti Ii tkun tal Ii xi dispofuzjoni la' din il.Ugi Ii j-panijic t jistghu jidderogaw 
minnha jew Ii xi I'Iliega Ii hemm liI-ft ehim ta ' arbilragg rna tkunx ttlarset u madankollu 
tkompli bl-arbitragg mingl'lajr rna tiddikjara l-oggezzjoni lagl'lha &hal dak in-nuqqas la ' 
Ihans mingl'lajr ebda dewmien mhux xieraq jew, jekk ikun hemm xi tmicn ghal dan, 
rdak il -perijodu ta' imieD, gl'landha lilqies Ii tkun irrinunzjat ghall-jedd laghha Ii 
toggcajona. 

AllllK LU 5 

Sa (I'Jo tnla' tlnC"""Jenll-qorU 

Fi hwejjeg regolati b'din il-LiSi, ebda qorti rna ghandha tintervje ni 1'I1ief kifprovdut 
fdin iI-Ugi. 

ARTlKlU (0 

1I-qortI jtw xl awtorita oI'lnl &lal ttrU l'unzjonij~ la' g~nUIUIIi sorveijar rarbitragg 

li -funzjonijiet imsemmija fl-artikli II (3)_ II (4), 13(3), 14, 16(3) u 34(2) ghandhom 
jilwettqu minn .. .. .. IKuli Stal li jadotta dan il-mudell la' ligi jispeMika l-qorti , ii-qrali 
jew, fejn hemm imsemmija , awlorit;\ ol'lra Ii tkun kompelenti Ii Iwettaq clawk 11-
funzjonijiel. ) 

KAPITLU II 

FI'EHIM TA' ARBITRAGG 

A RllKLU 1 

Tilslr u glamla la' fteblm la' arbltragg 

(I) "Flehim la' arbilra~~ huwa ft ehim beln il -paniliel Ii jissotlomettu gl'la l 
arbitragg kull lilwima jew ;li lilwim Ii jkunu Inisslu jew Ii jislgl'lu jilniss lu bejnielhom 
gf'Iar-rigward la ' relaujoni legali defin ila, sew jekk kontrattwali sew jekk Ie. Ftehim la' 
arbitraggjisla' jkun f1-ghaml a la ' klawt.ola la' arbilraggjew f1-gl'lamla ta ' flehim separal . 

(2) lI_fl ehim ta' arbilraii gl'Illndu jsir bi l-miklub. Flehim ikun bil-lIlilluU jelk 
dan ikun jinsab fdokumenl iffirmal mill -partijiel jew fi skambju la ' inri , 'elex, 
telegrammi jew mezz.i 01'113 la ' lelekomunikazzjoni Ii jipprovdu prova tal-ftehim , jew fi 
skambju ta' dikjarazzjonijiella' lalba u la' e¢tezz,ionijiet Ii fihom jigi allegal minn ;li 
parti Ii jkun hemm ;li flehim u dan rna jigill mitflud mill-parti l-ol'lra . Ir-riferenza 
fkuntratt ,hal dokumenl Ii jkun fih k1awtola la' arbilragg jikkostitwixxi ftehim la ' 
arbilragg kemm-i l darba I·kunlratt ikun bil-miklub u r-riferenza Ikun la1i Ii tagf'lmell il 
dik il-klawtola pani mill -kuntralt . 
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Am KlU, 

Ftthlm la' arblt. u taiba sostanlivlI quddiem qortl 

(I) Qoni Ii ling,ieb azzjoni quddiemha fi kwistjoni Ii Ikun is-suggen ta' rtchim la ' 
arbilraggghandha. jekk xi parti hekk lidob mhu~ iktar la rd minn meta taghmell-ewwel 
dikjarazzjoni taghha fuq iI -meriti laHil\'o'ima, ti rriferi Jill -part ijie! ghall-arbitragg 
kemm-il da rba rna tiddetidix Ii I-ftehim huwa null u bla eftI' ll , inoperattiv jew Ii rna 
jislax jilwcllaq. 

(2) Meta Ikun ingiebe! azzjoni mstmmija m.paragrafu ( I) ta' d an I-artiklll , il ­
pratedimenti ta' arbitragg jis lghu madankollu jinlxle ..... jew jitko mple ..... . u tkun lisla' 
linghata detil.;Oni la' arbi trag;, filwaq l li I-azzjon i Ikun ghadha pendenti quddiem i i ­
qoni. 

AII.T IKLU 9 

Ftefllm til ' arbltrati u mliuri bwtel.torji mlU-qorCl 

Mhuwiex inkompalibbli rna ' ftehim ta' arbilragg Ii xi parti !iUob , 'label jew mawl 
il.proecdimenti la' arbilragg, minghand xi qort i , hal xi mit ura kawlclalorja u Ii qort i 
tagll li mif ura bhal dik . 

KA PITLU III 

G"AMLA TA' TRIBUNAL TA' ARBITRAGG 

AMTIKLIJ III 

Gl'ladd ta' arbilrl 

(I) Il· parlijiet huma hie lsa Ii jislabbi lixxu bcjniethorn I., hadd taO arbitri . 

(2) Fir. nuqqas Ii jistabbi lixxu kif imsemmi, I-ghadd ta' arbitri jkun la ' tl ieta. 

ARTI KLU II 

" alra ta' arbltrl 

( I) Hadd rna jista ' jigi preklut rninhabba fi n - nazzjonalil.~. tieghu mim jagl'lmilha 
la ' arbit ru . kemm-il darba rna jip miftiehem mod iehor be;n ij·partij ie l. 

(2) l1 'partijiet huma hielsa Ii jiftehmu dwar proeedura ta ' halTa ta' arbitru jew 
arbitri , bla hsara ghad.dispotizzjonijiet lal. paragrafi (4) u (5) ta ' dan I-arti k.l u. 

(3) Fin·nuqqas la' flehim bhal dak , 

(a) rarbit ragg fejn ikun hemm Iliet arbitri , kull parti ghandha tahtar arbitru 
wiehed , u i·1ewg arbitri Ii hekk jinhalru ghandhom jah tru lit·tickt arbit ru ; je~k 
part i IOnqO!i milli lahtar fi 1micn .tlelin jum ,:"i~~ meta tMI ~I ~a ta iba mill -'pa~1 ,. 
ohra biex taghmel dan , jew jckk Iz-tewg arb)tn Jonqsu mill! Jlftehmu fuq It-I lelet 
arbitru fi i micn Ilelin jurn mill ·halra taghhom. il-halTa ghandha ssi r . fuq taiba la' xi 
parti , rnill-qorti jew awtorittl ohra spetifikat i fl ·artiklu 6; 

(b) r arbitragg fej n ikun hernrn arbitru uniku, jekk il·partijiet rna jkunux 
jistghu jiftchrnu dwar arbitru, dan ghandu jinhatar, fuq taiba ta' xi parti, mill-qorti 
jcw awtorittl ohra spetifikati n·art ;klu 6. 
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(4) Mela. fi proeedura ta ' ha tra miftehma bej" il-panijic:t, 

(a) xi parti tonqas mill; lagixxi kif inhu mehtieg laht d ik il-proeedura, jew 

(b) il-panijiet, jew tc:wg arbil ri, rna j kUDUX jiSlghu jaslu fi ft ehim minnhom 
mistenn; lah! dik il-pro¢edura, jew 

(¢) xi term persuna. inkluia ist ituujoni, tonqos milli Iwettllq xi (unz;on; 
lilha (data taM dik il-proeedura, 

kull parli lisla ' lillob lill...qo rti jew aWlor;,:' otlra spetifikat3 fl·artiklu 6 sabiex tiehu 1-
mi t uri mehliega , kt mm-il darba ]· flehim fuq il . proeedura la' haIfa rna ' tkunx tipprovdi 
mez:zi ohm sabie" lassigura Ii ssir il-1'Iatra . 

(5) Ma ghandux ikun hemm appell minn deazion; fuq materja fdata bi l­
paragra(u (3) jew (4) la ' dan ]-a rtilr.lu liII -qortijew awlorit"" ohra speCifikata f1·a rtiklu 6. 
Fil-hat ra ta' arbi tru , il-qorti jew awlorit :' ohra ghandha tqis sew kull kwalifika mellliega 
mill-arbitru bil -ftehim tal-partijiet u kull konsiderazzjoni ollra Ii x'aktarx tizgura 1·!'Iatm 
la' arbitru indipendenli u imparzjali u, fiI· kaf la' a rbilru uniku jew lat-t ielet arbilru, 
ghandha tikkunsidra wkoll kemm ikun lajjeb Ii jinllalar arbil ru la ' nazzjonalilil. 
differenli minn dawk tal -partij iet, 

ARllKLU 12 

Itikuia la' arbilri 

(I) Meta tigi avviCinata persuna dwar il-possibilitA Ii tinllatar bl'lala arbitru, hija 
gllandha li1:vela kull Ci rkoslanza Ii lisla ' tqajjem dubbji guslifikabbli dwar l.imparzjalil.1i 
jew I-indipendenza taghha, Minn f mien il-batra liegbu u lui il -protedimenti ta ' 1-
arbi lragg, arbilru ghandu mingbajr dewmien ji1:vela xi Cirkostanri bl'la! dawk liII­
partijiel kemm-il darba huma rna jkunux qabellgharrfu dwarhom minnu Siess , 

(2) Arbitru jisla' jigi rikutal biss jekk ikunu jefistu tirkostanzi Ii iqajmu dubbii 
guslifikabbli dwar l-imparzjalil il. jew indipendenza tieghu, jew jekk ma jko llux il­
kwalifiki miftchma bein il-paniiiet. Xi parli Ikun tista' tirrikuia Iii xi arbitru mobtur 
minnha, jew Ii ikun l'La sehem fiI-l'Latra lieghu, fiI-kai: biss Ii jkun hemm raguniiiet Ii isir 
jaf bihom wan Ii tkun san:t il -hatra , 

AR.1lKLU U 

ProCedura la ' rikuia 

( I) Bla hsara ghad-dispoi:izzjonij iet tal-paragrafu (3) la' dan I-artiklu , il-partijiet 
jistghu jaqblu dwar proecdura la ' kif jaghmlu rikuia la' ;;rbilru, 

(2) Fin-nuqqa5 la' flehim bha! dak , xi parti Ii jkollha hsieb Ii lirrikuta arbilru 
ghandha, fi imien hmistax-il jum minn mela ssir taf t: il -halra lat-tribunal ta' I-uhitragg 
jew minn meta 5sir laf b'xi tirkoslanzi mscmmija n.arti~lu 1 2(~) , I,ibghat dikj,arazzjon! 
bil -miktub Ii jkun fiha r-ragunijiet ghalitx Ikun qeghda \lnlalab IT· nk uia tat-tnb unal ta 
I -a rbit ra~. Kemm-i l darba I·arbitru Ii tkun intalbel ir-rikuia tieghu rna jirtirax mill­
kariga tieghu jew il-pani l-ohra mu taqbilx mar-rikuta tieghu, ikun iHri bunal ta' 1-
arbitragg Ii iaqta ' dwar ir-rikuta mitluba. 
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(3) J ekk rna tirnexxix rikuh Ii ssir tal'll xi pfoecdura miftchma be;" il-paftiiie! jew 
tal'll il-pro¢edura lal.paragrafu (2) ta ' dan l-artiklu , iI-parti Ii tkun qed lillob i r· rikub 
lista ' fi !mien IIClio jurn minn meta tkun irteviel avva lad.deCitjoDi Ii Ikun lichad ir­
rikllia . lillob lil1-tt0rti jew awtorit3 01'1111 speCifik al i n-artiklu 61i jidde6cdu dwar dik ir­
rikuta, u dik id-detitjoni rna jkun jisla' jsir ebds appell minnha; filwaqtli taiba bhal dik 
tkun gliadha pendenti, il-Iribunalla' l-arbitragg, inklui l-arbitru Ii tkun qed tintalab ir­
rikuia liegtlll, ikunu iistghu jkomplu bil -procedimenti la' arbi traU kif ukoll jaghtu 
decifjooi . 

ARTIKLU I' 

NuqqlL'i jeW' impossibilLil lI' lIidlTlll 

(I) J ekk minhabba rxi raguni Ii lohrog mil .ligi jew mill -faui arbil ru rna jibqax 
kapal:i Ii jwettaq il-funzjonijiet tieghu , jew ghal ragunijie! ohra jonqos milli jagixxi 
mingl'lajr dewmien i ejjed , iI -kariga lieghu la' arbitru Ilemro jekk huwa jirtira mill ­
kariga lieghu jew ;ekk il-partijiel jaqblu Ii I-kariga ghandha hekk iUemm. Inkella. jekk 
xi wahda minn dawn ir-ragunijie l tibqa' laghli 10k gI'Ial kontroversja , kull waMa mill ­
partijiet lisla' lil lob li1I-qorti jew awtorili 01lra spetifikati n-aniklu 6 Ii lidde<:iedi dwar 
iHmiem tal -mandaI. u dik id-detiijoni rna jkun jista' isir ebda appcll minnha. 

(2) Meta tal'll dan I-artiklu jew I-artiklu 13(2), arbitru j irtira mill -kariga tieghu 
jew xi pani lifliehem dwar it-tmiem lal-kariga lieghu bhala arbilfU. dan rna jkunx 
jimpJika Ii Ikun qegl'lda tigi a¢teltata xi raguni minn dawk imsemmija rdan J-artiklujew 
f)-aniklu 12(2). 

AlI.llK LU IS 

Ualra la' arbitru sostitul 

Meta i· kariga la' a rbit ru Itemm lahl i·anikli 13 jew 14 ;ew minhabba f1 -ini r lieghu 
mill-kariga ghal kull nguni Ii Ikun . jew minhabba fir-revoka ta l-kariga lieghu bi rlehim, 
lal-partijiel . ie\l null kat iehor ta' temma fit . kariga lieghu, ghandu jinhalaT arbi lru 
50Stilut skond ir-regoli Ii kienujghoddu ghall-halra ta' l-arbilru lijkun qed jigi 5OSlitwit . 

KAPITLU IV 

GURISDlZZJONI TAT-TRIBUNAL TA' ARBITRAGG 

ARllKLU 16 

Kompetenza 1IIt-lribunalla' I_arbltragg IIjlddeeiedi dwar iJ-gurisdluJoni tiegllu 

(1) It · lribunalla· I-arbiuagg jisla ' jiddetiedi dwar il -gurisdizzjoni tieghu siess. 
inkluta kull oggezzjoni dwar jekk ikunx hemm rlehim ta' arbi lrag jew il-validili 
tieghu . Ghat dDk I-ghan , klawto la la ' arbilrati Ii Ikun laghmel parti minn kunlrall 
ghandha lilqics bhala rlchim indipendenti mill -patti l-ohra 131-kunl ra ll . Detiijoni mil­
tribunal la ' l.arbilTag Ii kuntrall ikun null u bla effe l! rna jimplikax ipso j url: j-invalidi lll 
tal-klawtola ta ·l-arbil rag. 

(2) Ettezzjoni Ii tribunal la ' I-arbitragg rna jkollux gurisd izzjoni ghandha (in8ieb 
mhux aktar lard minn meta l igi preienlala d-dikiarazzjoni tad-difita . Parti rna Ikunx 
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prekluZa milli ggib eccezzjoni blla! dik minhllbba I-fau Ii Ikun halre! arbilru jew 
ippartctipat fil·hatfa tieghu. Ettczzjoni Ii Irib~na l ta' l-arbitragg kien qieghed ullra 
I,jus ]-awtorittllilu moghtija ghandha tingieb minnufih hekk kif il-merilu Ii jkunGedjigi 
allcgat bhala Ii jlwn ultra virts 1-3w10ri11l !illl mogl'llija l-ewwel titqajjem maw! il· 
procedimenti la' ]·arbilragg. iHribunal ta ' !-a rbitragg ;ista', null kat , jammeni 
eteezzjoni ulle rjuri jekk dan jikkunsidra Ii d-dewmien ikun guslifikat . 

(3) IHfibunal ta' l·arbitraRA jista' jiddetiedi ci:tezzjoni msemmija fil -paragrafu 
(2) la' dan ]·artiklu jew bhala kwiSljoni preliminari jew f dcCiijoni dwar il-meri lli. Jekk 
it-tribunal ta' j.arbi traggjiddcl:iedi bhala kwislj;mi preliminari Ii jkolJu gurisdizzjoni , 
kull parti tisla ' lillob, fi i mien tlelin jum minn meta jkun waslilha avvii ta' dik 'd· 
deCiijoni, lill.qorti speCifik ala n-art ik lu 61i liddetiedi dwar il-kwisljoni, liemadeaijoni 
rna jkun jiSla ' jsir ebda appel1 minnha; filwaqt Ii dik it-taiba tkun ghadha pendenti , it­
tribunal 18- I-arbitragg jista' jkompli I-proeedimenli til. ' J-arbilragg u jagl'lli deCiijoni. 

ARl1KLU 17 

Sdgha tat-tribunal ... · I-arbilraa lljorona m.iiuri I~mporanji 

Kemm,iJ darba rna jigix mifliehem mod iellor bejn il-partiiiet , u fuq laltn la ' kull 
pani, il-lribun~l l a'l-arbitraggj iSla' jordna 1il xi parti Ii liehu kull miiura temporanja la' 
proteujoni Ii jqis mehlicga Ll war il-kwistjoni u'Nnwimn, 

II-t ribunal III.' l-arbitraU ikollu iedd jillob Iii xi pani Ii taghti garanzija xierqa dwar 
dawk il-mi i uri , 

KAPITI..U V 

KIF JITMEXXEW IL-PROCEOIMENTI TA' L·ARBITRA(;(; 

ARl1KLU t8 

II-partljietjigu tnlttati b ' mod indaqs 

Ii-partijiel gllandhom iigu trattati b'mod indaqs u kull parli ghandha tinghala kull 
opportumtil li tipprez:enla I-kat taghha, 

A RllKLU \9 

Kif jlgu stabbiliti r· rqoli la' prOCtdura 

( I) Bla l'lsara ghad-dispoiizzjonijiel la' din iI-Ugi , il -partijie! hurna hielsa Ii 
jiflehmu dWllf il' procedura Ii ghandha tigi segwita mit-tribunal til.' I-arbi tragg fil ' 
tmexxija ta' proeedimenti , 

('2) Fin-nuqqas til.' ftehim bhal dak, it-lribunal la' l-arbit~gg j isl~'! ~l a ,l'I,sara 
ghad-dispoiiujonijiet la.' d!n i ~- Ligi , i~exx i ~arbi lr~gg. b'?ak II-mod, ~~ JqlS ,h, Jk,un 
xieraq. Is-setgl'la moghliJa ht-trlbunal til. i-arbllfagg tmk,udl s-selgha h Jlstabblhxxi J, 
amm;,,-~;h;lit!l, ir-relevanza, is-sustanza u I-importanza la' kull prova Ii lingieb, 



 

A 39 

ARTIKUJ 20 

Lok fa ' I-arbftralili; 

(1) I1-parlij iCI huma hielsa lijaqblu dwaril-lok fejn isir I-arbilragg. Fin-nuqqas la' 
ftehim btial dak, ii-10k fejn isir I-arbitragg ghandu Jigi stabbiht rnll -tnbunai la ' 1_ 
arbitragg wara Ii jqis i¢-¢irkostanzi tal-kaz, inkluia I-konvenjcnza tal-partij ie t. 

(2) Minkejja d-dispoiizzjonijiet tal-paragrafu (I) ta' dan I-artiklu, it-tribunal la' 
l-arbitraggjista' jiltaqa' , kemm-il darba I-partijict majiftchmux mod iehor, kull k jn iqis 
Ii jkun xieraq kemm ghall-konsultazzjonijiet Ii jsiru fost il-membli ticghu. kemm ghas­
smigh la' xhieua, csperti jew il-partijict, jew ghallcispezzjon ta' oggeni , proprjctfl jew 
dokumenti ohra, 

ARllKLU 21 

Bidu ta' pnKed.imenti ta' arbilragg 

Kemm-il da rba majigix miftichem mod iehor be;n il -partijie t, il -procedimenli la' 1-
arbitragg ghar-rigward ta' xi tilwima partikolari jinbdcw fid-data meta I-intimat tasallu 
taiba Ii t-tilwima tittielled rarbitragg, 

A,RnKLU 22 

Iisien 

(\ ) II -partijiet huma liielsa Ii jiftehmu dwar I-ilsien jew -I-ilsna Ii ghandhom 
jintuZaw fil -protedimenli ta' [-arbitragg, Fin-nuqqas ta' ftehim blial dak , it-tr ibunal ta' 
I-arbitragg gI'1andu jistabbilixxi I-ilsien jew I-ilsna Ii gliandhom jintutaw fil­
procedimenti. Dan il-ftehim jew ordni, kemm-il darba ma jigix specifikat mod iehor fl­
att, ghandu jkun japplika ghal kull dikjaraz.zjoni bil-miktub Ii ssir minn xi parti, kull 
smigli u kull dcCitjoni ta' arbitragg, jew kull deCitjoni jew komunih ohra Ii jingliataw 
mit-tribunal ta arbitrag&:. 

(2) It-tribunal la' I-arbitrast jisla' jordna Ii kull prova dokumentarja ghandha 
tingieb flimkien ma' traduzzjoni fl-ilsien jew fl-ilsna miflehma bejn il-panijie t jew 
stabbili ti mit-tribunal ta' I-arbitragg. 

ARn KLU 23 

Dikjarlm,jooijiet 

(I) Fil-perijodu la ' tmien miftiehem bejn il-partijiet jew Ii jigi stabbilit mil­
tribunalta' I-arbilragg, ir-rikorrent gliandu jiddikjara xi jkunu dawk il-falli Ii fuqhom 
Ikun imscjsa t-talba, il-mertu tal-kat, u s-soluzzjoni jew ir-rimedju miSlennija, u 1-
intimat ghandu jiddikjara d-dirita tieghu ukoll fit-termini ta ' dawn il-partikolari tajiet , 
kemm-il darba I-partijiet rna jk unux ftehmu mod iehor dwar I-elementi meht iega la' 
dawk id-dikjarazzjonijiet. F1imkien mad.dikjarazzjonijiet taghhom iI-partijiet jistghu 
jippretentaw kull dokumenllij'lisu Ii jkun relevantijew jislghu jtidu riferenza ghal kull 
dokument jew prova ohra Ii jkunu ser jippretentaw. 

(2) Kemm-il darba I-part ijiet rna jiftehmux mod iehor, kull parti ti sta' temenda 
jew tissupplementa t-talba jew id-difiza taghha filwaqt Ii jkunu ghaddejin il­
protedimenti ta' I-arbilragg, sakemm ii-tribunal la ' I-arbilragg rna jqisx Ii rna jkunx 
xieraq Ii jippermetli Ii ssir dik I-e menda meta jitqies id-dcwmicn fl -gliemiltagliha. 
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proeedimcnti ta ' l-arbitraU, sakemm it-tribunal la' I-arbit ragg rna iqisx Ii ina jkunx 
l ie raq Ii jippermcui Ii ssir dik ]-emcnda meta jitqies id-dewmien fl-ghemiltaghha. 

ARTI KLU :!A 

Smlgh II proCedlmenti bU·mlktub 

(I ) Bla bsara ghal kul! ftchim kuntrarju bejn il-parti;ie l, it -tribunal la' I-arbitragg 
ghandu jiddeciedi dwar jekk ghandhomx isiru seduti la" smigh sabiex jingiebu J-provi 
jew biex issir trattazzjoni oralio jew jekk ghandhomx it-procedimenti jitmexxew fuq iI­
baii ta' doleumen!i II materjal iellOT. Madankollu . kemm-il.:larba I-panijie! rna jkunux 
flchmu Ii m'ghandhomx rsiru seduti , it -tribunal ta'!.arbitr.Iggjista' jaghmel dawk is­
scduti fi stadju ulterjuri tal-procedimenti , jekk dan jenhlleg minn xi wallda mill­
partijie\. 

(2) Ghandu jinghata 3vvit bil-quddiem sufficjenti liIl ' partij iet dwar kull smigl'l u 
seduta lat-t ribunal la' I-a rbilragg ghall 'ghanij iet ta ' spezzjon ta' oggetti, uta' kull 
proprjetll jew dokument. 

(3) Kull dikjarazzjoni , dokument jew taghri! iehor mOgl'ltija lit-tribunal ta ' 1-
arbitragg minn xi parti ghandhom jig:u notifikati lill-parti I-ohra. Ghandu jigi notifikat 
ukoillill -panijiet kull rapporl perilali jew dokurnent Ii jkun fih xi provali t-tribunal jista' 
jibbata !uqhom fiI -formulazzjoni lad-detitjoni ta' arbitragg lieghu . 

ARTlKLU ~ 

Nuqqas ta ' n parti 

Kernrn, il darba I-partijie t ma jiftehmux mod iehor , jekk , minghajr rna juru gusta 
kawta, 

(a) ir-rikorren t jonqos miJli jinnotilika d-dikjarazzjoni tat-taiba tiegl'lu 
skond rna hemm n-art iklu 23( 1), ii -tribunal ta ' I-arbitragg itemm il-prol':edimenti; 

(b) I-int imat jonqos milli jinnotifika d-dikjarazzjoni tieghu skond rna hemm 
n-artiklu 23( 1), it-tribunal la ' I-arbitragg ikompli ghaddej bi l-protedimenli 
minghajr rna jqis Ii dak in-nuqqas fih innifsu jfisser xi arnrnissjoni ghall­
allegazzjonijiet tar-rikorrent : 

(c) xi parti tonqos milli tidher waqt seduta jew Ii ggib prova dokumentarja , 
il- Iribunal ta' l-arbitragg jista' jibqa' ghaddej bil ' protedimenti u jaghti d-detitjoni 
lie&hu Ii tkun bai.ata fuq il -pravi rnigjuba_ 

ARTl KLU 26 

Perit mahtur mit-trlburud ta' l-arbitrag; 

( I) Kemm-il darba t- parttjiet rna jiftehmux mod iehor, it-tribunal ta ' l-arbilragg 

(3) jista' jahtar pent jew ghadd ta' periti biex jirrelatawlu dwar materj i 
spetifiti Ii t-tribunal ta'l-arbtiragg ikun irid jiddetiedi dwarhom : 

(b) jista' jitlob Iii xi parti Ii taghli Iil l-perit kulllagl'lrif relevanti jew Ii ggib, 
jew Ii tipprovdi access ghal, kull dokument, ogget! jew propTJettt o hT3 relevanti 
ghall-ispezz;on lieghu, 
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(2) Kemm-il darba I-partij iet rna jiftchmux mod iehor, jekk xi parti hekk li110b 
jew jekk it-tribunal ta' l-arbitragg iq is Ii jkun hekk mehtieg, il-perit ghandu, wara Ii 
jirrelata r-rapport liegtl ll mil-miklUb jew bit-fomm, jipparteCipa fxi seduta meta 1-
partijie t ikollhom [-opportunitll Ii jistaqsuh domandi u Ii jgibu xhieda esperti sabiex 
dawn jixhdu fuq dak iovolut. 

AIH1KLU 27 

Ghajnuna mill ·qorti fiI -gbir la' provi 

It-tribunal t3' I-arbitrage: jew xi parti bl-approvazzjoni tat-tribunal ta ' 1-arhil filM: 
(ista' titlob Iii qorti kompetenti ta ' dan I-Islat Ii taghti l-ghajnuna taghha fil-gbir ta ' 
provi. Il-qorti tista ' tcsegwixxi I-taiba fil-kompetcnza taghha u skond iT. regoli Ii dik il­
qoTti soltu issegwi fi l-gbi r ta' pro ... i. 

KAPITLU VI 

GHQTI TAD.DEClZJONI l'A' I, ·ARBITRAGG U 
TMIEM TAL·PROtEDIMENTI 

ART1KLU 2!1 

RegoU IijappUkaw gr.all·mertu tat·tiIwima 

(1) It·tribunal ta' l-arbilraggjiddeCiedi t-tilwima skond dawk ir-regoli la l-ligi Ii I­
part ijiet ikunu gliatlu bl'lal~ applikabbli ghall-mertu tat-tilwima._ Kull tismija lal- ligi jew 
tas-sistema legali la' xi Sial partikolari ghandha linftichem , kemm-jt da rba rna jintqalx 
mod ieMr, br.ala Ii tkun taglimel riferen7.3 diretla ghad-dritl sostanliv la' dak I-Istal u 
mhux gliar-regoli fi s-sehli dwar konfliu la' drill , 

(2) Fin-nuqqas ta' tismija mill-part ij iet , it-t ribunal la' I-arbitrast jisla' jappli ka 
dik il-l igi Ii tigi stabbilita mir-regoli dwar konnitt la ' drill Ii t-tribunal iqis Ii jkunu 
japplikaw. 

(3) It-l ribun~1 ta' l-arbilrag&: ghandu biss jiddeCiedi ex aequo el bono jew bhala 
amiable compo$ileUr jekk ikun tie hekk awtorinat b'mod espress mi ll -parlij iet Ii 
jiddeCiedi b'dan ii-mod . 

(4) F kull kat, it-tribunal ta' I-arbitragg jiddeCiedi skond ii-patti tal-kunlratt u 
ghandu jqis kull uhnza la' dak il-kummerc Ii tkun lapplika glia l d~k in-negozju. 

ART1KLU 29 

DeCiijonijiet Ii j siru minn gruppi ta' arbitri 

Fi protedimcnli ta' l-arbitragg Iejn ikun hemm iktar minn arbitru wiehed, kull 
deCiijoni tat-tribunal ta ' l-arbitragg gliandha tkun dik , kemm-il darba l-partijiet rna 
jiftehmux mod ichor, tal-maggoranza tal-membri kollha ticgl'lu, Madankollu. kull 
kwisljoni la' proeedura tista' tigi deciia mill-arbiITu Ii jkun qed jippresjedi. jekk huwa 
jigi hekk awtorinat Ii jaglimcl mill -partijiel jew mill-membri kollha tat-tribunal ta' I­
arbitragg, 
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ARllKI.U )0 

TranSflujonl 

(I) Je k k. malul il -proa:dimcnti II' l-a rbilragg. il-partijiet jiltransigu I-lilwima , it­
lribunal la. ' l-arbitra.ggghandu jlcmm il-p rO¢edimenti u,;ekk il-partijict held; jitolbu u (­
tribunal la' I-arbitrait rna jopponix, jivverbali:aa dik iHnmsazzjoni n-g.hamlil la' 
deaijoni la' l-arbitrait fuq paui miflehma . 

(2) Decitjoni la ' I-arbilra" fuq ftchim gbandha tinghata skond id­
dispoiiujonijici la ' l-artiklll 31 u tigi dikjaratll. bhala deCiijoni t8' j.arbitragg. Detizjoni 
la' ]-arbilragg bhal dik ikollha ]·isless valuT u sehh daqs kull detitjoni ohra ta' 1-
arbitrast fuq ii-menu lal·kawia. 

ARTlKLU 31 

Ghamla u kontuul tad-detl:ijoni 

( 1) Id-delitjoni ghandha ssi r bil-miktub u tkun iffirmata mill -arbitru jew a rbilri. 
~i protedimcnti la' arbilragg rein ikun hernm iktar minn arbitru wiefled, Ikun biuejjed 
tl:fi.nna lal-~agg?ranza tal-mernbri kollho tat-tribunal t~' I-arbitragg, sakernrn jigi 
dLkJarat ghalLex XL firma rna tkunx tidher fuq id-detit}oni. 

(2) Fid-deatjoni ghandhorn jigu dikjarati r-ragunijiet Ii fuqhorn din tkun imsejsa, 
kemrn- il darba l-partijiet rna jkunux qablu Ii rna gh.andha tingl'la ta ebda raguni jew Ii d­
deCitjoni la' l-arbitragg tkun waflda fuq ftehirn skond I-aniklu 30. 

<,3~. Fid-det iij?ni ghandhorn jigu dikjarati d-dala u I-10k ta' I-arbilragg kif 
slabblhtL skond l-an.klu 20(1). Id-deCitjoni gflandha titq ies Ii tkun sart t rdak ii-10k. 

. (4) yv a ra ~i t.ingl'tata .d-deCitjoni, gflandha tinghata lil ku II pani kopja Ii Ikun iggib 
LI-finna ta l-arbLtn skond II-paragrafu ( 1) ta' dan I-artiklu. 

ARTlKLU .Jl 

Tmiern la ' protedlmwli 

(1) Il-proeedirnenti ta' I-arbitrllgg jintemmu bid-deCitjoni finali ta' I-arbitragg 
jew h'ordni la t- lribunalla' I-arbitragg ~kond il-paragrafu (2) ta' dan l-artil: lu . 

(2) II-tribunal ta'l-arbitraggjaglimel ordni sabie )!; ilemm il-procedimenti ta ' xi 
arbitragg kull meta: 

(a) ir-rikorrent itedi I-taiba tieghu, kcmrn-il darba I-intimal ma 
joggczzjonu ghat dan u t-tribunal ta' I-arbitra" jllghraf Ii I-intimat ikollu interess 
legiltimu fl i jikseb electjoni finali gflat-tilwima; 

<bl il-partijict jiftehmu Ii jLemmu I-pr.xedimenti ; 
• 

(c) jigi mgharraf lit-tribunal la' I-arbitragg Ii ghal xi raguni jew ohra, it ­
tkomplija tal-prOCcdimenti rna Ikun)!; aklar mehtiega jew (kun Mi ret impossibbli . 

(3) II-mandat tat-tribunal ta'l-a rbitraggjinternm ma'lmiem i'-procedirnenli la'1-
arbitragg, bla hsara ghad-dispotizzjonijiella' I,artikli 33 u 34(4;. 
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ARllK LU 3J 

Tlswija u lirsir tad-deffijooi ta'l-arbilragj deCIijoni addizjOfUlli 

(I) Kemm-il darba I-panijiel ma jkunux: ftehmu dwar xi perijodu la' i mien ichor, 
fi imien tle l in jum minn meta taslilha d-detitjoni ta' 1-arbitragg: 

(II.) part i !isla' !illob, filwaqlli tam b'dan lilI-parti l-ohra , lit-tribunal ta'] · 
arbitraU Ii jikkoregi fid-deoi;joni kull t ba l! ta' kompLilazzjoni , klerikali jew 
lipografiku jew ta ' lr.ull xonll. bhal dawlr. ; 

(b) parti lista ' 1;1100, jekk il -panijiet ikunu heklr. ft chmu bejnieloom u 
filwaqt Ii dik il-parti lavta b'dan lill-parti \-ohr,_, lit- tribunalta ' ]-arbit ragg Ii jagb!; 
interpetazzjoni dwar xi punt partikolari jew xi parti mid-detitjoni. 

Jekk il-Iribunalta' 1.arbitragg iqis Ii , -taiba Ikun wal'lda gustifikata , dan ghandu 
jaghmc:l il-korreujonijew jaghti I.interprc tazzjoni licghu fi Unicn tletin jum minn meta 
tasal1u t-talba , Oik I-interpretaujoni tkun taghmel parti mid-detitjoni. 

(2) It-tribunal ta' I-arbitragg jista' jikkoregi kun iball bhal dawk imscmmija 1iI­
paragrafu (1)(a) ta' dan I-art iklu minn jeddu fi tmien tletin jum minn meta jaghti d­
decitjoni tic.ghu. 

(3) Kcmm-il da rba I-partijiel rna jiflehmux mod iehor, pani tista' titlob, IiIwaqt Ii 
lavia b'dan liII-parti l-ohra , Ii m ien Ilclin jum minn mela taslilha d-deCiijoni , Iit­
tribunal ta ' I-arbitragg Ii jaghti deCitjoni ullerjuri dwar dawk iHalbiet Ii gI'Ialkemm 
preienlati fi lwaqt lal-proeedimenti la' I-arbitragg ikunu Ihallcw barra mid-dcCii joni la' 
l-arbilragg. Jekk it-tribunal ta' I-arbitragg iqis iI -taIba bhala wahda gUSlifikata, dan 
ghandu jaghli d-deCiijoni ullerjuri tiegl'lu fi tmien siltin jum . 

(4) ll-iribunal ta ' I-arbil ragg jista ' jta_al, jekk ikun mehtieg, il-perijodu lat­
mien Ii malulu Ikun tisla' laghmel korrezzjoni jew lagl'lIi inle rprc:taujonijew dcCit joni 
ullcrjuri skond il-paragrafu (I ) jew (3) la' dan I-an iklu. 

(5) Id-dispoiizzjonijiel ta' I-aniklu 31 ghandhom ikunu japplikaw ghall­
korrezzjoni jew interprclazzjoni lad-detitjoni jew lad-detiijoni ultcrjuri . 

KAPITlU VII 

KONTESTAZZJONI TA' DEtIUONI TA' L-ARBITRAGG 

AI\T!U U )I 

Rlk ....... ghal-Iwarrib la' det!:iiJoni la' arbitragg bhala mod 
esklussi\' 18' konltstaujoni 

( I) Konlestazzjoni konlra deCiiioni la' arbil ragg tista' tinpcb quddiem qort i biss 
permczz la' rikOfS ghat-twarrib taghha skood rna hemrn fil-paragrafi (2) u (3) taO dan 1-
artiklu. 

(2) Dcciijoni ta' arbitragg lisla ' titwarrab rnill-qorti rnsernrnija fl-aTliklu 6 biss 
jekk: 

(a) iI -pani Ii laghrnel ir-rikofS iggib pro\'a Ii: 
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(i) xi part i fil-flehim la' arbilrati imsemmi fl-artiklu 7 kellu xi 
inkapatitli: jew Ii dak il-ftehim ma jkunx validu skond il-ligi Ii I-partijiel iktlnu 
qeghduh suggett ghalihajew. fin -nuqqas la' xi indikazzjoni dwardan, skond il· 
ligi la ' dan 1-lstat ;jew 

(ii) it-parti Ii taglimcl ir-rikors rna tkunx ingbatat avyi:!: sew ta l-haIfa la' 
]-arbitru jew ta]-proeedimenti ta' I-arbit ragg jew inkella b'xi mod ichor rna 
kienelx tisla ' trcssaq il-kaz taghha; jew 

(iii) id-detitjoni la' ].arbitragg tkun tittratta dwar lilwima mhux 
kontemplala mit-Iennini la ' I.arbit ... " jew Ii rna !kunx taqa ' tahlhorn, jew Ii 
jkun fiha xi deCiZjoni dwar I'Iwcjjcg ultcrjuri ghall-ghan ta ' I-arbi tragg, b 'dan 
illi, jekk id-defujoni fuq hwejjeg migjuba f1 ·arbitragg jislghu jinfirdu minn 
dawk Ii rna jkunux hekk migjuba, tkun biss dik il-part i tad-detitjoni t a' 1-
arbit rag: Ii jkun fiha d-detitjonij ici fuq hwejjeg mhux migjuba farbilragg Ii 
tkun lisla' lilwarrab; jew 

(iv) I-ghamla tal-tribunal la' I-arbit ragg jew il-procedura ta ' I-arbitragg 
rna kienelx skond il-flehim bejn il-partijiel, kernrn- il darba dak il-flehim kien 
ko nfliggenli rna' xi d ispoiiujoni la' din il -Ligi Ii rninnha I-partijict rna jistghux 
jidderogaw, jew, fin -nuqqas la' dak iI -flchirn , l-ghamJa om kienetx skond din 
il -ligi; jew 

(b) jirrizulla lill-qorti ll1i : 

(i) is-suggetltal-tilwirna nla jkunx jisla' jitranga b 'arbi lrati skond il-ligi 
la' dan I-Isla l; jew 

(ii) id-detizjoni la ' l-arbilrati Ikun konfliggenli rna ' l-ordni pubbliku 
la' dan I-Islat , 

KAPITLU VIII 

GHARFIEN U UEKUZZJONI TA' DE(:I2JONUIET 
TA' L-ARBITRAGG 

ARTlKLU 35 

Gharfien u EUkuujoni 

( I) Detiijoni la- l-arbilra~ , irrispeUivarnent, mill-pajjii fein Ikun inghalal. 
ghandha titqiCll Ii Ikun vinkolanll u, wara Ii jsir rikors bil-rniklub quddiem il-qorti 
ko mpele nti. dan jigi esegwil bla hsara ghad-d ispoiizzjonijiet la' dan I-aniklu \I la- 1-
artik lu 36. 

(2) Oik il-parti Ii loqghod fuq id-detit joni jew Ii laghmel rikors ghall-esekuzzjoni 
:aghha ghandha lipprovdi d.det itjoni la- ]·arbilragg originali kif debitament 
lwlenl ikala jew kopja debilamenl c.':e rtifikala Inghha. Jekk sew id-detitjoni jew il­
flchim rna jSiTux filsicn ufficjali la' dan I-Islal, il-parti ghandha lipprovdi traduzzjoni 
jebilamcnl ¢enifikala taghhom fd ak i·i lsien. · 

1I .~DfHliu'''''',",1 .. ,.,..La" r dan i '-par"""f~ hu .... , ... >Ii .. boo. ;;.tabbi~ll~ ~ ... ni &I>oI"a. Ma iI-"'" pa!daq>lanl, 
b'.lIda _ k ....... jIo ""'II , "";lormil~ Ii I·","dd 'a' l ip jrid ;l.irb jekk Sta, jadopen. kondittjonijle' ~ j ku"" """'" 
"""nazi, 
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ARllKW J6 

Kif u meta Jlneatldu I-gllarflen jew l-esekuz:rJoni 

( I) L-gharfien jew l-esekuujoni ta' deti:i:joni ta ']-arbitragg, irrispetlivament 
mill .pajjii; rejn tkun inghatat, jistghu jin¢ahdu biss: 

(a) fuq taiba tal-parti Ii lingieb kon triha, jekk dik il -parti tipprovdi liII.qoni 
mne;o ikunu seT jinkisbu I-gharfien jew esekuzzjoni prova Ii; 

(i) xi parti fi ftchim ta ' I-arbitragg imsemmi l1-artiklu 7 kellha I i 
inkapaat~ ; jew Ii dak il -ftehim rna jkun~ validu lah! dik il. ligi Ii I-panijiel 
ikunu g.hamluh suggelt ghalihajcw, fi n.nuqqas ta' indikazzjoni dwardan , taM 
il-Jigi tal -pajj i! rejn tkun sarel id-deCiijoni; jew 

(ij) il-parti Ii t ingieb id-detii joni kontriha rna tkuru: giet notifikata sew 
bil-hatra la ' arbitOl jew bil.proeedimenti la ' I-arbilngg jew ;"kella rna 
se tgbetx mod ichor tipprc:renta I-kai laghha; jew 

( i ii) id-detiijoni Ikun linTana dwar lilwima Ii rna tkunx intii.a jew laqll ' 
lahl it. pani la l·ftehirn gtlall.a rbilragg, jew jekk ikun fiha de¢iijonijiet dwar 
hwejjeg lijmorru 'I hinn mill· ghan tal ·ftehim ghall·arbitragg, b'dan iIli jekk id· 
deti:.!:jonijiet fuq kwisljonijiel Ii jingiebu fa rbiuagg ikuou jisighu jigu separali 
minn dawk Ii rna jkunux hekk ingiebu, dik il .pan; lad·deti:.!:joni Ii jkun fiha 
de¢i:.!:jonijiet fuq kwistjonijiel migjuba farbilragg tkun tisla ' lingharaf u ligi 
esegwita; jew 

(iv) I·ghamla tat·tribullalla' I-arbilragg jew it-proeedura la ' I-arbilragg 
rna kienux skond il-ftehim bejn il-panijiel jew, fin-nuqqas la ' dak il-ftehim, 
rna Idenux skond it- liii tal 'pajji! fejn ikun sehtll-arbitragg; jew 

(v) id-de¢ii:joni ma tkulllt ghadha sare l vinkolanti fuq il-panijie l jew 
tkun Iwarrbeljew &iet sospita minn xi qoni lal· pajji:.!: fejn tkun inghatll dik idJ 
de¢i!joni jew Ii tkun saret taht il -ligijiel lieghu; jew 

(b) jckkjirrii ulla lill -qon i Ii: 

( i) iI-menu laHilwima rna jkunx jista ' jilranga b'arhilragg skond il-ligl 
la ' dan 1-lslal; jew 

(ii) I-sharfien jew l-esekUZljoni lad-de¢i:.!:joni kie llu jmorru kontra I­

ordo i pubbliku ta' dan I-isla l. 

(2) Jekk ikun sar rikors ghal-Iwarrib jew shas-sospensjoni la' del:i!joni taO 
a rbinagg lit xi qoni msemmija fiI ·paragrafu (I)(a)(v) la ' dan I-aniklu. dik il-qoni mnejn 
ikun ser iinkiseb dak l'gl'Iarfieo jew esekuzzjoni tista', jekk hckk tq is Ii jkun sew Ii 
tagh mel , tiddife rixxi d.de¢i:.!:jon i taghha u lisla' wkoll , wara Ii ;sirilha rikors minn dik ii­
pani Ii tkun lrid likseb I-gharfien jew I-esekw:zjoni tad-de¢it joni, lo rdna till .pani ]-ohra 
Ii taghli garanriia taiba ghal dan . 
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IT·TIENI SKEDA 

KONVENZjONI TAN·NAZlJONUIET UNITI DWAR L-GHARFlEN U 
L-F.SEKU1.7.JONI TA' DEtltJONUIET TA' ARBITRAGe BARRANIN 

(NEW YORK 1958) 

ARTlKLU 1 

1. Din iI-Konvenzjoni ,,,,odd gbalJ-gI'Iarfie n u l-esekuzzjoni la' deCiijonij icl ta ' 
arbitran mag.hmulin fit. le rrilorju ta ' Sial Ii rna jkunx I-Istat fei n l-gI'Iarfien II 1-
esekuzzjoni ta' dawk id-dcti1:jonijiet tkun intalbel u Ii jscgwu minn kwistjonijiel be;n 
persuni , sew fiti¢i sew guridic;. I1-Konvcnzjoni tghadd ultoll gflill decizjonijiet la' 
arbitragg Ii rna jkunux ikkunsidrati bhala deti1jonijiel domesliti n · isll l fein I-gharlien u 
l-esekuzzjoni laghhom tkun intalbet. 

2. L-cspressjoni ~deci:l:jmljjjel ta' arbiu aggH tinkludi mhu)( ~iss detii:jonijic t Ii 
j inghataw minn arbitri mahturin glial kul! kat i:ida wkoll dawk Ii jinghalaw minn korpi 
pennantnti ta ' arbitragg Ii I-panijie! ikunu irriko rrew ghalilKlm . 

3. Fl· iffirmar, ratifika jew amssjoni ghul din il· Konvenzjoni , .few fin· nol ifika la' 
(slensjoni lahl I·Aniklu X la' din il·Konvenzjoni , kull Slat jista' fuq iI ·bati la' 
retiproeilll jiddikjara Ii jkun seT japplika l·Konvenzjoni glIall ' gharfien u esekuzzjoni ta' 
detiijonijiel maghmulin biss fiHerrilorju la' SIal Konn aenti iehor. SIal jisl lI' wkoll 
jiddikjara Ii jkun ser japplih l·Ko nvenzjoni biss glial kwisljonij iel Ii jilnisslu minn 
re lazzjonij ici gundi¢i, sew Ii jilnisslu minn kunlratl sew jckk 1e, Ii jilllicsu bhala Ii huma 
kummertjal i lahl il-Iigi nanjonali la' [-IslalI i jkun qed jaghmel dik id-dikjarazzjoni . 

ARTIKLU II 

I. Kull Slat Kontraenti ,l'Iandu jaghraf ft ehim bi l-miklub Ii bih iI.partijiet jaqblu 
Ii glIandhom jiehdu r:;,rbitra~ il-kwistjonijiel kollha.few x'uhud minnhom Ii sclghu 
qamu jew iqumu bejniethom ghar-rigward ta' relazzjoni guridi].;a definila, sew 
b'kunlrall sew jekk Ie, dwar xi haga Ii tista' litranga pcrmezz la' arbi tragg. 

2. L-espressjoni ··ftehi m bil-miktub" linkludi klawsola ta' arbitragg f"kuntratt 
jew fi ftc him ta ' arbitragg, Ii jigi ffjrrnat mill'part ijie! jew lijiniteb fi s:":lmbju taO iuri jew 
telegrammi . 

3. Meta l-qort i la' Slat KontTaen!i Ikun qeghda liehu koojizzjoni la' azzjoni dwar 
kwistjoni Ii dwarha I-panijiet ikunu ghamlu flehirn kif imfisscr rdan I-artiklu , din 
ghandha . fuq ta iba ta' xi wahda mill-partij iet, lirreferi lilI-partijiel ghall.arbinagg, 
kemm-il darba majirrii ul lalhiex Ii dak il -ft ehim ikun null u bla erfett, inopcrattiv jew Ii 
ma jkunx jisla' jitwettaq. 

AMTlKLU III 

Kull Stal Konlraenti ghandu jaghraf id-del:itjon ij ie t ta ' arbi tragg bllala vinkolanti 
u jescgwihom sko nd iT-regoli taO protedura laH errilorju fejn id·del:iijoni jkollha sschh , 
skond il -kondiujonijiet slabbili ti rdawn I-artikli Ii gejjin. Ma ghandhomx jigu impost i 
kondiujonijiet iktar ta' pii .it ..... jinlalab hlas jew drill ijiet oghla ghall-gliartien jew 
esekuujoni la' dea:i>jonijiel I~· I .~ rhi lr~gg Ii I.Konveozjoni Ighodd ghalihom milli w ltu 
jigu imposti fuq I-gharfien u I-esekuzzjoni ta ' deCitjonijiet ta' arbi lfllgg domest ia . 
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AII.TIKlU IV 

L Sabiex tkun tisla' tikseb I-gharficn u l-esckuzzjoni msemmija f1 -artiklu la' 
qabel dan, i1-parti Ii tapplika ghat ghamen u esekuzzjoni ghandha , fll-zmien Ii tapplika , 
taghli: 

(a) Jd-deCiijoni originali debitament awlentikata jew kopia debitament 
ccrtifikata taghha; 

(b) II-ftehim originali msemmi f1-artiklu II jew kopja dcbitament cerlifikala 
!ieghu . 

2. Jekk id-deCiijoni jew il-ftehim imsemmija majkunux Il-ilsien ufficjali tal-pajjii: 
Ii fih id-deciijoni jkun ser ikollha sehh , il-parti [i tapplika ghall-gharfien u l-esekuzzjoni 
rad-deciijoni gl'landha tipproduCi Iradunjoni ta' dawk id-dokumenti fdak J- il sien. Dik 
il-traduzzjoni gl'landha tigi certifikata minn traduttur uffkjali jew Ii jkun inghatalu 
guramcnt jew minn agenl diplomatiku jew konsulari. 

A RTlK LU V 

1. L-gharfien u I-esekuzzjoni lad-del!:itjoni jistghu jin!!:aMu, fuq taiba tal-parti Ii 
kontriha tintalab, jekk biss dik il -parti ggib prova lill-awtoritil. kompetenti Ii quddiemha 
jkun qed jintalab l-gharfien u I-esekuzzjoni illi: 

(a) I1-partijiel fil -ftehim imsemmi fl-artiklu II kellhom, skond il-Iigi Ii tkun 
lapplika ghalihom, xi inabilitil., jew I-imsemmi rtehim rna jkunx validu skond il-ligi 
Ii I-partijiel ikunu gharnluh suggell ghaliha jew, fin -nuqqas ta ' kull indikazzjoni 
dwar dan , taIlI il-ligi la l-pajjiz rejn Ikun saret id-detizjoni; jew 

(b) I1-parti Ii d-deCitjoni Ikun ingiebel konlriha rna nghatatx avviZxieraq tal­
halra la' I-arbilru jew ta l-protedimenti la' I-a rbitragg jew inkella rna kienx jista ' 
xort'ollra jipprei:enta I-kai tieghu; jew 

(c) Id-deCizjoni tkun tolqot kwistjoni Ii rna tkunx mahsuba jew tidllol fiI ­
ftehim ta' arbitragg, jew ikun fiha decitjonij iel dwar hwejjeg Ii jmorru '1 hinn mill­
ghan lal-ftehim ta' arbitragg, izda, jekk id-detiijoni dwar Ilwejjeg Ii jittiehdu 
r arbitragg tista' linfired minn dawk Ii rna jkunux. illiehdu il-arbitragg, dik il-parti 
mid-deciZjoni !ijkun fihadecitjonijiel fuq I'Iwejjeg Ii jkunu lIieMu il-arbitragg lisla' 
tinghata gi'larfien u tigi esegwita ; jew 

(d) L-ghamla la' I-awloritil. la' l-arbitraggjew jI-protedura la ' I-arbitragg rna 
kienetx skond il-ftehim lal-panijiet , jew, fin-nuqqas ta ' ftehirn bIlal dak , rna 
kienetx skond il- ligi tal -pajjii fejn ikun instama' I-arbitragg; jew 

(e) Id-decitjoni tkun glladha rna saritx vinkolanli fuq il-partijiet, jew tkun 
Iwarrbel jew giel sospi ta minn awtoritil. kompetenti tal-pajjiz fejn, jew Ii ta l'll il -ligi 
tieghu , tkun inghatat dik id-deCizjoni. 

2, lista ' wkoll jincallad I-gharfien u I-esekuzzjo ni la' decitjoni ta ' I-arbitraggjekk 
ikun jirritu lta li1l-awtoritil. kompelenli fil-pajjiz rejn issir riferenza g1iall-gharficn u 
esekuzzjoni Ii : 

(a) Is-suggett tal-kwisljoni ma jistax jilranga b'arbitragg tallt iI-Iigi ta ' dak il­
pajjit; jew 
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(b) L-gharfien jew esekuujoni tad-detitjoni jmur konlra l-ordni pubbliku 
ta ' dalr:: il 'pajjii. 

ARnKLU VI 

Jekk taiba ghat-!warrib jew thassir lad.deatjoni Ikun sarellil awtorila kompetenti 
msemmija fl-artiklu V (1)(e). I-awtorit(\ Ii quddiemha Ikun giel rife rila de¢ii:joni sabiex 
din ikollha schh lisla '. jekk Iqis Ii Ikun hekk xieraq. liddiferiui d-deCitjoni fuq 1-
~kuzzjo~i tad-deCiZjon~ la.' I-arbitrati II liSla ' wkoll , fuq taiba la' dik il-pani Ii Ikun 
q~eghda IIIlob l-esckuzzJoOi tad-deciijoni , lordna liII-parti l-ohra Ii tagh ti garanzija 
Xlerqa. 

" II.TIKLU VII 

I . Id.dispotizzjonijiel la ' din il-Konvenzjoni rna ghandhonujolqlu I-validittl la ' 
ku1l flehim muhilatcrli jew bi latera li Ii jirrigwarda I-gharfien II l-esekuzzjoni ta ' 
deCiijonijie t ta ' l-arbit ragg Ii jkun sar bejn 1· lslati Kont raenti lanqas itaJ\l'Idu Iii xi parti 
Ii jkollha xi inleress minn kull drinli jisla ' jkollha sabiex taghmel u1:u minn deo1:joni la ' 
arbi lragg bil-mod u sal-limitu permess bil-ligi jew bit-Iranat i tal-pajjif fejn issir 
riferenza ghal dik id-deti1:joni biex ikollha sehh . 

2. II -Protoko ll ta ' (;incvn dwar Deci1:jonij iel la'I-Arbil ragg Barranin la' I-1923 
u I-Konvenzjoni la' Ginevra dwar I-Esc:kuzzjoni la' Det i1:jonijiet ta' I-Arbitragg 
Barranin la ' 1-1927 ghandhom itemmu rl$-sehh taghhom be;n Stali Konlraenli meta 
dawn jintrablu u sa rejn ikunu marbula b'din il.Konvenzjoni. 

ARl1KLU Vlll 

I. Din iJ ·Konvenzjoni ghandha tibqa' miftuha sal-3 1 ta ' Ditembru 1958 ghall­
finna f isem xi Membru lan·Nazzjonijiel Unil i kif ukoll fisem kull Slat iehor Ii hu jew 
miDn issa ' I quddiem isir membru la ' xi agenzija spc:qalizzala tan-Nazzjonij iel Unili , jew 
Ii hu jew minn issa 'I quddiem isir parti ghall-Istatu l tal-Oarti Inlernaujonali lal­
Gustizzja, jew kull Slat ichor Ii tinhariglu stedina milt-Assemblea Generali lan­
Nazzjo nijiel Unili. 

2. Din il-Konveozjoni ghandha tigi ratifikata u ]·istrument tar-ratifika ghandu 
jigi depoiital ghand is-Sc:gretarju-Generali tan-Naujonijiet Unil i. 

ARTlKLU IX 

1. Din j1 .Konvenzjoni ghandha Ikun mirluha ghall -actenazzjoni mill-Istati 
kollha msemmija O-artiklu VIII . 

2. L·attcnazzjoni ghandha ssc:hh billi strument ta' attenazzjoni jigi depo1:ita l 
ghand is.SC'gretarju-Generali tan-Nazzjonij ict u niti . 

ARTIKLU X 

I. Stal jisla' jiddikian .. fiI-waqt tal-fi rma. rat ifika jew attenazzjoni. Ii din il­
Konvenzjoni gllandha leslendi ghal ku li lerrilorju Ii dak I-Islat ikun responsabbl i ghar­
relazzjonijiet intemazzjonali tieghu. Dik id.dikjarazzjoni ghandu jko llha e{fen mela 1-
Konvenzjoni lidhol fis·sehh ghal dak 1- 15181 partikolari . 
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2, F'kull :tmicn Ii jigi wara estensjoni bl'lal dik ghandha ss;r permcu. la' notifika Ii 
tigi indirizzata lis-Scgretarju-General i tan-Nazzjon.ijiet Unit; .u ghandh~ ti~a ssc~~ 
mid-disgl'lin jum Ii jigi wanl I-jum meta s-Segrclar)u.Gene rah tan-Naz2JOflIJlct Umtl 
jkun irtieva dik in-notifika , jew mid-dala tad-dhul fis-seMl lal.Konvenzjoni ghal dak 1-
Istat partikolari , skond liema jig; \-iktar lard. 

3. Ghar-rigward la' dawk it-territorj i Ii din il. Konvenzjoni mhijicx estita 
ghalihom fil .waqt tal·firma , ratifika jew attcssjoni, Itu ll Stat partikolari ghandu jqis il­
possibilt1\ Ii jiehu I-passi mehliega sabiex jestendi I-applikazzjoni ta' din i1-Konvenzjoni 
gI'IaJ dawk il-territorji , suggett , meta dan ikun mentieg ghal ragunijie! kOSlituzzjonali , 
gI'Iall -kunscns tal-Gvcmijie t ta' dawk il-terri torji. 

ARTlKI..U XI ' 

Fil-ka! la' Stat federali jew mhux unitarju , ghandhom japplikaw dawn id­
dispoZizzjonij iet Ii gejj in : 

(a) Ghar-rigward la ' dawk I-anikli ta' din il-Konvenzjoni Ii huma reialtivi 
ghall-gurisdizzioni legislan iva ta' I-awtorita federali, l-obbligi tal-Gvern rederal i 
gbandho m rdan iI-limitu jkunu I-is tess bhal dawk ta' Stali Kontraent i Ii mhumiex 
Stati redera li ; 

(b) Ghar-rigward ta ' dawk I-artikli ta ' din i1-Konvenzjoni Ii huma relattivi 
ghall -gurisdizzjoni legislattiva ta' Stati jew proving i kostitwenti Ii mhumiex. taht 
ii-sistema kostit 1Il':7.jonali tal· federazzjoni . obbligati Ii iiehdu azzjoni legislattiva, il­
Gvern federali gh.andu jara Ii dawk l-artikli jingiebu b'rakkomandazzjoni 
fa vorevoli quddiem I.awtorilaj iet proprj i la ' Slati jew provintji kostitwenti kemm 
jista' jkun malajr; 

(~) Slat federali Ii huwa Parli {'din il-Konvenzjoni ghandu, fuq taiba ta ' xi 
Sial Kontraenti ichor trasmessa permezz tas-Segretarju·Oenerali tan. Nazzjonij iet 
Unili, jaghti dikjarazzjoni tai-gurisprudenza u I-prattika tai -federazzjoni u kull 
unita kosti lwenli taghha dwar kull dispoiizzjoni partikolari ta' din il-Konvenzjoni , 
billi juri sa liema limi tll jkun inghata sehh ghal dik id-dispoZiujoni permezz la' 
azzjoni legislaniva jew xort 'ohra. 

ARTIKI..U XII 

1. Din il-Konvenzjoni ghandha tibda ssel'll'l fid-disghin jum Ii jig; wara d·dala 
meta jkun gie depo:l:itat it-lielet strument ta ' ralifika jew actessjoni . 

2. G hal ku ll sta t Ii jirratifika jew ja~di ghal din il-Konve nzjoni wara d-depo:utu 
taHielet strument la' rali fika jew aCCessjoni, din il. Konvenzjoni gl'landha tibda sschh 
fid-disgh in jum wara Ii dak I-Istat ikun iddepoiita I- islrumenl ta' ratifika jew actessjoni 
tieghu. 

ARTl KI..U XIIt 

1. Kul1 Stat Kontrae nli jista' jiddenun~ja din il. Konvenzjoni bil-meu ta' 
ootifikazzjoni bil·miktub Ii tinghata lis-Segretarju.Oenerali tan.Nazzjonijiet Unit i. Jd­
denuneja gI'Iandha ssehh sena wara d-da la minn meta Ikun ri¢evuta n-notifikazzjoni 
mis-Segretarju-Oeneral i. 
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2. Kul! Stat Ii jkun ghamel dikjarazzjoni jew nOlifikazzjoni tarlt J-artiklu X jista', 
rkull tmicn Ii jigi wara, bil-mezz ta' notifikazzjoni lis-Scgretarju-Generali Ian· 
Nazzjonij ict Unit i, jiddikjara Ii din il-Konvcnzjoni ghandha IItmm milli tibqa' testendi 
ghal terri torju panikolari scna wara d-data meta Ikun tiel ritevuta n-notifikazzjoni mis­
Segretarju·Generali. 

3. Din il-Kollvcnzjoni ghllndha tibqa' Ighodd ghal deCiijonij iet la' arbitragg Ii 
dwarhom ikunu inbdew protedimenti ta' gbarfle" jew ta' esekuzzjoni qabeJ rna tibda 
$Chh id-denun~ia. 

ARllKlU XIV 

Stat Konl racnti rna jkol1ux jedd Ii jagl\me l uzu minn din iI .Konveozjoni konlra 
Stati Kontraenti ohra hlief sal-limito Ii dak ' · Ista! ikun hu nnifsu ntrabat Ii japptika 1-
Konl/eozjnni. 

ARTIKLU XII 

b -Segretarju-Cenerali tan-Naz.zjonijiet U niti ghandu jinnotifika liII-Is tati Ii jaqghu 
lal'lt l-artik lu V IIl b 'dan Ii gej: 

(3) Firem u ratifiki skond I-artiklu VIII ; 

(b) Accessjonijiet skond I-artiklu IX: 

(~) Dikjarazzjonijict u notitiki tah! l-artikli I, X u XI ; 

(d) Id-dala mCIa din il-konvenljoni tibda sschh skond I-art iklu XI I; 

(e) Denuncji u notifiki skond I-artiklu XIII. 

ARll KLU XVI 

1. Din il,Konvellljoni, Ii taghha t-testi bit-Cinii, Frantit, Inglii., Russu u Spanjol 
huma awtcntiCi ndaqs. gl'landha ligi depozita ta Il -arkivji lan-NaZljonij iel Vnili. 

2. Is,Segrelarju-Cenerali tan-Naz.zjonijiet Unili ghandu jibgl'l:H kopja ¢erl ifikala 
ta ' din il-Konvenljoni lill-Istati Ii jaqghu taht I-artiklu VITI . 

IT-llELET SKEDA 

KONVENZJONI DWAR L·ARRANGAMENT TA' TlLWIM DWAR L· 
INVESTIMENTI 

BEJN STATI U CITI'ADINI TA' STATlOHRAJN 

(WASHINGTON 1965) 

PREAMBOLU 

L-Istat i Konlraenli filwaqlli 

Jikkunsidraw il-litiega ghal ko-openlZljoni intemaz.zjonali ghal tvilupp 
ekonomiku , u r-rwolla' invCSliment inlcrnaujonali privat Ii hdanhom; 
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JirreaJizzaw il-possibilt ll Ii minn zmicn ghall-iehor jisighu jinqalghu tilwimict Ii 
jkollhom x'jaqsmu rna ' dak I-invesliment bejn Siali Kontraenti u Cittadini la' Stali 
Konlrnenti ohra; 

Jaghrfu Ii ghalkemm dawk it-li lwimietjistghu soltu jaqghu lahl proeedimenti legali 
nazzjonaii , jista ' jkun xier.lq Ii reerti kaii jkun hemm melQ(ii la' arrangamenl 
intemazzjonali; 

Jaghlu imponanza partikolari ghall-utilit! la ' faCilitajiet ghal konciljazzjoni jew 
arbitraU intemazzjonali rejn Stali Konl raenti jkunu j istghu jiehdu t-tiiwimlellaghhom 
jekk ikunu hekk jixtiequ; 

Jixliequ jistabbilixxu dawk i1-faCililajiet lahl l-awspici tal-Bank Inlem a1.7.jonali 
ghar-RikostTllzzjoni u t,vilupp; 

Jaghrfu Ii I-kunsens retiproku lal-partijict Ii jichdu dawk it-t ilwimiet s hall ­
konCiljazzjoni jew ghall-arbi tra" bil-mezz la ' dawk il-fatililajiet j ikkosli twixxi ftehirn 
Yinkolanti Ii jehtieg b'mod partikolari Ii tinghata konsiderazzjoni sew ghal ku ll 
rnkkomandazzjoni tal-kon¢iljaturi , u Ii kull deCitjoni la' l-arbitl1lMghandha lithares; u 

Jiddikjaraw Ii ebda Slat Konlraenti m'ghandu minhabba fiI-fan sempliti lar­
ralifika , attettazzjoni jew approvazzjoni Ii jkun ta dwar din i1-Konvenzjoni u minghajr 
il-kuRSens lieghu rna ghandu jitqies Ii jkollu xi obbligu Ii jiehu xi tilwima partikolari 
ghall-koooljazzjoni jew arbi lra"; 

Ftehmu dan Ii gej: 

KAPITOLU I 

(;ENTRU INTERNAZZJONALI GHALL-ARRANGAM.ENT 
TA' T1LWIMlET roQ L-INVESTlMENT 

TAQSIMA I 

TWllqqif u Orgllnlzzllujonl 

ARllKLU I 

(I) Oicghed b'dan jilwaqqaf it-Centru Inlemazzjonali ghall-Arrangament la' 
Tilwimiet fuq I-Investiment (hawnhekk iZjed 'i l quddiem imseijah ie-CentTll), 

(2) L-ghan tac-CentTll jkun Ii jipprovdi fat ilitajiel gl'lall-ko nt iljazzjoni u ghall­
arbitragg ta ' tilwimiet fuq l-investiment bejn Stati Kontraenli u t ittadini la' Stali 
Kontraenti ohl1l skond id-dispotizzjonijietla' din iI -Konvcnzjoni. 

ARllKLU 2 

Is-sede tat-Centru tkun fl -uffitcju prinCipali tal-Bank Internazzjonali ghar­
Rikostruzzjoni u Zvilupp (hawnhekk iijed 'il quddicm imscjjah ii -Bank), Is-sede tista' 
titl iehed post iehor b'deCitjoni ta l-Kunsill Amministratliv adOtlnla b'maMoranza ta ' 
rewg terzi la l-membri lieghu. 

ARTlKLU J 

It-Centru jkol1u Kunsill Amminisualliv u Segretarjat u jura Ii jkun hemm Grupp 
ta ' Kont iljaturi u Grupp ta' Arbini, 
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TAQSIMA 2 

II -Kunsill Ammlnlstrattiv 

AItTlKLU 4 

(I) Il-Kunsi ll Amministra ttiv hu kostilwit minn rappretenlallt wiehcd ta' kull 
Stat Konlraenli. Persuna Ii taghmilha minfloku tisla' tintbaghat bhala rapprdenlant 
fin-nuqqas tar-rappre:ientant prin6 pali minn xi laqgha jew l- i nkapaCit~ tieghu Ii jagixxi. 

(2) Fin-nuqqas ta' xi hatTa different; , kull gvernatur jew gvernatur Ii jaghmilha 
minfloku tal -Bank mahlur minn Stal Kontracnti jkun ir-rapprcientant tal-Bank u 
officio u r- rapprezentant I i jaghmilha minfloku rispeu lvament . 

ARTl KUJ ~ 

I1·President tal- Bank ikun Chairman ex officio tai·Kunsill Amministraltiv 
(hawnhckk it jed ' il quddiem imsejjah Chairman) iido rna jkoltux 'lot. Malul in.nuqqas 
licghu jew l-inkapaCitil ticghu Ii jagix)! i filwaq\ ta ' xi blala fiI -kariga la' Presidenl lal­
Bank , il-persuna Ii ghal dak it-tmien tkun qeghda laghmilba la' Chairman ghandba 
laghmilha ta ' Chairman tal -Kunsi ll Amministrattiv. 

A II.TI KL.U ~ 

(I) Minghajr pregudizzju ghas-setghat u l-funzjonijiet veslita fiba 
b'dispoiizzjonij iet ohra ta' din il.Konvenzjoni . il-Kunsill Amministratl iv ghandu 

(a) jadotla r-regolament i amministratl ivi u finanzjarji lac-Centro; 

(b) jadotta regoli ta ' protedura ghat-twaqqif la' proeedimenli taO 
ko ntiljazzjoni u arbi tragg; 

(c) jadotta rcgoli ta' proeed ura ghal proecdimenti ta' konti ljllzzjofl i u 
arbi lragg (hawnhekk it jed 'il quddicm imsejha r-Regoli ta ' KonCiljazzjoni u r­
RegoH la' Arbitragg): 

Cd) japprova arrangamcnti Ii jsiru mal-Bank ghall-ui u tal-faci[itajict 
amministrattivi u tas-scrvizzi tal-Bank; 

(e) jistabbilixxi ]-kondizzjoni jiet ta' servizz t as-Scgretarju-Cellcral i u la' ku ll 
ViC. Scgrctarju-Gcncral i: 

(f) jadotta ]-esl imi la' kull seoa ta' dhul u nfieq lat-Centru : 

(8:) japprova r-rapport la' kull scna fuq it-thaddim tac-Centru, 

Id-dccitjonijiet irnscmmija fis,subparagrafi (a), (b). (c) u (f) hawn qabel 
ghandhom jigu adollali b'maggoranza ta ' lcwg t('rzi tal-mcmbri tal-KunsiU 
Amministraniv. 

(2) II-Kunsill Amminislfani\' jista' jahta r dawk il-kumila l i Ii jqis Ii jk unu 
mchl iega, 
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(3) I1-Kunsill Amministrattiv shandu wkol1 iwCtt3q dawk is-setghal U 
fum:jon ijici ol'lra Ii jistabbilixxi Ii jkunu mehtiegll ghat-lwettieq lad-d ispotizzjonijiel ta' 
din il- Konvenzjuni . 

ART1KI.U 7 

(1) II-Kunsill Amministralliv ghandu jagFImel laqgha la' kul! sena kif ukoll kul! 
laqg.ha ohra Ii lisla' ligi stabbilita mill-KunsiIJ , jcw tissej.iah m}t-Cho;rmolf,jew tissc:jjah 
mis-~gretarju-Cenerali fuq taiba la ' mhu;t anqas minn hames membri tal-Kunsill . 

(2) Kul! mcmbru lal·Kunsili Amministraltiv.ikollu vOl wichcd u, hlief kif baWD 
iklar 'i l quddicm ipprovdut. kull haga Ii tigi quddicm il-Kunsill ghandha tigi deCiia 
b'maggoranza tal-voti mitfughin. 

(3) I1-quQrum gha l kill! laqg.ha tal -Kunsill Amminislraltiv ghandu jkun 
maggoranza t-tl-membri tieghu. 

(4) II-Kunsill Amminislralliv jisla' jiSlabbil ixxi, b'maggoranl.8 la' tewg leui lal­
membri tieghu, proeedura Ii biha coChairman jista ' jikseb vot tal-Kunsill rninghajr rna 
jsejjab laqgha tal-Kunsill. I1 -vot ghandujitqies biss Ii jkun validujekk il-maggoranza ta l­
mernbri tal-Kunsill jitfghu I-voti laghhorn fil· te rrninu stabbilit b'dik il.proeedura_ 

ARTlKLU 8 

II-Mernbri tal-Kunsill Arnrninistrattiv u CoChairman ghandhorn jaqdu 
drnirijiethom riC·Centru mingllajr ma jirtievu ebda blas_ 

TAOSIMA 3 

ls-Segrelllrjlll 

Is-Segretarjat hu maghmul minn Segretarju Generali, ViCi Seyelarju Generali 
wiel\ed jew iklar u l-personel1laghhom , 

A I!.T1KLU 10 

(1) ls-Segrelarju-Gcnerali u kull Vi ti Segrelarju-Generali ghandhom jigu etclt! 
mi ll ·Kunsill Amministrattiv b' rnaggoranza ta ' zewg lerzi lal-rnembri tieghu mal·halra 
lac·Chairman ghal tmien la' servi:a Ii rna jkunx la' iklaT minn silt sn in u jkunu jislghu 
jertgl'lu jigu ele lt i. Wara Ii jikkonsul!a liII-membri lal-Kunsi1l Amminislralliv , ic­
Chairman jipproponi kandidal wiehed jew iklar minn wiebed ghal klll1 kanga bhal dik, 

(2) I1-kariga la' Segrelarju-Generll.li u Vici SegrcllI.rju-Oenerali rna tkunx 
kompalibbli mat-Iweltieq la' xi funzjoni polilika. La s-Segrelarju-Oenerali u lanqas xi 
Vici Segretarju-Generali rna jista' jkollu xi rnpieg iehor jew jokkupa ruhu rxi xoghol 
ichor hlief bl-approva:ajo ni ta l-Kunsill Arnrninistrattiv, 

(3) Malul in.nuqqas tas-Scgretarju-Generali jew l-inkapati tA tieghu li-jagixxi, u 
fiI-waql la' xi vakanza f)·uffittju ta' Segretarju-Generali, ii-Viti Segrelariu-denerali 
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&handu jaghmilha ta ' Segretarju-G encrali. Jekk ikun hemm iklar minn Via Se~etarju­
General; wiehe<! , il·Kunsili Amministraltiv ghandu jislabbili.o:i bil-quddiem i-ordni Ii 
bih ghandhom jaghmluha ta' Segrclarju--Gene rati. 

ARTIKLU 11 

Is-Segrelarju-Gencrali jkun ir- rappreuntant legali u I-uffitjal ewlieni tac-CentTU U 
jkun responsabbli ghall-amminislraujoni tieghu , inkluZi I-halra la ' personell . sltond id­
dispotizzjonijicl la ' din il-Konvenzjoni u lar-regoH adonali mill-Kun.~ill 
Amministraltiv. liuwa ghandu jaqdi I-fum:joni la' registralur u jkollu s-setglla Ii 
jawtentika deCitjonijitt la' l. arbitragg Ii jkunu nghataw bis-sahha la' din il­
Konvenzjoni. u Ii jitter1ifika ltuJl kopja tagllhom. 

TAQSIMA 4 

II·Grupp 

ARllKLU 12 

Kul1 Grupp la' Kontiljaturi u I·Grupp la' Arbitri gflandu iinlgllamel minn persuni 
kwalifikali, Ii jinhatru kif hawn iklar 'il quddiem slabbilit , u Ii jkunu jridu jaqdu 
dmiriiiethom rdawk iI-gruppi. 

A II.TIKL U Il 

( I) Kull SIal Konlraenti jista' jahtar ghal kull Grupp erba' persuni Ii jistgl'lu, iida 
mhux la ' bilfors, ikunu ~lIadini lie ghu, 

(2) Ie-Chairman jisla' jahlar glIaxar persuni rkull Grupp. Kull wiehed minn 
dawk iI-persuni hekk malitura fi Grupp glIandu jkollu nazzjonalit! differenti minn ta' 1-
ichor. 

A lI.nKLU t. 

(I) Dawk il' persun! Ii jinl'lalru biex joqoghdu fit-Gruppi gllandhom ikunu 
persuni la' karattru morali gholi uta' kompclcnza rikonoxxula f1-oqsma tal- ligi, 
kummer~ , industrija jew finanzi , Ii jislghu jigu fdati bliala Ii ghandhom gudizzju hielcs. 
IHompctenza m.qasam lal-ligi Ikun la' imponanza panikolari fit ·kaz ta' persuni Ii 
joq"Sl'ldu fiI·Grupp taO Arbitri . 

(2) Meta ~-Chairman jigi biex jaghmei il-hulra la' persuni sabiex joqogl'ldu fiJ­
Gruppi, huwa gl'landu iktar u iktar jaghti kai. sew ta ' l-imponanza Ii jizgura Ii fil-Gruppi 
jkun hcmm rappre:t.entanza las-sistemi lcgaJi prin~pali tad-dinia u la' l-gl'lamliet 
ewlen in ta' attivita ekonomika . 

A RTIKLU 15 

( I) II-membri gliandhom joqughdu fiI·Gruppi ghal perijodi Ii jiggeddu ta' sitt 
snin. 

(2) F'hi la ' mewl jew ritenia la ' xi mcmbru ta ' Grupp, dik I·awtori l! Ii Ikun 
hatret iii dak iI-membru jkollha jedd lahtar persuna olira minfloku sabiex hija taqdi 
dmiTijielha ghall-kumplamcnt lal-pcrijodu Ii ke llu jaghmel dak il-mcmbru . 
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(3) II-membri tBI-Gl1lppi ghandhom jibqghu fiI-kariga t:lghhom sakcmm 
jinhal ru dawk liji&u warajhom. 

ARTlKLU 16 

(I) Persuna liSla ' loqg.hod fii-uwg Gruppi. 

(2) Mcta persuna Ikun inliatret bie:c toqghod fi-istcss Gropp minn ik tarminn Stat 
Kontraenl i wiehed, jew minn Slat Konlracnli wiehed jew iktar u mie·Chairman, huwa 
ghandu jitqies Ii jkun he kk inbatar mill-awtorit~ Ii tkun l-cwwel hatTitu jew, jekk dik I· 
awtoritll Ikun 1· lsta t li huwa jkun auadin tieghu . minn dak I-Isla!. 

(3) Kull batra ghandha ligi aviala lis-Segretarju-Generali u ghandhorn jibdew 
isehhu mid-data minn meta jasal dan j·8vvi:t. 

TAQSIMA 5 

.i~ taC~ntru 

A RTIKLU 17 

Jekk in-nefq a lac·Centru rna tigix kopcrta bil·hlasijiet migburll ghall -uzu tal­
faolitajiet tieghu, jew minn kull dhul ichor, id-differem:a ghandhom jaghmlu tajjcb 
gI'Ialiha dawk J-Islati Konlraenti Ii jkunu membri la l-B ank skolld is-sehem las­
sottoskriujoni relattiva taghhom fl-islOkk kapilali tal-Bank , u minn Siali Konlraenti Ii 
ma jkunux membri tal-Bank skond regoli adouati mill-Kunsill Amministraltiv. 

TAQSIMA 6 

Status, Immunltlljlf t u Privilcggl 

ARTt KLU 18 

Il:-Cenlru ghandu jkollu personalitA guridika inlemazzjonali shiha. Oak Ii c­
Centru jkun jisla' jaghmel guridikament ghandu j inkludi l- kapal:i IA Ii 

(a) jaghmel kull kuntratt ; 

(b) jakkwista u jnehhi proprjell mobbli u immobbli ; 

(c) jitxla protedimenti Iegali . 

ARl1KLU IV 

Sabiex ie-Centru jkun jista' jweuaq il-funzjonijiet tieghu, dan ghandu jgawdi fit ­
terri lorji la' kull Slat Konlraenti l-immunitaj iet u privileggi msemmija rdin il-Taqsima_ 

ARl1 KLU 20 

\c.-Centru u kull proprjetA u alliv lieghu ghandhom igawdu immunil~ minn kull 
proCess legali, hlief meta e-Centru jirrinunzja ghal din l-immuniIA. 
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ARTIKLU 21 

IC·Chuirnum, il-membri ta l-Kunsill Amministrattiv, persuni Ii jkunu qegMin 
jaghmluha ta ' koneiljaturi jew arbitri jew membri la' Kuruitat mahtura bis-sa1Lha tal­
paragrnfu (3) ta' I-Artiklu 52, u I-ufficjali u l-impjegati tas-Segretarjat 

(a) ghandhom igawdu immunil!!. minn kull proCess ' ~gali dwar. ku\1 att 
imwetlaq minnhom fiI-qadi tal-funzjonijiet laghhorn, hhef meta c-Cenlru 
jirrinunzja ghal din l-immunita; 

(b) meta dawn rna jkunux Cittadini lokali, ghandhom igawdu I-isless 
immunitajiet minn restrizzjonijiet dwar I-immigraujon!, rlligiCI ta' registraujoni 
ta ' nies ba n aoin , U obbligi ta' servizz nazzjonali, I-istess fatilitajiet ghar-rigward ta' 
restrinjonijie! fil -kambju u I-istess trauament ghar-rigward ta' fatililajicl fl­
ivvjaggar bhalma jinghataw mill-Istati Kontraenti lir-rapprerentanti, ufficjali u 
impjegati ta' grad komparabbli ta' Stati Kontraenti ohra. 

ARTI KLU n 

Id-dispozizzjonijiet ta-I-Artiklu 21 ghandhomjapplikaw ghal penuni Ii jidhru 
waqt proeedimenti lijsiru bis-sahha ta' din il-Konvenzjoni bhala partijiet, agenti, 
konsulenli, avukat i, xhieda jew esperti; izda, madankollu, is-subparagrafu (b) ta' 
dak I-Artiklu ghandu japplika biss rdak Ii ghandu x'jaqsam rna' I-ivvjaggar 
taghhom lein u minn, u l-qaghda taghhom fxi , post kin ikunu qeghdin isiru 1_ 
procedimenti. 

ARTlKLU 23 

(I) L-ark ivji tae-Centru ghandhom ikunu invjolabbli, kull lejn iinsabu. 

(2) Ghar-rigward tal-komunikazzjonijiet ufficjali tieghu, ic-Centru ghandu 
jinghata minn kull Stat Kc ntraent i trattament Ii rna j kunx anqas lavorevoli minn 
dak Ii jinghata Ii i organizzazzionij iet internazzionali ohra. 

ARTlKLU 24 

(I) IC-Centru, J-alliv, il-proprjet;l u d-dhul ticghu, u I-hdim u 
transazzjoniiict tieghu awtorizzati b'din il-Konvenzjoni ghandhorn ikunu ezenti 
minn kull tassazzjoni u dazju tad-dwana. IC-Centru ghandu jkun ukoll eienti miT­
responsabbilti'll i jigbor jew ihallas xi taxxa jew dazju ta' imponazzjoni. 

(2) Mlid fiI-kaz ta ' Cilladini lokali . rna ghandha tingabar cbda taxxa fuqjew 
dwar xi avvanz ta' spejjci. li jithallsu mie-Ccntru lie-Chairman jew lill -membri tal­
Kunsill AmministraUiv , jew fuq jew dwar salarj i, avvanzi ta' spejje:t jew qliegh 
iehor Ii jit1'lallsu mie-Centru lill- u(ficja li jew impjegali las-Segretarjat . 

(3) Ma ghandha tingabar ebda taxxa fuq jew dwar drittijiet jew awanzi ta' 
spejjei lijirtievu persuni Ii jaghmluha la ' konci ljaturi jew arbitri , jew mcmbri ta ' xi 
Kurnitat mahtur bis-sahha tal-paragrafu (3) ta' I-Artiklu 52 . fi proeedimenti li jsiru 
tal'lt din il-Konvenzjoni, jekk I-unika baii ta' gurisdizzjoni gha! dik it-taxxa [kun iI­
post fei n ikun jinsab ie-Centru jew ii-post fejn ikunu qed ji tmexxcw dawk iI­
proecdimenti jew ii-post fein jitl'lallsu dawk id-dritt ijict jew awanzi. 
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GURISDIZZJONI TAC·C:ENTRU 

ARllKLU 2S 
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(1) lI-gurisdizzjoni tat-Centro ghandha testendi ghal kull titwima legali Ii 
b 'mod direll (itnissel minn xi investiment , bejo Stat Kontraenli Gew kull 
sotlodiviijoni kOSlitwenti jew agenzija la' Stat Konlraenli mahlura fic·Centrl.l 
minn dak [-Istat) u Ci ttadin ta' Stat Kontraenti ichor, Ii I-partijie! fit-tilwimajaqblu 
bil-miktub Ii ji"lhdu quddicm ie-Centro. Meta [. partijiet jagfltu l-kunsens taghhom , 
ebda parti rna lista' linira j·kunsens taghha unilaleraiment . 

(2) Meinadin ta' Stat Kontraenti iehor~ tasseT: 

(a) kull persuna naturali Ii kellha c-titladinanza ta' SIal Kontracnt i barra 
mill-ISla! Ii j~' un parti fil· \ilwima fid-dala meta [' panijie! ikunu qablu Ii jiehdu dik 
iHiiwima ghall-koneiljazzjoni jew arbilragg kif u koll fid-data me ta t-talba Ikun giel 
registrata bis-sahha lal-paragrafu (3) la' I-Aniklu 28 jew il-paragrafu (3) ta ' 1-
Aniklu 36, iida rna linkludix xi pcrsuna Ii fll:i wahda minn dawk id-dati kellha 
wkoll it-i!:iltadinanza la' I-Istal Konlraenti Ii jkun pani fil-lilwima; u 

(b) kull persuna guridika Ii kellha c-i!:ittadinanza ta' SIal Konlraenli barra 
mill-Islalli jkun pani fil-tilwima fid -dala meta I-partijiet ikunu qablu Ii jiehdu dik 
il-IUwima ghall-kontiljazzjoni jew arbitragg u kull persuna guridika Ii kcllha c­
Cittadinanza ta ' I-Istal Kontracnti Ii jkun pani fil-tilwima f'dik id·dala u Ii, 
minhabba fiI · konlroli barrani , i1-part ij iet ikunu qablu Ii ghandu jigi trattat bhala 
Cittadin ta ' Stat Kontraenti ichor ghall-ghanijiet ta' din il-Konvenzjoni. 

(3) Il-kunsens ta' sottodivizjoni koslitwenti jew agenzija la' Slar Kontra enti 
ghandu jehtieg I-approvazzjoni la' dak I-islal kemm-il da rba dak I-Islal rna javtax lic­
Centru Ii ebda approvazzjoni bhal dik rna tkun mehliega . 

(4) Kull Stat Kontraenli jisla', fiI-waqt tar-ralifika , attettazzjoni jew 
approvazzjoni la' din il-Konvenzjoni jew null imien Ii jigi wanl , javia lic-Cenlru dwar 
il-klassi jew il-klassijiella ' lilwim Ii huwa jkun ser jat¢etta jew rna jatCellax Ii jingiebu 
tah! il-gurisdizzjoni lac-Cenlru. Is-Segretarju-Generali gflandu minnufih jibghal dak 1-
avvii lill- islali Kontraenli koUha. Oak I-avvi:l: rna jkunll: jikkoslilwixxi I-kunsens 
mehtieg fiI-paragrafu ( I). 

ARTlKlU 26 

Il-kunsens tal-parlijiel ghall-arbilragg taM din il-Konvenzjoni ghandu jilqies, 
kemm· j[ darba rna jigix dikjaral mod ichor, bhala kunsens ghal dak I-arbilragg 
b'esklutjoni la' kul! rimedju ichor. Stal Kontraenti jista' jeMieg Ii qabel ghandu jigi 
eiawril kull rimedju lokali amministratt iv jew gudizzjarju bhala kondizzjoni tal ­
kunsens lieghu ghal arbitragg lahl din il -Konvenzjoni. 

ARTlKlU rI 

(1 ) Ebda Stal Konlraenti rna ghandu jaghti prolezzjoni diplomal ika. jew iressaq 
pretensjoni internazzjonali , dwar li lwima Ii wiehed mit-i!:ittadini tieghu u Sial 
Kontracnl i iehor ikunu qablu Ii jiehdu jew Ii jkunu hadu ghall -arbitragg tal'll din il ­
Konvenzjoni , kemm-il darba dak I-ISla! Kontraenti I-ichor ikun naqas milli jimxi skond 
u jhares id·detitjoni moghtija fd ik il-tilwima. 
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(2) Protezzjoni diplomatika, ghall-ghanijie! lal-panagrafu ( I), rna ghandhiex 
tinkludi skambj i diplomatiCi inforomli Ii jsi ru bil-gh.:m biss Ii jiffa¢il itaw arrangament 
11I1-lilwima. 

KAPITOLU III 

KONCILJAZZJONI 

TAQSIMA I 

Taiba gl'lal Kont UJauJoni 

"1I11KLU 28 

( I) Kull Stat Konlraenti jew lull auadin la ' Stat Konttacnti Ii jkun jixtieq jibda 
ptoeedimenti la' kontiljazzjoni ghandu jind irizza taIba Ii Ikun tghid dan bi l-miklub lis­
Scgrcurju.GeneraJi Ii ghandu jibglla t kopja tat -taIba !ill-parti l-ohra. 

(2) It-Ialba ghllndu jkulJ film l"~t,,i r ,jwar dal: kollu Ii jkun qed Jaght i 10k ghat­
tilwima , ]·idenlit ill tal -partijicI U I-kunsens tagh hom ghall-konCiljazzjoni skond iT-regoli 
t81-proeedura dwar kif jinbdew protedimenti ta ' t ontiljazzjoni uta' arbitragg. 

(3) Is-Segrcta rju-Cenerali ghandu jirregistm dik it -taiba kemm-il darba ma 
jirrizultalux, fuq il-bazi tat-taghrif moghti fil-laba , Ii t-ti lwima tohrog 'I hinn mill­
gurisdizzjoni taC-Centru. Huwa ghandu minnufih javia lilI-partijiet bir. regislrazzjoni 
jew bir·rifjut tieghu Ii jirregistra. 

TAQSIMA 2 

Kostitu~oni Ial-Kummwjonl,llai KonClIJau,jonl 

... RTIKLU ~ 

( i) II.Kummissjoni ghal KonCiljazzjoni (hawnhekk izjed ' ii quddiem imsejha 1-
Kummissjoni) ghandha ti twaqqaf kemm jista' jkun malajr wara Ii tigi registrata ta iba 
bis·sahha ta' I-Artiklu 28. 

(2) (a) Il -Kummissjoni ghandha tin tghamel minn kontiljatur wiehed jew ghadd 
tn' k. ,ntiljaturi bi l· fard Ii jinhatru skond kif jiftehmu I-partij iet . 

(b) Mela I.part ijiet rna jaqbiux fuq l.gI'Iadd ta' kont iljaturi u I-metodu lal­
haua taghhom, il·Kummissjoni ghandha tintghamel minn diet kontiljaturi, wiehed Ii 
jig; mahlur minn kull pani u I-lieiet wie hed, Ii jkun ii-president lal-Kurnmissjoni, Ii 
jinhatar bil -flehim til l'paTl ijiel , 

ARllK LU 30 

Jekk il .Kummissjoni ma tkunx twaqqfet fi Unien 90 jum wara Ii I-ayviz tar· 
registrazzjoni tat-taiba jkun intbaghat mis-Segretarju.Oenerali skond iI-pa ragrafu (3) 
ta ' I-Arliklu 28, je.w kull perijodu i e ~o~ Ii I' panijiet jis.~ghu jaqblu .bejn ie~hom, .. ~c­
Chairman ghandu jahlar, fuq taiba ta XI paTlI u wara h Jlkkonsulta hz-1:ewg part tJ let 
kemm jista' jkun possibbli , il-konCiljatur jew konCiljaturi Ii jkunu ghadho m mhux 
mahlum. 
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"Rll KW 31 

(I) Jislghu jinhalru konCiljaluri Ii rna jkunux clc:nkat; fiI. Grupp ta ' Konaljaluri, 
hlief fil·kai ta' balrici mit·Chairman bis-sahl'la ta' I·Arliklu 30. 

(2) Dawk il-kontiljaturi Ii jinhatru minn barra I-Grupp ta' Kontiljaturi Shandu 
jkollhom il.kwalilaj ict imsemmija fjJ .paragrafu (I) ta'!-ATliklu 1<1 . 

TAQSIMA 3 

ProCedlmtntl ta' KontlljauJoni 

ARnKLU J2 

(1) II .Kummissjoni ghandha tiddeCiedi hi nn;fisha dwar j[.kompetenza laghha . 

(2) Kull oggezzjoni minn xi parti flilwima Ii dik it-tilwima rna Ikunx taqa' tall! il­
kompetenza lac.Centru. jew glial ragunijiel ohra rna tkuox taqa ' lal'l l il-kompetenza tal­
Kummissjoni, ghandha litqies mill- Kummissjoni Ii ghandha tiddetiedi jekk ghandhic:x 
tittrattaha bhala kwisljoni preliminari jew inkella ghandhiex lismllghha mal-merti tat­
tilwima . 

AIl1lKLU lJ 

Kull proecdimcnt la' konciljazzjoni ghandu jilmcxxa skond id-dispoZiujonijict la' 
din it-Taqsima u, hlief meta l-partijiel jiftehmu mod ichor, skond ir-Regoli ta ' 
Konciljazzjoni Ii jkunu fis-sehh fid-data meta l-partijiel ikunu law il-kunsens laghhom 
ghall-konaljazzjoni. Jekk Iqum xi kwistjoni la' protedura Ii ma tissemmicx fdin il­
Taqsima jew fir-Regoli ta' Koni:iljazzjoni jew rkull regola Ii jkun hemm qbil dwarha 
bejn il-partijiet, tkun il-Kummissjoni Ii ghandha tiddeeiedi l.kwistjoni. 

ARllKlU 34 

(I) Ikun id-dmir tal-Kummissjoni Ii tohrojear il-punti fit -tilwima bejn il-partijiel 
u Ii tipproya ggib ftehim bejniclhom skond palli Ii ji ju aCCettati minnhom il-tnejn . Ghal 
dak il-ghan, il-Kummissjoni tiSla ' fku ll siadju lal-proeedimenti u minn zmien ghal 
zmien tirrakkomanda patti ghal tfansazzjoni liU-partijiet . II-partijiet ghandhomjahdmu 
nimkien mal-Kummissjoni in bono /ide sabiex il-Kummissjoni tkun tista' twettaq il­
funzjonijiet laghha, u ghandhom jaghtu l-iktar konsiderazzjoni serja laghhom ghar­
rakkomandazzjonijiel li taghmel. 

(2) Jekk il-partijiet jaslu fi ftehim, il. Kummissjo ni ghandha tagh mel rapport Ii fih 
tinnota I-punti fit-tilwima u tirregisua I-fatt Ii I-partijiet ikunu waslu fi ftehim . Jekk , fxi 
stadju tal 'proi:edimenti, iI.Kummissjoni jkun jidhrilha Ii ma jkunx hemm possibilttl ta' 
ftehim beln il-partij iet, hija ghandha laghlaq il.proeedimenti u taghme! rappon Ii fih 
tinnota Ii 1·lifwima Ikun ser tittiehed ghall-koni:iljaujoni filwaqt Ii tirregistra n-nuqqas 
lal-partijiet Ii jaslu fi flehim. Jekk xi parti IOnqos milli tidher jew tiehu schem fiJ­
proecd imcnti l-Kummissjoni ghandha laghlaq il.proeedimenti u taghmcl rapport Ii fih 
tinnola n·nuqqas ta' dik il-parti Ii tidher jew Ii tiehu sehem. 
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ARTlKLU l S 

Hlier hekk kif il.partijict fi t-tHwirna jistghu jiftehmu mod ietlor, ebda part; f 
prOCedimcnti ta' konCiijaujoni rna gl'Iandu jkollha jedd rxi proeedimcnt ichor. 5e\1 

quddiem arbilri jew fqo rl i tal-gU5tiuja jew mod ichor, lirriferi ghal jew isserrah fuq l[ 
opinjonijiel moghtija jew dikjarazzjonijict jew offerti la' arrangamentl i jsiru mill-pan 
l-ollra fil-proeedimen li la' kontiljazzjoni, jew iT- rapport jew kull rakkomandazzjon 
maghmula mill-Kummissjoni. 

KAPITOLU IV 

ARBITRAte 

TAQSIMA I 

Taiba glial Arbi lragg 

ARTlKLU )II 

(1) Kull Stat Kontraenti jew tilladin ta' SIal KOnlraenti Ii jkun jixtieq jibda 
protedimenti la' arbi lragg ghandu jindiriua taiba dwar dan bil-miktub lis-Segretarju­
Generali Ii mbaghad jibghat kopja taghha lill -part; l-ohra . 

(2) IH alba ghandu jkun fiha taghrif dwar il-kwisljonijiel fil-l ilwima, l- idenlil ~ 
lal.partijiet u I-kunsens laghhom ghall-a rbitrag{; skond ir-regoli la ' proeedura dwar kiJ 
jinbdew proeedimenti ta ' konciljazzjoni u arbitrag{;. 

(3) is.Segrelariu·Oenerali ghandu jirregislra Halba kemm-il darba maisibx, bis­
sahha tat-taghrif Ii ikun hemm fit-taIba , Ii t-ti lwima Ikun [of'lrog ' I hemm mill · 
kompelenza tac-Centru. Huwa ghandu minnufih igharraf lill-partiiiet Ii ikun irregistra 
I-kaf jew eahad Ii jirregistrah . 

TAQSIMA 2 

TWllqqiftat-Tribunal 

ARTIKLU 17 

( 1) It-Tribunal taO Arbit ragg (hawnhe kk itied 'il quddiem imsejjah ii-Tribunal) 
ghandu jitwaqqaf kemm jisla' jkun malaj r wara r-regiS[razzjoni [a' taIba laht I-Art iklu 
36. 

(2) (a) It-Tribunal jigi maghmul minn arbitru wiehed jew kull ghadd bil-fard ta ' 
a rbilri Ii iinhalru hekk ki f jaqblu hejniethom il -part ijie!. 

(b) Mela I-partiiie! ma ikunux jaqblu dwar I-ghadd la' a rbilri u I-mod Ii bih 
ghandhom jinhalru, it -Tribunal iigi magtl mul minn tliet arbitri, Ii jintlatru arbi lru 
minn kull pani u Hidel wiched, Ii joqghod bha[a president, Ii jintlatar bi ftehim 
tat-tewg panijiet. 



  

A 61 

ARTlKLU )8 

Jetk it-Tribunal rna jigix koslitwi t fi m ien 90 jum wara I-avvi;!: la ' regislrattjoni 
tat-taiba jkun intbaghat m is-Segretarju·(jenerali skond il-paragrafu (3) ta' l·Aniklu 36, 
;ew ltuU bnien ichor Ii I-pan ij ict jislghu jaqblu dwaru, it·Chairmall ghandu jahtar , fuq 
taiba ta' kull pan i u wara Ii kemm jista' jkun jikkonsul ta liz-tc:wg partijiel, lill -arbitru 
jewarbiln Ii ghadhom rna gcwx mahtura. Dawk ]-arbitri Ii jinhatru mit·Chairmall bis­
sahl'la ta ' dan \-Artiklu rna gl'landhomx ikunu tittadini la' Slat Ko nlraenti fit-tilwima 
jew la' Stat Kontraenti Ii t ittadin !ic:ghu ik\ln parti fil-tilwimll. 

ARTIKLU )9 

Il -ma~oranza la' I-arbilri ghandhom ikunu titladini la ' Stati Ii rna jkunux 1·lstat 
Kontraenti fit-tilwima u I-ISla! Kontraenti Ii t.tinadin ticghu jkun part; fit-ti lwima; 
i:l:da , rnadankollu , id-dispotizzjonijiel ta ' qabel ta' dan I-Artiklu rna ghandhornx 
japplikaw jekk l-uniku arbitrojew kull mcmbru individwali lal -Tribunal ikunu nl'lal ru 
bi ftehim bejn il-partijiel . 

ARnKLU 010 

( 1) L-arbilri jistghu jinf'lalru minn fosl persuni Ii rna jkunux fit-Grupp ta' 
Arbitri , l'llief fiI-ka! la'l'Ia triel Ii jsiru mie-Chairmall bis-sal'lha la' l-Artiklu 38. 

(2) Dawk l-arbilri Ii jinl'lanu minn fosl persuni Ii rna jkunux fiI -Grupp la' 
Arbilri gf'landu jkollhom il-kwalilajiel imsernmija fiI-paragrafu ( I) la ' I-Aniklu 14. 

TAQSIMA 3 

Selgftal u funzjonijiellal-Tribunal 

ARnKLU 41 

(1) II -Tribunal gl'landu s-selgha jiddecicdi dwar il-kompctcnza liegl'lu 
innifsu. 

(2) Kull oggezzjoni minn parti f lilwima Ii rna Ikunx laqa' lal'll iI-gurisdizzjoni lae­
Cenlru. jew ghal ragunijiel of'lra rna Ikunx fiI-kornpelenza lal-Tribunal, ghandha li lqies 
mil-Tribunal Ii gf'landu jaqla ' dwar jekk jillraltahiex bf'lala kwisljoni preliminari jew 
jismagl'lha flimkien mal-merli lal-lilwima. 

ARTl IU.U 42 

(1) It -Tribunal gI'Iandu jaqla' dwa r lilwirna skond dawk ir- regoli tal-lip Ii 1-
partijiet jisl81'1 u jaqblu dwarhom. Fin-nuqqas la ' flehim bhal dak . ii-T ribunal ghandu 
japplika I-l igi la ' l-lslal Kontraenli Ii jkun pani fil-lilwima (inkluti r-regoli lieghu fuq il­
konflilt tal-l igijiel) u dawk i1-ligijie l la ' drill intemazzjonali Ii jisighu jkunu japplikaw. 

(2) I I-Tribunal majistaxjasal ghal ri iuhanza la' nOli liqutt minhabba fili i I-ligi rna 
Ikun tgl'lid xejn jew rna tkun eara xejn fuq xi f'laga partikolari . 

(3) Id -dispotizzjonijie t tai-paragrafi ( 1) u (2) rna gI'Iandhornx ' ikunu la' 
pregudizzju ghas-setgha tat-Tribunal Ii jiddeCiedi tilwima u. atquo t f bono jekk il­
partij ie- t ikunu qabJu Ii jsir hekk. 
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ARTlKLU 43 

Hlier b'dak ii-mod Ii I' parlijie! jistghu jaqblu dwaru xorfohra, iI-Tribunal jisla', 
jek!: jidhirlu Ii jkun he kk mehtieg fxi stat tal' protedimenli. 

(a) jordna lilI -partijie! biex igibu dokument i jew proyj ohra, U 

(b) iiur iI-10k Ii jkoJlu l'jaqsam mat-ti lwima, u jaghmel kull investigazzjoni 
fdak ii-10k hckk kif jista ' jqis Ii jkun xieraq. 

ARTlKLU" 

KulJ protcdimcnt la' arbitragg ghandu jitmexxa st ond id.dispotizzjonijici ta ' 
din il-Taqsima u , hlier b'dak ii-mod Ii I-partij ie! jistghu jiftehmu lort'ohra, skond 
iT-Regoli la ' I-Arbitrag fi s-sehh fid-dala meta I-partijie t ikunu qablu Ii jmorro fI­
arbitraU. Jet!: tkun xi kwistjoni la' proeedura Ii rna jinghad xcjn fuqha rdin il­
Taqsima jew fir-RegoJi ta'l-Arbitram; jew null regola miftehma belo il-partij iet , 
ikun it-Tribunal Ii jaqta' dwar il-kwistjoni. 

ARTIKLU 45 

( I) In-nuqqas ta' pani Ii tidher jew Ii tippreicnta I-kat tagllha ma ghandux 
jitq ies Ii jkun amm;ssjoni ta' dak Ii tkun qeghda tghid il-parti I-ohra. 

(2) Jekk xi parti tonqos milli tidher jew tippretenta I-kai taghha rxi stad;u 
tal.procedimenti, iI -parti l-ohra tista' tidob lit-Tribunal Ii jimatta I-kwistjonijiet 
migjuba quddiemu u Ii jaghti deCizjoni_ Oabe] rna jaght i deCizjoni , it-Tribunal 
ghandu jav:ia, u jaghti zmien taO grazzja, li1 dik il-part i Ii tkun naqset milli tidher jew 
,ippretenta I-ka:i laghha , kemm-il darha ma tkunx sodisfatta Ii dik il -pani majkunx 
bi hsiebha Ii taghmel dan, 

ARTlKlU -16 

Ml ief b'dak il·mod iehor Ii I-panij iet jistghu jaqblu dwaru, it-Tribunal ghandu 
jaqta', jekk xi parti hek k tilolbu jaghmel. kull taiba jew kONro-talba in~identa1i 
jew addizzjonali Ii jitnisslu b'mod direll mill-kwistjoni tat- lilwima sakcmm dawn 
ikunu jaqghu fil -ghan tal-kunsens tal-part ijiet u jkunu xort'oi'lra jaqghu taht iI­
gurisdizzjoni tac·CenlTu , 

ARTlKlU 47 

Klie( b'dak il ,mod ichor Ii ]-panijie t jislghu jaqbJu dwaru, it-Tribunal jista' 
j i rrak~omanda, jckk dan iqis Ii ~-Ci rkostanzi jkunu he kk jchtiegu, kull mizura 
pTOvvtrorja II jkollha tiuic!led sabiex id-driuijiel rispett;vi la' kull part; jinVl mmu 
mhux mitticfsa, 

TAOSIMA 4 

I d ' ~ltjonl 

ARnKlU 41! 

(1) II-Tribunal ghandu jiddeCiedi kull haga quddiem u pcrmezz tal­
maggoran7.3 lal·vOl; tal-membri k oll h~ tieghu, 
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(2) Id-deCizjoni tat-Tribunal ghandha Ikun bil-miktub u ghandha [igi 
ffirmata mill-membri tat-Tribunal1i jkunu ivvolaw ghaliha. 

(3) Id.detiZjoni gI'Iandha Ikun linfatta dwar kulJ kwistjoni Ii lingieb 
quddiem it-Tribunal , u ghandu jkun fiha r.ragunijielli Ikun imsejsa fuqhom. 

(4) Membru tat-Tribunal jisla' jehme! l-opinjon; individwali tiegl'lu mad­
detiijoni, jekk jaqbilx jew majaqbilx mal-maggoranza , jew dikjarazzjoni dwar in­
nuqqas la' qbil tieghu . 

(5) It-Centro rna ghandux jippubblika d-deciijoni licghu jckk mhux bil­
kunsens ta l-partijiet. 

ARllK LV "9 

(1) Is-Segretarju·Gc: nerali ghandu jibghal malajr kopji eertifikati tad-deCiZjoni 
Jill-pa rtijiel. Id-defujoni ghandha tilqies bf'lala Ii Ikun i"ghata! tid·dala meta jkunu 
ntbaghtu l-kopj; tertifikati. 

(2) Meta I-Tribunal issirlu taiba minn parti fi imien 45 jum wara d·data meta 
tkun ingliatat id-deeifjoni, dan jista' jiddetiedi, warn Ii jam liII-parti l-ohra, kull 
haga Ii jkun naqas rni11i jiddeCiedi fl·arbitragg , u jsewwi kull iball klerikali. 
arilmetiku jew tball iel'lor simili Ii jista ' jkun hemm fid-deCizjoni . Oak Ii t-Tribunal 
jaqta' jsir pani rnid-deCi1joni u ghandu jigi notifikat liII.panijiel bl·isless mod 
bhalma jsi r m·ka! lad-deCizjoni. Kull tmien provdul taht il'paragrafu (2) la' I­
Aniklu 51 u I.paragrafu (2) la' I·Artiklu 52 ghandu jibda ghilddej mid·data meta 
Ikun ingi'lalat id·deCitjoni. 

TAOSIMA 5 

Interpretaujoni. Revi:ijoni u Annullament tad·Deti:ijoni 

ARTlKLU 30 

(1 ) Jekk tqum xi kwistjoni be;n il ' pan ijiet dwar it-lifsir jew I.ghan la' deCitjoni , 
kull wahda mill.partij iel (ista ' titlob Ii linghata interpretazzjoni tad.decit joni permezz 
ta ' rikors bil·miktub Ii jigi indirizzal Iis·Segrelarju·C eneraIL 

(2) Din it-ta iba ghandha tingieb, iekk ikun possibbli, quddiem it ·Tribunalli ikun 
la d-detiijoni. Jekk dan rna jkunx possibbli , ghandu jigi kostitwit Tribunal gdid skond 
it-Taqsima 2 ta' dan il.Kapitolu . It-Tribunal jisla' jtomm, jekk iqis Ii jkunu hekk 
jehtiegu c-tirkostanzi . l-esekuzzjoni tad-deeitjoni sakemm jaqla' dwar it-taiba. 

ARl1KLU SI 

(1) Kull parti ti sla' litlob Ii d·deCii joni tigi riveduta bil· rnezz ta ' rikors bi l·miklub 
Ii jigi indirizzat lis-Scgretarju.Cenerali ghar· raguni Ii jkun inslab xi fatt la' lorta Ii igur 
;olqot b'mod deCitiv dak Ii jkun inghad fid:deci.iioni , sak~mm I!l e~a tkun i.n~atat di~ 
id·dcciijoni dak il ·fatt rna kienx maghruf mll·Tnbunal u mmn mm Jaghmcl lr-nkors u h 
dak in.nuqqas ta ' gharrien mir·rikorro::nt rna kienx dovut ghal xi ne,ligenza. 

(2) Ir-rikon ghandu jsir fi imien 90 jum wara Ii jinslab dak iI · falt u fk ull kat fi 
i mien Ilict snin wara d·data meta Ikun inghalat id -dcCitjoni . 
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(3) it -taiba ghandha tingic: b . jekk ikun possibbli. qoddiem it-Tribunal lijk"n 
18 d-det ii jo ni . Jekk dan rna jkunx possibbli , ghandu jinhata r Tribunal gdid skond 
it-Taqsima 2 ta' dan il-Kapitolu . 

(4) II-Tribunal jista ' jiomm. jekk jidhirlu Ii c-ti rkOSlanri jkunu hekk jehtiegu , 1-
esekUXl'!joni tad-deCitjoni ~kemm dan jaqla' dwar il·lalba. Jekk ir-rikorrent jitiob fir­
rikof'S tieghu Ii tin:iamm l-esekuujoni l ad-de~tjon i . dik l-esekunjoni ghandha hekk 
lintamm sakemm iI-Tribunal jaq l8' dwar dik ii -taiba. 

ARnKLlJ 52 

( I) Kull parti lisla' ti tlob Ii d-detiijoni tigi annulla ta bil-men la' rikof'S hil ­
miktub lis-Scgretarju·Generali ghal " i raguni wahda jew iklar minn dawn Ii tejjin: 

(a ) Ii ,-Tribunal rna kienl>: maghmul sew ; 

(b ) Ii I-Tribunal kien b'mod tar mar 'I hinn mis-setghat Ii kellu ; 

(c) Ii kien hcmm il-korruzzjoni ta' li membru lal-Tribunal; 

(d) Ii d-deCiijoni IKun naqsel milli ssemmi fuq liema ragunij iel Kiene! 
imscjsa , 

(2) l r-rikors ghandu jsir fi t mkn 120 jum wara d-data mela Ikun inghalal id­
deciijoni_ hl ief Ii mela jKun rnidub I-annullament minhabba n orruzzjoni dak ir-rikors 
ghandu jsir fi i mien 120 jum wara Ii tinkixer dik il -korruzzjoni u n ull kai: fi i mien tl iel 
snin wara d-dala mela tkun inghatat id-dctiijoni. 

(3) Meta c-Chairmall jirt ielli I-taiba huwa ghandu minnufih jahtar mill-Grupp la' 
Arbilri Kumilat ad hoc ta' Iliel persuni, Ebda wiehed mill-membri tal-Kumitat rna 
ghandu jkun xi wiehed rnilt· rnernbri lat-Tribunal li jkun la d-detitjoni, rna ghandu jkun 
gei mill-ist css nazzjon bhalla' dak I-ahhar rne rnb ru, rna ghandu jkun Cittadin ta' l-Islat 
Ii jkun parti fi l-lilwima jew la' I·islal Ii c-cittadin lieghu jkun parti fi l-tilwima, rna 
ghandu jk:un inhalar fit-G rupp la' Arbi tri minn xi wiehed minn dawk 1·lslal i, jew rna 
ghandu jkun ghamilha la' konCi ljalur fl·isless Iilwima. ll-Kumita\ ikollu l-awloril l1 Ii 
jannulla d-deciijoni jew xi pani rninnha ghal ;'{i wahda mir-ragur.i)iel slabbilili fil · 
paragrafu (I), 

(4) Id-dispoi izzjonijiel ta' I-Anikli 41 · 45, 48, 49. 53 II 54u tal- Kapiloli VI u VII 
ghandhom japplikaw mutatis mutandis ghal proecdimcnti quddiem il-KumitaL 

(5) II-Kumilal jisla' ji omm . jekk ikun jidhirlu Ii c-ti rkoslanzi jkunu hekk 
jehliegu , I-esekuzzjoni lad-deCitjoni sakernrn jaqla' dwar it-Ialba , Jekk ir-rikorrenl 
j ~ llob fir-rikors tieghu Ii lintamm I.esekuzzjoni tad-decizjoni , dik I-esckuzzjoni ghandha 
Imtamm !;3ke mm il-Kumilal jaqla' dwar dik iI-taiba , 

(6) J e~ lr. id-d~jon i li,V II.nnuliata I-tilwima ghandha tinpcb, fuq lalba tal-part i 
l-ohra , quddlem T ribunal gdld maghmul skond it-Taqsima 2 ta' dan il-Kapitolu, 
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TAQSIMA 6 

Gbrnm u Esdun:zjonl tad· Deaijooi 

ARllKLU Sl 

(1) Jd-detitjoni Ikun to rbotlii-fewg parlijiel II rna Ikunx lista' tigi appeJlata jew 
tkun suggetta ghal xi rimed;u ichor hlief hekk kif hemm provdUl fdi n il.Konvenzjoni. 
Kull parti ghandha Ihares u Iwetlaq il-kondittjonijie t lad-detiijoni hlief sal- limitu Ii \­
csekuzzjoni Ikun iniammet bis-sallba tad-dispoiizzjonijict ri\evanti la' din il­
Konvenzjoni . 

(2) Ghal1 .ghanijiet la ' din il-Taqsima, "deaijoni" tinkludi kill! deCiijoni Ii 
tinterpreta , lirrevedi jew lannuila dik id-detitjoni bis-sahha la' i-Arlikl i 50, 51 jew 52. 

(1) Kull Stat Kontraenti gI'Iandu jaghli gharlien Ii i kul! deCiijoni Ii tinghata bis­
sahha ta' din il-Konvcnzjo ni bhala de¢itjoni Ii torbot u jesegwiui l-obbligi la' hlas Ii jigu 
imposti b'dik id.detitjoni (it . territorji lieghu bhallikieku kienel senlenza finali la ' xi 
qorti fdak I-Istat , Stat Konlraenli b'kostituzzjoni federali jista' jescgwixxi de!.':itjoni 
bhal dik fi jew permezz tal-qrati federali tiegl'lu u jista' jipprovdi Ii dawk i1 -qrati 
ghandhom jittrattaw id-de(:i1joni bhallikieku kienet sentenza finali lal -qrali la ' sial 
kosti twenti, 

(2) Parti Ii tkun qieghda titlob l-gharfien la' detizjoni jew Ii I-isless tigi esegwita 
fit-territorji la' Stat Kontraenli gI'Iandha taghti Ii qorti kompetenti jew awtoritA ohra Ii 
dak I·Islal ikun hatar gI'lal dan il-ghan 'kopja tad-deazjoni !.':ertifikata mis-Segretarju­
Cenerali , Kull Stat Kontr aenl i gI'Iandu jam lis-Segretarju-Cenerali bil-hatra ta l-qorti 
kompetenli jew awtoritA ohra ghal dak l-gI'lan u b'kull bidla Ii 55i .. wara fdik il-hatra. 

(3) L--esekuzzjoni lad-detizjoni ghandha Ikun regolata mil-ligijiet Ii jolqtu 1-
esekuzzjoni la' sentenzi Ii jkunu ;sehhu f1-Istat Ii fit-territorji tieghu tkun qed issir 
riferenza ghal dik I-esekuzzjoni. 

ARTlKLU 55 

Ebda haga f1-Artiklu 54 rna gI'Iandha ti tqies bhala Ii tidderoga mil-lip Ii Ikun lis­
sehh li Sial Kontraenti dwar dak Ii ghandu x' jaqsam rna' I-immunitlla ' dak I-Istat jew 
ta' xi Stat barrani minn esekuzzjoni ta ' scnlenza. 

KAPITOLU V 

Sostltuujoni u skwaUnka ta ' KonellJaturi u Arbitri 

ARTIKLU~ 

(I) Wara Ii jkunu kostilwiti Kummissjoni jew Tribunal u jkunu nbdew il­
pro¢edimenli quddiemoom , I-ghamla laghhom ghandha tibqa' mhux mittiefsa; iida , 
madankollu, jekk imul , jigi inabi lilal , jew jirritenja konoljatur jew arbitru, il-vakanza Ii 
dan johloq ghandha limleia skond id-dispotizzjonijiet tat-Taqsima 2 lal-Kapilolu 1II 
jew tal-Taqsima 2tal-Kapilolu IV. 
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(2) Membru tal.Kummissjoni jew lal-Tribunal ghandu jibqa' jaqdi dmirijictu 

f dik il-hriga minkejja Ii jkun terom mim jibqa' membru lal-Grupp. 

(3) Meta konCi ljatur jew arbit ru Ii jkun (Dhatar minn xi parti jirrizenja mingl'lajr il­
kunsens tal-Kummissjoni jew lal-Tribunal Ii kienu membri tiegllu, it·Chairman s handu 
jalltar Ii i xi persuna mill·Grupp relaltiy sabie" jimla I-vojt Ii jkun inholoq. 

,, 1I.T1 KW57 

Kull pani !isla ' tipproponi lil1-Kummissjoni jew lit-Tribunal l-iskwalifika la' xi 
wiehed mill -membri minhabba fxi fatt Ii jindika xi nuqqas eaT tal-kwalitajie t mehliega 
bi l-paragrafu ( I) la'i Artiklu 14. Kull pani fi proecdimcnti ta' I-arbilragg li$la', iklar 
minn hekk, lipproponi I-iskwalifika la ' arbilru minhabba Fli kie n ineligibbli Ii jinhata r 
fuq it-Tribunaltaht it-Taqsima 2 tal.Kapitolu IV . 

ARTlKLUSS 

Id-deCitjoni Ii tittiel'led dwar proposta taO skwalifika taO konti ljatur jew arbitru 
ghandha tittiebed mill-membri l-ohra tal.Kummissjoni jew tat-Tribunal skond il-kai:, 
iZda meta dawk il-membri jkunu maqsumin indaqs, jew fil-kai: ta' proposta ta' 
skwalifika ta ' konCi ljat llr jew arbitru wandu , jew ta ' maggoranza taO kon6 1jalllri jew 
arbitri , ikun ic-Choirmon Ii jaqta' dik id-decitjoni. Jekk jigi decit Ii I-proposta tkun 
fondata . dak il.kon6ljatur jew arbi tru Ii liIu tkun tolqot id-deCii:joni ghandu jig; 
sostitwit skond id-dispotizzjonijie t lat-Taqsima 2 tal-Kapitolu lll jew tat-Taqsima 2 tal­
Kapilolu IV_ 

KAPITOLU VI 

Spejjei tal-ProCedlmenti 

ARTl KLU s<1 

KulJ bias Ii I-pan ij iet ghandhom jaghmlu ghall-ui:u tal-fac,lilajiet lac-Cenlru 
ghandhom jigu stabbil it i mis-Scgretarju-General i skond ir-regolam('nti adollali mill­
Kunsill Amministratt iv. 

ARTl KLU !JO 

( I) Kull Kummissjoni u Tribunal ghandu jislabb~lixxi . .1-ispeiiet .u. ~-dr!ttij ie l I~I­
membri tieghll fil-parametri Ii minn fmien ghal mlLen Jlgu stabbliltl mll1 -Kunslll 
Amministraniv wara konsullazzjoni mas-Segretarju-v enerali . 

(2) Ebda haga Ii hemm fij-paragrafu (I ) ta' dan I-Arliklu ma ghandha tfixkellill­
parl ijiel mim jaqblu bil-quddiem mal-Kummissjoni jew Tribunal relattiv; dwar I· 
ispejjet u d-1ritlijiet tal-membri taghhom. 

ARTl KI.U bl 

(I ) Fil-kai la ' proeedlmenti taO kon(:iljaujoni I-ispejjet u d...Jrittijie t ta ' membri 
lal-Kummissjoni kif ukoll kull hlas ghall-uzu IHI-fa6 litajiet tat-Cenlru , ghandhom jigu 
sopporlati daqsinsew bejn il -partijiet. Kull parti ghandha tissopporti hi kull spi1:a ohra Ii 
taghmel1I Ii jkollha x' tallsa m mal-procedimenl i. 
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(2) Fil-kai la ' proeedimenli la' arbinags it -Tribunal ghandu jislma. lilicf meta 1-
panijiet jaqblu xort'ohra , I-ispejjd. imgarrba mill-partijiet Ii jkollhom x'jaqsmu mal­
proeedimenti, u gl'landu jiddeciedi dwar kif u minn min ghandhom jithallsu dawk 1-
ispejjei, drittijie! u spejjei tal ·membri tat-Tribunal u kulllilas ghall-uiu tal-fatilitajict 
tac-Centru. Dik id-decitjoni ghandha laghmel parti mil-lode la' ]-arbitragg. 

KAPITOLU VII 

Lok tal·Proi:edimenti 

ARTI KLU 62 

I1-protedimenti ta ' kontiljazzjoni u arbitragg ghandhom jiniammu fis-sede tac­
Centru kemm-iJ darba rna jigix hawn iklar ' II quddiem provdut mod iehor. 

ARTlKW 63 

Jekk il-partijiet jaqblu. il-proeedimenti la' kom':iljazzjoni u arbitraU jislgbu jsiru, 

(a) fi s-sede tal-Qorti Pennanenti la' l-Arbitragg jew fis-sede ta' kull 
iSliluzzjoni ",ierqa ohra, sew privata jew pubblika, Ii c-Centru jista' jaghmel 
arrangamenli maghhom ghal dak I-ghan; jew 

(b) fkull imkien iehor Ii jigi approval mill-Kummissjonijcw Tribunal wara Ii 
jkun gie konsultal is-Segretarj u-Generali. 

KAPITOLUVrn 

Tilwimlet bejn Stati Kontraenti 

ART1KLU64 

Kull lilwima Ii tqurn bejn Stati Kontraenti dwar I-interprelazzjoni jew 1-
applikazzjoni ta ' din il-Konvenzjoni Ii rna tigix irrangata bi flehirn gf'tandha tingieb 
qiJddiem il-Qorti Intemazzjonali tal-Oustizzja b' rikors Ii jsir minn parti fdik it-tilwima , 
kemm-il darba I-Istati relanivi rna jaqblux dwar ",i metodu ta' arrangament iehor. 

KAPITOLU IX 

Emendar 

ARTI KLU6S 

Kull Stat Kontraenti jista' jipproponi emendi bie", isiru fdin il-Konvenzjoni. It-test 
la ' emenda Ii tkun qed tigi proposta ghandu jitwas~1 lis-Segretarju-Generali mhux 
anqas minn 90 jum qabel rna jitlaqqa' I-Kunsi11 Amministraniv Ii fih tkun seT tigi 
diskussa dik I-emenda u ghandha minnufih tintbaghat minnu lill-membri kollha tal­
Kunsill Amministratliv. 
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ARTlKLU66 

(I) Jckk il-Kunsill Amministrattiv hekk jiddeoedi b'maggorarw la ' tewg tem 
ta l-membri tieghu, l-emenda Ii tkun qed titi proposia ghandha linlbagh31 li11-lstati 
Konlrae nli kollha ghar-ratifika, acteH3zzjoni jew approvaujoni taghha. Kull emeoda 
ghandha tibda ssehh.30 jum wara Ii d-depo:!:itarju ta' din il-Konvenzjoni jkun bagl'la! 
avviz Iii kull Sta', Kontraenti Ii kull SIal Kontraentijkun wettaq ir· ral ifika , acccnazzjoni 
jew approv3zzjoni 13' I-emenda. 

(2) Ebda emenda rna ghandha loJqOl il-jeddijiet u l-obbligi laht din iI­
Konvenzjoni la' xi Stal Konlraenii jew ta' xi wiehed mis-sottodiviZjonijiel jew atenziji 
kost itwenti lieghu , jew ta' xi tittadin ta ' dak I-Islat li ji tnisslu mill-kunsens dwar ii­
gurisdinjoni tat-Centru mog,ht i qabel id-dat3 tad-dhul riS-selili la' J-emenda. 

KAPITOLUX 

Dispoil:ujoniJlet Flnali 

AMTlKLU67 

Din il-Konvenzjoni ghandha tinfctall ghall-fjrcm risem I-Islali rncmbri lal-Bank. 
Tkun mifluha ghall.firern ukoll fiscm kull Slat ichor Ii jkun parti fl-!slalul tal-Qorti 
[ntcmazzjonali tal-Oustizzja u Ii b'vol la' zcwg-terzi tal-membri licghu, il-Kunsill 
Arnminisuauiv ikun stieden sabicx jiffinnaw il-Konvenzjoni _ 

ARTlKLU611 

(I) J?in. il-Konvenzjoni tkun suggetta ghar-ratifika, 3CCeuazzjoni jew 
approv3ZZJom mill-Islali firmalarji skond il-proeeduri kost iluzzjonali rispettivi 
taghhom, 

(2) Din il-Konvenzjoni ghandha libda ssehh 30 jum wara d-data la' depoi.itu la ' 
ghoxrin Sl rumenlla' ralifika , actc ttazzjoni jew approvazzjoni . Ghandha tibda ssehh 
ghal kul1 Stal Ii wara dan jiddcpoi.ila l-iSlrumenl (ieghu la· ratifika, a~ceualZjoni jew 
3pprovazzjoni, 30 jum wara d-da ta tad-d epoti tu. 

ARTtKW69 

Kull Stat Kontraenli ghandu jichu mituri Icgislal1ivi jew ohrajn skond kir jista' 
jenhlieg bielt id-dispotizzjonijiel ta ' din il-Konvenzjoni j5iru effettivi fkull ierri lorju 
tieghu. 

ARTIKLU70 

Din il-Konvenzjoni ghandha tappJika ghal kul1 terrilorju Ii SIal Kontraent.i jkun 
responsabbli ghar-relazzjonijiel inlemazzjonali {ieghu, hlier dawk it-territorj i Ii hurna 
cskluzi minn dak I-islat permezz ta' avvit bil-miktub moghli lid-dcpozitarju la' din il­
Konvenzjoni jew fit-zmien meta ssir ir-ralifika, actett3ZZjoni jew approvazzjoni jew 
kull tmie n wara. 
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ARTlKLU7! 

Kull Stat Konlraenli jista' jiddcnuncja Iii din il-Konvenzjoni permezz ta' .3vvii bi!­
miktub lid-depoiilarju tal-Konvcnzjoni. Dik i(] -denuncja libela ssehh sit! xhur wara Ii 
jasal dak J-avvii. 

ARTlKlUT2 

. A~.:t Ii ji.~.gba~a minn S~a~ Kontraenti his-saM'Ia la' I-Arliklu 70 jew 71 rna ghandu.l 
JOlqot II -JcddlJlet Jew obbhgJ tabl din il-Konvenzjoni ta' dak I-Ista t jew ta' kuD 
SOllodivitjoni jew IIgcnzija kostitwenti jew la' kull ciltadin la' dak I-Isla! Ii jilnissel mill­
kunsens tal-gurisdi:ajoni lac·Centro mughti minn wiehed minnhom qabel rna d· 
dcpoZitarju jkun wasallu dllk l-avvit. 

ARTlKLU n 

L-istrumenti la' ratifita , lI¢tettazzjoni jew approvazzjoni la' din il-Konvcnzjoni u 
ta' emendi Ii jsirll ghaliha gl'landhom jigu depoZitllli ghand ii-Bank Ii gl'tandu jagl'lmilha 
ta' depoiilarju ta' din il-Konvenzjoni. Id-depoiitarju ghandujibghat kopji eertifikati ta' 
din il-Konvem:joni Iii dawk I-Istati Ii jkunu membri tal-Bank u IiI kul1 Stat iehor Ii jkun 
mistieden jiffinna I-Konvenzjoni. 

ARllKLU 14 

Id-depoiitarju ghandu jirregistra din il-Konvenzjoni mas-Segretarjat tan· 
NazzjoDijiet Uniti skond I-Artiklu 102 tac-Charfer tan-Nazzjonijiet Uniti u kull 
Rego!amenti maghmulin bis-sahha tal:-Charter u adonali mill-Assemblea Generali . 

ARTIKLlJ7S 

Id-depoiitariu ghandu iav:ia Iii kull Stat Finnatarju b'dan Ii gej: 

(a) il-firem Ii jsiru skond I-Aniklu 67 ; 

(b) kull depo:iitu ta' strumcnt la' ratifika, aceettazzjoni u approvazzjoni 
skond I-Aniklu 73 ; 

(l:) id-data meta din il-Konvenzjoni tidhol fis-sehh skond I-Artiklu 68; 

(d) kull esklu:ijoni minn applikaujoni terri torjali Ii ssir bis-sahha ta ' I­
Aniklu 70; 

(e) id-data meta kuil emenda taO din il-Konvenzioni libda ssehh skond I­
Aniklu 66; u 

(f) dcnuncja skond I-Artiklu 71 . 

MAGI'IMULA fWashington fl-ilsicn Ingli:i, Frantii u Spaniol, it-Ilett tcsti 
daqsinsew awtenlil:i, rkopja unika Ii tibqa' depotitata f1-arkivii tal-Bank 
in tcmauionali ghar-Rikostruzzjoni u Zvilupp, Ii wera bil-finna tieghu hawn aktar '\ 
isfel ir-rieda lieghu Ii jwettaq il-funzjonijiel Ii qeghdin jinghatawlu pcrmezz la' din il­
Konvenzjoni . 
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L·EwWI:I KofonllQ 

Kodia ta ' Organiz:zazzjoni 
u Protedura Civili (Kap. 12). 

Koditi Civili (Kap. 16). 

IR-RABA' SKEDA 

It-Til:nj KoloflrUl 

1. A -artikolu 945 tal-KodiCi I-kliem "jew mint 
de~i2:joni ta' arbitri maghmula u iddepotilata kif jingha( 
fit-Tilolu XVI tat-Tiele ! Klieb la' dan il- Koditi ," ghan· 
dhom jilhassru , u minflok il-kliem "tas-sentcnza jew lad· 
detitjoni la' I-arbitri ," fI-isless artikolugllandhomjidhll 
l-kliem "tas-sentenza, ". 

2. Minflo k I-artikolu 968 lal·KodiCi ghandu jidhol 
dan I-artikolu gdid Ii gej : 

968. (I) Bla l'lsara gI'Iad-dispotizz;o 
nijicllas-subartikolu (2) la' dan I-artikolu, k~ 
Ii jkun jirrigwarda kwisljoni Ii fuqha jkur 
hemm tilwima Ii Ikun ingiebe! quddiem qort: 
ta ' kompetenza Civili fMaila liSla' fuq talbl 
tal-partijict kollha titqieghed glial detitjolll 
b'arbitragg. bis-sahha lad-dispotittjonijiel la' 
I·AIt la' 1·1996 dwar I-Arbitragg, u d· 
dispotizzjonijiel la' clak I·Att ghandhom 
ikunu japplikaw ghal dak ii-kat. 

(2) Kull meta tilwima titqieghed 
ghall.arbitrait u din Ikun IOJqOI kwistjonijiet 
I, ' stal personali inkluf;i dawk Ii gtiandhom 
x'jaqsmu mal·firda la ' ragel u mara miZ::tewgin 
jew l·annuJ1amenl taz. twieg laghhom, jew iI· 
kat ikun dwar hwejjeg jew ,ieddijiet Ii ma 
jkunl1J( jislghu jikkoslilwiJ[l[u I·meritu la ' 
kuntran, sew b'mod assolut jew fin .nuqqas ta' 
fonnalitajiel mehtiega bil-ligi . dik is· 
sollomissjoni tkun nulla.". 

3. L--artikoli 970 sa 987 lal-Kodia ghandhom 
jithassru. 

Minnufih qabel is-Sub-titolu I ta t-Titolu XXV 
tieghu u wara I-artikolu 2117 tieghu ghandu jitdied 1-ar­
tikolu gdid Ii gej: 

......... 
joG! upro­
~ti .-
.. INti .... 

211 7A , Ghal dak Ii ghandu x'jaqsam 
mal-preskrilZjoni, ir-riferenza la' kull !'Iaga 
ghal arbitrait skond id-dispotiujonijiel la' 1-
1996 dwar I.Arbitragg. g!'landu jkollha I-isless 
effell ta ' aujoni gudizzjarja quddiem qort i 
kompelenti .... 



  

L-E",~f Kolonna 

AU dwar I-Esekuzzjoni 
Retiproka la' Scntenzi la ' 
Tribunali Ingliti (Kap. 52). 
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1/-n~ni KQlofllUl 

Fil ' lifsira ta ' "senten7.a" fl .artiknl" 2 la' I_Att. il_ 
kliem MU Ifisser ukoll detitjon; fi proecdimenti la' 
arbitraU; jd:k id-deatjoni, skond il-ligi Ii Ikun issehl\ fiI-
10k lejn Ikun p ct mogl'llija. Ikun sarel esegwibbli btlal 
sentenz8 mogl'ltija minn qorti fdak ii -10k;" gtiandhom 
jithassru. 

MgTloddi mill-Kamra tad-Deputati fis-SeduIIi Nru . 500 Ils- 17 ta ' Jannar , 1996. 

RICHA kD J. C. ... UCHI 
Skrilltul UlI-KDmra lad-Dtputati. 

LAWRENCE GONZI 
S~aktr 
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I assent. 

Uoo MIFSUD B ONNICI 

President 

13th February. 1996 

ACT Ne.n of 1996 

AN ACT /0 encourage (lIId facilitate the settlement of disputes through 
arbitrlltion in Moira, /0 establish the Mafw Arbitration Centre lIS a 
u nlrt for domUlic arbitration om1 interMliOMi commercial 
arbitration, to make provisions "gularing thecondud of arbitration 
procudings and the recognition and enforcement o[ Ctrtain arbllraf 
awards. 

BE IT ENACTED by the President, by and wi th the advice and 
consent of the House of Representatives, in this present Parl iament 
assembled. and by the authority of the ~me, as follows:-

PARTI 

Preliminary 

I . This Act may be ci led u the Arbitration Act . 1996, and shall 
come into force on such da te as tbe Minister responsible for justice may 
by not ice in the Gazelle establish and different dates may be so 
established for different provisions and different purposes of this Act. 

2. In this Act , unless the context otherwise requires: 

"arbitration agreement" means an agreement as defined in 
Article 1 of the Model Law; 

"arbitral uibunal~ means a sole arbitrator or a number of 
arbitraton; 

"Board" means the Board of Goveroon of the Centre; 

"Centre" means the Malta Arbitration Cenue established by 
section 3 of this Act ; 



  

"Chairman" means the Chairman of the Board ; 

"financial period" means a period of five years commencing on 
the first J anuary of one year and ending on the thirty first day of 
December of the fift h year the reafter; provided that the first 
financial period of the Centre shall be the period commencing with 
the coming into force of Part III of lhis Act and ending on the 31st 
day o f December of the year next following that on which the said 
Part III shall have come in to force; 

"Minister" means the Minister responsible for justice; 

~Model Law" means the Mooel Law on International 
Commercial Arbitration adopted on lune 21, 1985 by the United 
Nations Commission on Internat ional Trade Law reproouced in 
the First Schedule to this Act ; 

" Registrar" means the registrar of the Centre . 

PART JI 

Establishment and Functions or the Centre 

3. (1) A centre, to be known as the Malta Arbitrat ion Centre, is 
hereby established for the pu!p>SeS and with the fullCtionsset out by this 
Aa. 

(2) The Centre shall be a body corporate having a distinct 
legal personali t)' and, subject to the provisions of this Act, shall be 
capable of entering into contracts, of aquiring, holding and disposing of 
any kind of propeny for the purposes of its fu nct ions, of suing and of 
being sued, and of doing all such things and entering into all such 
transactions as arc incidental or conducive to the exercise or 
performance of jls functions under this Act. 

(3) Any document purporting to be an instrument made or 
issued by the Centre and Signed by the Chairman o r such other member 
of the Board , officer or employee of the Centre as may be set out in a 
not ice issued by the Chai rman and published in the Gazette , shaH be 
received in evide nce and shaH, until the contrary is proved, be deemed 
to be an instrument made or issued by the Centre. 

4. ( I) There shall be a Board which shall be responsible for Ihe 
policy and general administration of the affairs and business of the 
Cent re. 

(2) The Board shall consist of not less than five and not more 
than nine members, appointed by the President of Malta acting on the 
advice ofthe Minister, one of whom shall be designated by t he Minister 
as Chairman . The Minister shall also designate another member as 
Deputy Chairman and such member shall have all the powers and 
perform all the functions of the Chairman during his absence, o r un til a 
new Chairman has been appointed following the resignat ion , 
termination of appointment, or ceath of the Chairman. 
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(3) The Minister shall select the members of the Board from 
a mong persons who appear 10 him to be qualified by rcason of having 
had cJtperience of and shown capacity in mancrs relating to 
inte rnational or domestic arbitration, conciliation and the settlement of 
d isputes, international trade, commerce, industry, investment and 
marit ime affa irs; the Attorney General shall be an ex offlCiQ member of 
tbe Board . 

5. l\ person shall nOi be qual ified to be appoin ted Chairman or 
Deputy Chairman o f the Board unless he has practised as an advocate in 
Malta for a period or periods amounting in the aggregate to not less than 
twelve years. 

6. Subject to the prOvisions of sections 4, 7 and 9 of Ihis Act, the 
members of the Board shall hold office for a six year period and on such 
terms and conditions as the Minister may deem appropriate; and a 
member shall , On ceasing to be II member , be eligible for re­
appoin tment: 

Provided that the Minister may at any time, on the 
recommendat ion of the Commission for the Administration of Justice 
established under section lOlA of the Constitution of Malta, terminate 
the appoin tment of a member o f the Board if in his opin ion, confirmed 
by the recommendation of the said Commission as aforesaid , such 
member is unfit to continue in office o r has become incapable of 
properly performing his duties as me mber of the Board, and the said 
Commission is hereby vested with the function and power 'to make a 
recommendat ion to the Minister as aforesaid. 

7. A person shall be disqualified for appointment to, or from 
remaining , a member of the Board if he: 

(a) is legally incapacitated; o r 

(b) has been adjudged bankrupt under the law of any 
country or has made a composition o r arrangement with his 
creditors; or 

(c) has been convicted of a crime affecting public trust , or 
theft or fraud ; or 

(d) save as provided in subsection (3) of sectio n 4, is a public 
officer; o r 

(e) has any financia l or other interest in an y enterprise or 
activi ty which is likely to affect prejudicially the discharge of his 
functions as a member o f the Board . 
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8. (I) Any member of the Board may resign his office by letter Resi, ... tiOllS. 

addressed to the Minister. 

(2) The appoimmenl of any person as member of the Board, 
and the termination of office or resignation of any such person, shall be 
notified in tbe Gazette. 

,. (1) The Centre shall have a Registrar, who shall also be the RegistraraBd 
Secretary of the Board. OCher employees 

of the Cen're, 

(2) Subject to the provisions of the Constitution and of any 
other cnactment applicable thereto, the Regislfar and the other 
employees of the Centre shall be appointed by the Board under such 
terms and conditions as the said Board shall deem appropriate. 

(3) The legal representation of the Centre shall be vested in 
the Regislfar, or any other person so authorised by the Board. 

10. (I) The functions of the Centre shall be; 

(i) (a) to promote Malta as a centre for international 
commercial arbitration; 

(b) to provide for the conduct of international 
arbitration in Malta; 

(c) to enoourage domestic arbitrat ion as a means of 
settling disputes; 

(d) to provide the necessary facilities for the conduct of 
arbitration; 

(e) to advise the Government on any of the mailers 
mentioned in the foregoing subparagraphs of this paragraph of 
this subsection; 

(f) to perform such other functions assigned to it by this 
or any other law; and 

(g) to perform any other function supplementary or 
ancillary to the above. 

(ii) Subject to the other provisions of this Act , the Centre, 
with the concurrence of the Minister, shall have power, exercisable 
through its Board, to· make rules to be published in the Gazette 
providing for: 

(a) procedure for arbitrations; 

(b) the manner and requirements for registration of any 
document under this Act; 

(c) guidelines and optional models or specimens for the 
drawing up of arbitration clauses and agreements; and 

Func:lions of the 
Cen,re, 
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(d) anyolhcr matter in connection wi th which rules may 
be made under any provision o hhis Act. 

(2) The Centre may. from time 10 time, draw up panels of 
arbitrators for domestic arbitration and panels of arbitrators for 
international commercial arbi tration: 

Provided however that a person may be included in more than 
one panel. 

(3) Domestic arbitrat ion panels may be appointed on 
matters related to commerce, insurance, traffic collisions, building 
construction, the mari time sector and such othe r fields 35 the Centre 
may deem expedient from time to time. The panels shall be composed of 
perwns who in the opinion of the Centre are qualified 10 call')' o Ulthe 
duties and functions of arbitrators in a partia!lar fi eld of expertise. 

(4) The Centre shall establish an Internatio nal Arbitral 
Advisory Committee of not more than five persons, including the 
Chairman of the Centre, which shall have the functions to advise the 
Centre on any matter relating to international commercial arbitration 
and to recommend to the Cent re persons, who in its opinion, are 
qualified to carry oul the duties and functions of arbitrators in 
internat ional commercia l arbitrations. 

(5) The Centre shall , acting on the recommendat ion of the 
Internat ional Arbitral Advisory Committee, appoin t panels of 
arbitratoa fo r international cullllllcll..ial arbimuiun un maners such as 
international trade , conme rce, insurance, investment and the maritime 
sector. 

(6) A person may be removed from any panel by tbe Cenlre 
at any time, and a person may at any time resign by letter addressed to 
the Registrar: 

Provided that any such removal or resignation shall nOI be 
deemed to include the removal or resignation of that person from any 
arbi tra tion proceedings in which he may have already been appoin ted 
before his removal or resignation. 

(7) For the purpose of encouraging settlement o f a dispute , 
the Centre may, with the agreement o f the parties and in accordance 
with rules made by the Centre under this Act , employ mediation , 
conciliation or other procedures al any lime before o r during the 
arbi tT3tion proceedings. 

PART III 

Finances 

II . ( I) The Centre shall cause to be prepared in evcry financial 
period, and shall not Later than six months before the end of each 
financial period adopt , estimates of Ihe income and expenditure of the 
Centre for the nexl following financial period . 



  

(2) The estimates shall be made oul in such fonn and shall 
oollla;1I such information and such comparisons wilh previuus fillll",.:ial 
periods as the Minister may direct . The estimates shall take into account 
such government contribution, if any, to the revenues of the Centre as 
the Minister may indicate to the Cenlre that he will recommend 10 the 
House of Representatives for the financial period in considera tion, in 
accordance with section 13 of this Act. 

(3) A copy of the estimates of the Centre shall upon their 
adoption by the Centre, be sent forthwith bylhe Board to the Minister. 

A n 

12. (I ) The revenues of the CenlTe shall consist of the fees Re""nueoflhe 
charged for the services provided by il under this Act and of any Centre. 
government contribut ion made in accordance with section 13 of this 
Act , 

(2) The Minister , after consultation with the Centre , may 
establish by regulations the fees to be charged by the Centre for any 
services, facilities or any other matter provided by it in accordance with 
this Act or in pursuance of the exercise of its functions under th is Act. 

13. (1) The Minister may, after consultation With the Centre (loY<llllnenl 

and with any other perilOn or authority and with the concurrence of the OODtribulion. 

Minister responsible for finance, indicate in wri ting to the Centre the 
amount of government contribution to be made to the Centre and to be 
included in its estimates for the next financial period. The indication 
made by the Minister as aforesaid shall be attached to the est imates of 
the Centre to be forwarded to the Minister. 

(2) Upon the approval of the estimates with or without 
amendments as provided in this Act, the sum approved in the estimates 
as the government contribution shall be paid to the Centre out of the 
Consolidated Fund without any further authority other than this Act. 

(3) Notwithstanding the provisions of subsections ( I) and (2) 
of this section the government contribution for the first financial period 
of the Centre shaH be of a sum of Lm200,(XX) and such sum shall be paid 
to the Centre out of the Consolidated Fund without any further 
authority other than this subsection . 

PART IV 

Domestk Arbitration 

14. (1 ) A domestic arbitrat ion agreement is an arbitration t:lo<r>e>tic 

agreement which does not fall under Part V of this Act , and in particular a rbitrolioo . 

under Articll: \(3) of the Model Law. 

(2) Notwithstanding the provisions of subsection (I) of this 
section the parties may agree that such an agreement shall nOl be a 
domestic arbitration agreement, and shall be regulated by Pan V ofthis 
Act ; however in such cases the provisions of section 58 shall not apply. 
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15. ( \) In the case of II do mestic arbitration agreement , falling 
under subsection (I) of section 14, disputes shall be se ltled in 
accordance with the provisio ns of this Pan , subjecl lo such modification 
as (a) the parties may agree upon in wri ting, and (b) may be permined 
by law. 

(2) An a rbitration agreement shall be valid if the subject 
matte r of the dispute is capable of sen lemcnl by arbitration. 

(3) Notwithstanding any provision of the Code of 
Organisation and Civi l Procedure if any pany 10 an arbitration 
agreement , or any person claiming through or under him , commences 
any legal proceedings in any court against any othet party to the 
arbitration agreeme nt or any person claiming through or under him, in 
respect of any matler agreed 10 be referred 10 arbitralion, any party to 
such legal proceedings may at any time before delivering any pleadings 
or taking other steps in the proceedings, apply to that court to Slay the 
proceedings, and that court or a judge thereof, unless satisfied that the 
arbi lration agreement has become inoperative or cannot proceed , or 
that in fact there is no dispute between the parties with regard to the 
matte r agreed to be referred , shall make an order staying the 
proceedings . 

(4) Where the proceedings as are refe rred to in subsection 
(3) have been brought before a court , arbitra l proceedings may 
nevertheless be commenced or continued and an award may be made 
while the issue is pending before the court . 

(S) Any matter being the subject of a dispu te even after an 
action thereanent has been brought before a court , shall , unless such 
matter is one referred to in subsection (6) of this. section, be capable of 
settlement by arbitratio n if all pan ies to the dispute agree . 

(6) Disputes, concern ing quest ions of personal civil status 
including those relat ing to personal separation and annulment of 
marriage, are not capable of se ttlement by arbitration. 

(7) Any submission to dom~tic arbitration made by an 
administrator , or by any person who is not at liberty to dispose of the 
thing, is null . 

N",icund 16. (I) For the purposes of this Part , any notice, including a 
~,.... . notificat ion, communication or proposal , is deemed to have been 
ofperiodsof'"n • . received and duly not ified if it is physically delivered \0 the addressee or 

if it is de livered at his hibi tual reside nce, place of business or mailing 
address , or, if none of these can be fou nd after making reasonable 
enquiry , at the addressee's last-known residence or place o f business. 
NOIice shall be deemed to have been received on the day it is so 
delivered. 

(2) For the purposes of calculat ing a period of time under 
this Part, such period shall begin to run on the day following the day 
when a no!ice, notificat ion , communica tion or proposal is received. If 



the last day of such period is a public holiday or a non-working day, the 
period is extended until the first working day which follows. Public 
holidays or non working days occurring during the running of the period 
of time are included in calculating the period . 

17. (1) The pany initiating recourse to arbitration (hereinafter 
called "the c1airnanl" ) shall file wi th the Registrar , a notice of 
arbitrat ion for registra tion bYlhe Centre and for onward transmission 10 
the other pany (hereinaft er called kthe respondent"). 

(2) Arbitral proceedings shall be deemed to comme nce on 
the date on which the notice of arbit ration is received by the respondent. 

(3) The notice of arbitration shall include the following; 

(a) a demand that the dispute be referred 10 arbitration; 

(b) the names and addresses or the panies; 

(c) a reference to the arbitratio n clause or the separate 
arbitration agreement that is invoked ; 

(d) a reference to the contract out of which , or the defined 
legal re lationship in respect to which, the dispute arises; 

(e) the general nature of the claim and an indication of the 
amount involved . if any; 

(f) the relief or remedy sought ; and 

(g) a proposal ao; to the number of arbitrators if the parties 
have not previously agreed thereon. 

(4) The notice of arbin ation may also include: 

(a) the proposals for the appointment of a sole arbitrator; 

(b) the notification of the appointment of an arbi trator 
referred to in section 21 ; and 

(c) the statement of claim referred to in section 29. 
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18. (I) Subject to the provisions of subsection (2) of this R ....... n\2tiOl:! 
section, the parties may be represented or assisted by persons of their .nd ..m-=c. 
choice. The names and addresses of sueh persons must be 
communicated in writing to the o ther party; such communication must 
specify whether the appointme nt is being made for purposes of 
representation or assistance. 

(2) A legal practitioner or a person nOi qualified under the 
Laws of Malta may act on behalf of a party to an arbitral proceeding to 
which this Act applies, including appearing ~fore the arbitral tribunal, 
and he shall not thereby be taken to have breached any law of Malta 
regulat ing the practice of the legal professicn. 
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19. If the parties have not previously agreed on the number of 
arbitrators, and jfwithin fifteen days after the receipt by the respondent 
of the notice of arbit ralion, the parties have not agreed that there shall 
be only o ne arbitrator , three arbitrators shall be appointed: 

Provided however that if the dispute amount is under 5,000 
Maltese liri , there shall be a sole arbitrator. 

20. (1) If a sole arbitrator is 10 be appointed, either party may 
propose to the other the names of one or morc persons, one of whom 
may serve as the sole arbitrator. 

(2) If within thirty days afler receipt by a party of a proposal 
made in accordance with subsection (1), the parties have not reached 
agreement on the choice of a sole arbit rator , the sole arbitrator shall tit: 
appointed by the Cbairman. 

(3) The Chairman shall , at the request of one of the parties, 
appoint the sole arbitrator as promptly as possible ; his decision shall be 
final and binding. 

(4) In making the appointment, the Chairman shall have 
regard to such considerations as are likely to secure the appointment of 
an independent and impartial arbitrator and to the members of the 
Domestic Arbit ration Panels established under subsection (2)ofsection 
10. 

(5) An arbitrator shall not be liable in damages for 
negligence in anything done or omitted to be done by him as arbitrator: 

Provided that an arbitrator shall be liable in respect of 
anything wilfully done or omitted to be done by him as arbitrator where 
his action or omission is attributable to malice or fraud on his part. 

21. (I) If th ree arbitrators are to be appointed, each party shall 
appoint one arbitrator. The two arbitrators thus appointed shall choose 
the third arbitrator who will act as the presiding arbitrator of the arbitral 
tribunal. 

(2) If within thirty days after the receipt of a party·s 
notification of the appointment of an arbitrator. the other party has not 
notified the first parly of the arbi trator he has appointed, the first party 
may request the Chairman to appoint the second arbitrator. 

(3) If within th irty days after the appointment of the second 
arbitrator, the two arbitrators have not agreed on the choice of the 
presiding arbitrator , the presiding arbitrator shall be appointed by the 
Chairman. 

(4) The C hairman shall apply the p rovisions of section 20, 
mutatis mutandis, in any appointment made under the provisions of 
subsections (2) or (3) of section 21. 



  

22. (I) When the Chairman is requested to appoint an 
arbitrator pursuant to section 20 or 21, the party which makes the 
request shall lile with the Registrar a notice for an appointment and 
refer therein to the notice of arbitration filed under section 17. 

(2) 'The Centre may require from either party such 
information as may be deemed necessary to fulfil its function . 

(3) Where persons are proposed for appointment as 
arbitrators, their full names, addresses and nationalities together with a 
description of their profession, qualifications and experience shall be 
indicated. 

23. (\) A person who is approached as a prospe<:tive arbitra tor 
shall disclose to those who approach him in connection with his possible 
appointment any circumstances likely 10 give rise to justifiable doubts as 
to his impartiality or independence. 

(2) An arbitrator, once appointed orehosen, shall disclose to 
the panies the circumstances mentioned in the previous subsection 
unless the panies have already been infonned by him of thcse 
circumstances. 

14. (I) Any arbitrator may be challenged if circumstances exist 
that give rise to justifiable doubt as to the arbitrator's impartiality or 
independence. 

(2) A party may challenge the arbit rator appointed by him 
only for reasons of which he becomes aware after the appointment has 
been made. 

25. (I) A party who intends to challenge an arbitrator , shall 
send notice of his challenge within fifteen days after the appointment of 
the chal lenged arbitrator has been notified to that party or within fifteen 
days after the circumstances mentioned in section 23 and 24 became 
known to that party. 

(2) The challenge shall be notified to the Registrar, to the 
other party, to the arbitrator who is challenged and to the other 
members of the arbitral tribunaL The notification shall be in wrilingand 
shall slate the reasons for the challenge. 

(3) When an arbitrator has been challenged by one party Ihe 
other party may agree 10 Ihe challenge. The arbitrator may also, after 
the challenge, withdraw from his office. In neither case does this imply 
acceptance of the validity of the grounds for the challenge. In both cases 
the procedure provided in sections 20 and 21 shall be used in full for the 

. appointment of the substitute arbinator even if during the process of 
appointing the challenged arbitrator a party had failed to exercise his 
right to appoint or to participate in the appointment . 

Ui. (I) If the other party does nOI agree 10 the challenge and the 
challenged arbi trator does not withdraw. the decision on the challenge 
will be made by the Cbainnan, and his decision shall be final and 
binding. 
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(2) When the Chalnnan sustains the challenge, he shall 
appoint a substitute arbitrator. 

27. (1) In the event of the death or resignation of an arbitrator 
during the course o f the arbitral proceedings a substitute arbitrator shall 
be appointed or chosen pursuant to the procedure provided for in 
sections 2Q to 23 which was applicable to the appointment or choice of 
the arbitrator being replaced. 

(2) In the event that an arbitrator fails to act or in the event 01 
the de jure or de [acto impossibility of his performing his functions, the 
procedure in respect of lhe challenge and replacement of an arbitrator 
as provided in the preceding sections shall apply, 

28. (1) SUbject 10 an agreement by the parties, the arbitral 
tribunal shall, promptly after illi appointment, determine the language 
or languages to be used in the proceedings; unless the panics agree 
otherwise, the language chosen shall be Maltese. This determination 
shall apply to the statement of claim, the statement of defence, and any 
further written statements and, if oral hearings take place, to the 
language or languages to be used in such hearings. 

(2) The arbitral tribunal may order that any documents 
annexed to the statement of claim or statement of defence, and any 
supplementary documents or exhibits submitted in the course of the 
proceedings, shall be delivered in their originaiiaoguage or languages 
agreed on by the parties or determined by the arbitral tribunal. 

29. (I) Unless the statement of claim was contained in the 
notice of arbitration, within a period of time to be determined by the 
arbitral tribunal , the claimant shall communicate his statement of claim 
in writing to the respondent and to each of the arbitrators. Acopy of the 
contract, and of the arbitration agreement if not contained in the 
contract, shall be annexcd thereto. 

(2) The statement of claim shall indude the following 
particulars: 

(a) the names and addresses of the part ies; 

(b) a statement of the facts supporting the claim; 

(c) the points at issue; and 

(d) the relief or remedy sought. 

(3) The claimant may annex to this statement of claim all 
documents he deems relevant or may add a reference to the documents 
or other evidence he will submit. 

30. (I) The respondent shall communicate his statement of 
defence in writing to the claimant and to each of the arbitrators within a 
period of time to be determined by the arbitral tribunal. 



 

(2) The statement of defence shall contain a reply to the 
particul~ (b). (c) and (d) of the statement of claim referred to in 
subsection (2) of section 29. The respondent may anne)!: to his statement 
the documents on which he relies for his defence or may add a reference 
to the documents or other evidence he will submit. 

(3) In his statement of defence, or at II l~ler stage in the 
arbitral proceedings, if the arbitral tribunal decides that the delay was 
justified u",10;:. (he Lircurnnances, the respondent may make a counter­
claim arising out of the same contract or rely on a claim arising out ohhe 
same contract for the purpose of a set-off. 

(4) The provisions of subsection (2) of section 29 shall apply 
to a oounter-claim and a claim relied on for the purpose of a set-off. 
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31. During the course oflhe arbitral proceedings either party may "'mendme"1S 

amend or supplement his claim or defence unless the arbitral tribunal to thc
f 
<I'im 

considers it inappropriate to allow such amendment having regard to or <lo .nce. 
the delay in making it or prejudice to the other party or any other 
justifiable circumstances, However, a claim may nOI be amended in 
~nch II manner that the amended claim folls outside Ihe .scope of the 
clause or of the separate arbitration agreement. 

32. (\) The arbitral tribunal shall have the power to role on 
objections that it has no jurisdiction, including any objcctions with 
respect to the existence or validity of the arbitration elause or of the 
separate arbitration agreement. 

(2) The arbitral tribunal shall have the power to determine 
the existence or the validity of the contract of which an arbit ration 
clause forms part. For the purposes of section 32, an arbitration clause 
which forms part of a contract and which provicll!." fnr arbitnt ion under 
this Part shall be treated as an agreement independent of the other 
terms of the contract. A decision by the arbitral tribunal that the 
contract is nul1 and void shall not entail ipso jure the invalidity of the 
arbitrat ion clause. 

(3) A plea that the arbitral tribunal does not have 
jurisdiction shall be raised not later than in the statement of defence or. 
with respect to a counter-claim, in the reply to the counter-claim. 

(4) In general. the arbitral tribunal should rule on a plea 
concerning its jurisdiction as a preliminary question: 

PrOVIded that the arbitral tribunal may proceed with the 
arbitration and rule on such a plea in its final award. 

~ .... tothc 
lurIOdictK>n o(.he 
.. bi . ... 1 tribunll. 

33. The arbitral tribunal shall decide what further written Furtherwritt.n 
statements, in addit ion to the statement of claim and the statement of >tltemenOS. 

defence, shall be required from the paniesor may be presented by them 
and shal1 fix the periods of time for communicating such statements. 
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f>eriodl"ll;m. . 34. ( I) TIle pericds o f time filed by the arbitral tribunal for the 
communication of \\Titten statements (including the statement of cla im 
and statement of defence) should nO[ exceed forty-five da~: 

Provided that the arliitrallrihu".t m~y extend the time-limi ts 
if;, ("Aln<jriers that an exlensio" i~ ju~tified , 

Ducd .. ofproof 35. {I} E ach party shall have the burde n (,If proving facl~ relied 

cap_ 12. 

on to support hi, claim or deftn~. 

(2) The arbitrallri\)unal may, if it considers it appropriate, 
lequi re a party to deliver to Ihe triounal and to the other party, within 
such a period of time as the arbitral lribunal may decide, a ~ummary of 
the documcnls and OIher evidence which that paJ1y imends 10 present in 
supportofthe facts in issue setout in his statement of cI.im orsu.tement 
of defence. 

(3) At any lime during th.., a rbitral procccdinp the arbitrAl 
tribuno.l may require the panics to produce documents, e)[hibit~ 01 

<Jther evidence within SUdl a pcritxl or tilTlt as the arbitraltribllnal shall 
<.lct~nnine , 

36. (I ) Subject to the provisions of section 37, the evidence of 
witnellSC!I in an a.bitrati<Jn shall be produced either viva yoce or by 
affidavit, alld suujectlO II"" Jeh;vantosu:tiuns or th i~ Part , the rulCli ofthe 
Code of Organization and Civil Procedure and of any law from time to 
time in force in Malta shall apply to the production of eVIdence I'iva J.'I:1a 

or by affidavit before the arbitral tribunal as they apply to the 
production of evidence before a coun of civil jurisdiction. 

(2) The Centre may make rules !!t tting down the terms 
within which the evidence is to be produced and the manner of its 
production, and the parti~s may. notwithstanding the foregoing and the 
provisions of subsection (1 ) 01 this ~tion, agn:e that the evidence of 
witne..ses i~ to be produced within sud! timc~ au '" in ~udllllanntr as may 
Ut: detennined by lhe panic,: 

Provided that such agreement may not be incompatible with 
any rule made by the Centre and declared by it to be inderogable, 

(3) SlIhject to the provision ~ of mhseetion (1) of ~inn :n , 
,,·here rhe evidence of any person i. requi.ed, the Regi!>trar may iSl;ue 
"rits of subpoena 10 compel the allendance of a witness to give evidence 
Or proouce documcnlS before ~n II rb itrai lribunlll. The IIpplication for 
the issue of the .... rit shall be cO\1ntc~igned by the 501c arbitrator , orlhe 
I'rt;~iuing arbitrator , anu ~hall be filed in the registry of the Civil OJun 
First Hall by the Registrar , 

(4) The provisions of sub;ection (3) of this ;eelion shall apply 
mutatis mutandis where for the pllfposeS of proceedinis before an 
arbilral tribunal, a rogatory commission or letters of r~quest are 
r~ll"ired to be iss\led in rC!lpect of, or an affidavit is requirtd by, a 
penon who is not resident within the jurisdiction ofthe couns of Malta. 
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(S) Upon [h~ filin@ofanappliclltionlowbichsubsed:ions(3) 
and (4) appl), t11 e Rl:g~l f iir uf lilt: Coull. ' ]' lll ul)tify the ",rit ul 
otherwise act on tbe applicatIon In the same manner as 11 such 
application or such writ had been issued or approved by the Civil Court 
Fin.1 Hall. 

(6) Where anypc:rron who has been regula rly subpoenaed k'I 
appe.lIT before an arblln.1 tribunal in a<xurdanc:ewilh Ihisscction bi ls 10 
oppeo.r before the said tribunlll .... ilhout R:asonable c;uwe, tbe u il>u II;a1 
fllay I1ake II report tbereoll. 10 the Registrar ",ho shall by appHcation 
brin~ the repon to the anemion of the Civil Court Firlit Hall requesting 
illO ~al with ,h,. matter in the same manner uifthe perscn concerned 
had failed to nppellr before tbol Court when rc::sularly subpoenaed and 
tItCl'cuJ.lU" tho:; Cuun shall deal wilh the maner in the 5aid manner. 
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:rI. (I) Tn the event nf'lIl 0"'] besring of the parties or of Ot1oI~ .. ri"J. 

wi tnesses, the arbitral tribunal shall give tbe parties adequate advance 
notice: ill the date, time and plaa:: therM. 

(Zl If tbe witnesses are to be heard. each party snail 
<:(Immllnicate 10 the arbitral tribunal and to the other pany, al In" 
fifteen days before the heating, the namC$ and addre..,.;;s of the 
willl~t:li he imends 10 present, the subject upon which and the 
JanguaJ,:es in wllich such witne>ses will a:ive their testimony. 

(3) The arbitral tribunal shall mllkc arnngcments for the 
tlalllliltion uf un,1 ~UlteJIH:ms made at I hearing and for a le(Ord Oflhe 
hearing if enbcr 1$ deemed necessary by the ubilJai tribunal in the 
circumstancc:.'Iof the m~, or ;fThe ~ieshave 8gr«d theulO and have 
communicated &ueh agreement to the llIbitral tribun~ 1 at leMt fifteen 
days b;fore the heering. 

(4) HCaJinp shall be heM in Ns"'I'rn \1nless the partie~ agree 
otherwi~e. The arbitral tribunal may require the retirement ill any 
witne~ or Witnc5$e$ doling the tc.ti",o"y or utlICr wimesses. The 
arbit ral tribunal is free 10 determine Ihe manner til which witnesses are 
eIamined. 

(S) TIte iubiuel ll il>wull wl<li1 u;tennme the artmissibilit) . 
relevance, matenalit)' and ..... eight 01 Ihe evtdence offered. 

311. (I) Unless.otherwise atreecl ily .he pl'lrt i~5, lny party may 
request the Court !o inue any of the pTCtuu!ionary acts listed in 
subseaion (I) of section 8JO of the G:xJc vr Orilituiunion and Civil 
pJl)u:!.lure subject to the provilion5 of the lollowtnp; Subsedion~ of this 
section, 

(2) Where in accardU:lCC with wD5taion ( I) urthis section a 
precautionary act has b:t:lI is!>ued, such Dct shall remlln in force unt,1 
such lime as it shall expire or be revoked in acoordaror:e w;,h the 
provisions of the CodeolOr&l'Inization and Civil Proc:edure or ull!i ] such 
time 3§ the arbitral tribunal by nn award giV!n for that purpose shall 
order the party issuing the txc~auliollary act 10 withdraw the same and 
;S!>ue the relative COUnter.warrant: 

In·.m. ... A"n • 
• I'd lUCIutio •• r, 
~. 

Cop. 11 
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(3) Notwithstanding anything oolltained ill tl,,; Code of 
Or!t'llliUlioJl and Civil Procedure the time estab1i~ed therein within 
which the action i. to be in~liluled in respect of the right stated in the 
precautionary act issued shall be of fifteen daYI f.om the filin~ of the 
iudicial a~t whcrcb}' the OOU'I i~ reque~l(:d t () iSllUC: the: PJ~utio~ary 
act. The plmlisioR5 of the said Code fot the cxtcn5ion of the ~id time 
"$11 .. 11 abo apply. 

(4) Aaion as is referred to in sulmcti<m (3 ) of Ihis !.ecti()n 
$halJ be deemed to have bc\:n taken whe n the II.rbilation procccdin~ arC 
commenced. For the purpose oftllis suhKction arbi tration pnxx:cding:; 
$hall Ix deemed to have oornmcn~,d on the date n:fcrr,d 10 in 
iubscci:ion (2) of section 1 i. 

(5 ) The party at WhOK request II. prccoutionary Del bl.!; been 
issued in acoordanc.: with lhi! ~CCl ion shall , wi thin the time specified in 
~ubscction (3) of thi~ M:Ction, file II note in the records of the 
pT<xccdings for the i$sue of the suid premutionary lIeI together with II 
certifiC:lle by the Regislrar showing Ib lll he hM oommenced arbitration 
pr<xccdings in accordance with subsection (4) of this section, 

(6) Un les~ othe.,."i", agreed by the partiel, the arbitral 
tribunal may, al the requcst of II party, order any party 10 take sucll 
interim meuure5 of prOlection iI5 the lribunal mayconsider lIeocSSllry in 
r,,,P<'ct oi the lubj,ct ma tter in dispute. The arbitral Iribunol may 
req uire any party to provide adequate Kcurity in oonnect ion witliluch 
'11elllure5. 

39. (1) Tho: arbinal lribunal may appoint one or more expertS to 
n'jlUr l tv iI, in writilt ~, un spoecifIC issues to be i:letermined b~' the 
tribunal. A ropy of lit" cxpo;:rl'~ l ~ rU1S uf lefo:rcIJCe. e:5lablisheu by the 
arbitrall ribunal, sll~1l ~ u:II11J1lullicalc<l lu the parties. 

(2) TIt" va. I;" •• hall ,ivt the " ~pCl t allY rel"v~m information 
oc produce for his jn~pectjou au)' u:1<: . ~ nl <Iu<;umt Tt ls VI ~uods Ih~1 he 
rna)" require of them. Auy di~te between a pany aud su~h expc:llll:i Iv 
the tcle v~lIce of Ih" rtquired illfor "' ~ liVII or proou~ tivTt snail be 
rd elTed to the atbitral Iribullal [01 dexi.iOlJ, 

(3) Upon recapt vi lIt" "X~It'~ repoll, th" ~rl>itnl lrjbunal 
shall oonllnunic~IC a OOVl' of III" ItpOlt to til" pilrt ics who >l t~1I1te ~iv"l1 
the opportunity to cxpr~, in .... riting, their opin ion 00 the tepol \. A 
party $hall be entitled !O examine any doc\lm~nt on whi~h the expert has 
relied in his re port. 

(4 ) At tllerequenol eilher party the expert . aft er ddiverY of 
the report . may b.; II card at a hearing where the parties shall have 'the 
opportuni ty 10 be present and to inte rrogate the expert. At thi~ hea ling 
eithe r party may preiICnl expert wilIlC5S<:S in order to testify on the 
points at i-"uc, The provisions of ~ecljoo J6 shall be applicable 10 such 
pr<:>«edings. 

40, (I) II wi lhin tilt period of time fixetl by lhe amilra 1,rihun,,1 
lite da;maul hiS [~iku 10 wlllmuni~~ le his claim without showing 
sufficient ~1J:;t: rvr such faLlule, Ihe arbit ralt ribuTt al shall Issue an order 
[0 1 th" lerlllill~tivlL uf Iht ubitrd l proceetlings. If. within Ihe perioo nf 



  

lime fixed by the arbitral Ilibumd, the ~spon(knt has faik d to 
cummunic,lIt his statement 01 defence without showina sufficient Clll'iI'! 
fo r such failure . I h ~ nhi tral tribunal shall o rder that Ihe proceedings 
continue. 

(2) If one of [he parties. duly notified under lhis Pan, hu to 
. ppur at II. hU ring, fai!, to do so without Mlowing sufficient cause (01 
such f.iIUlC , the url:oil .. d uitJunal may p roceed wi th the a lbitrattOn. 

(3) If one of the partiesduly invited to proouocdocumcnla ry 
evidence , foi ls 10 d<I!O wilhin Ille u tablish,,'" po:riocJ of time, withO;!1 
~1M)wingsutfldentcause for such failu re, Ihe arbitral tribunal may make 
the award on the evidence hemIc it . 
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41. (I ) The Irbilr. ltribunal fII.Y ( oqui n:o[ II,,: vartic:s il tlley 0-.. 
have any fun her PfOOftO offer or witnems to produceo! submissions to <II IInnnp. 
make and, if there are none, il shall decl .. ,c , he hearing!' dosed . 

(2) n", arbiual tribunal may , if it conSiders it necessary 
owing 10 cl cepllonaL cin:umslanccs, declCle, on it~o ... n motion or upon 
appLication of a pan )" to reopen the he3ling; at any tim~ befo re tbe 
award is m~d~ , 

42. A pany who Imnw~ thai any provision of, or requirement WoI><. ol", • • 
under , this Pull hIlS 001 been romplied ... il h amI )OCI prucet:ds .... ith lhe 
al hiu ation .,0110001 prompt l), staling his objection 10 su~h non­
compliallCl: , shall be deemed to have waived ils righ l lO object. 

O. ( I) When there arc IhTee arbitno.IOn. a ny IIWill U o r otlier DociIionI.. 
deciS;OIl of the ~ rbi{fal tribunal shall be made b)' a maiori ly of Ihe 
arblua tors . 

(2) In ,Ihe ClI5C of "I u~tiuflS of proredure, .... hen then: IS no 
majorit), Of when the arbitral tribunal so authori~~. Ihe pr«idin,; 
a rbitrator may rlecide o n hi~ o .... n. lubi"' 10 revision, if any, by the 
a rbitral tribuaal . 

44. (I ) In addition to mak:inia final award , Ihe arbitral nibunal 
shall heenril led to make irMmm , in ter locutory, or partial a .... ards . 

(2) The award shall be in wriline and shall be marie 111 Ihe 
place o f the arlJitral ion II shall be final and bindin, on the partic!. The 
pll1iu , hall carry out the award ..-ilhout dcl ~y , 

(31 The arbilral l rib\l~ a l sh ~ lI STIl le I~ re.asons u?On which 
Ihe award is baled, u~l es~ thep3rties have agreed Ihal no reaso.lII~ arc 10 
~ given . 

(4) An award shan be: sigDcd bl' !toe arbi tntonl and it ~hall 
conta in the dille on which and Ibe pla.;c wlu:: rc the award ""as deemed 10 
have been made. Where (here a re lhree arbilrators and one nfl~cm f:lils 
to sill:~. the award shall slate r he rea!'On fo r Ihe absence of Ihe Slgnllt ~ re. 

Formoftht • ....d . 
in ...... 
imerb:->..".,. 
Of !>l"i. I ........ 
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(5) The awud lIlay be made public noly with the oonsem o f 
"'JI" panie~. 

(I'i) Copies of the award si,ned by the arbitraton ~ha ll be 
commu"icuted to the parties by the arbitral tri bunal. 

(7) lbc amin al tribunal ~"all , 1101 bIer tban ninety da:os 
from Ihe dMe rderred 10 in subsection (4) of this section, present the 
award to the Registrar for registration by the r.t.ntre and shall comply 
"illl tile I'devant pro\'i.!oions of this Act lind the requi rereent~ of 
registration Issued by the Gemr.:. 

45. (I) TIle orbitra l tribunal ' hall apply, , ,,bjed. to the 
p rovisions of this Act , the law dcsignatcu by til.: pal t ies a~ applicable 10 
the substance of the dispute. Failing suchdesignalion by the panies, the 
arbitral tribunal shall apply MahcWl law including the rult:$ or Maltese 
IlIw ,dative to the conflict of la"'5. 

(2) The; arbitral tri bunal sh511 decide lum; .. b/ccornposircur 
or ex aequo et bono only if th~ panies have expreSSly 3U1horised the 
lIrhilral trillunal to do!lO. 

(3) In all e:\Su, the arbitral tribunal .h311 docirle in 
llcamlam:c wilh the ttnll~ofthe:eon\rael and sball , if rdevant , uke ;n lo 
account the usages oflhc trade apphcable 10 the u ansacrion. 

(4) Unla~ o lherwis.e allrted to by the parties or other9fise 
provided for in or under tlli, Act , tile arbitral tri bunal mayenmlllcl the 
arhimlliun in sud! UllUlJler it eomidel1l appropriate:. Tht power 
oonfen ed upon tlie arbitral tribunal includes thc power lodctcTa, inc the 
admi55ibility , relevance, mllleriality and weiih t of auy erideuce. 

#i. (I) I.f before the :lIU:lr<i i~ made , the panies airee on a 
5Culcmenl of the disp"tc , the nrbitrnl tribunal ~hall e ilher issue an order 
for the terminat ion of the arbim!.l p ruo;;a;dings or, if reqllcSicd by both 
parties and accepted by the arlJitra! tnbunal, rerord the sett lement in 
tn.e fonn of an arbitr~1 award on agreed term ~. The arbit ral tribllnal is 
no t ob~_ged to give reasons for such lin IIWlrd . 

(2) If before the award i~ mad e, the continuation o f the 
arbitral proceeditlSS beoome~ umlCcess~r)' (W" im~sible for any reason 
uot Ulcntioned in subKe~ion (I), the IIImtnl tribunal shall inform tile 
panics of ib intention to issue an order fo r lhe le rn,ination of the 
pT<x :eeclin£., . The arbitra l tribunal shal l have the power to l$.!ue such an 
order unlcS/; a party raisel justifiable ,rounds For ohjection. 

(3) Copies of the order for termination of tbe IIrLJilral 
proceedin~ mof theaward on aerced tenni, si,ned by the arbitrators . 
~h;l.1I bc rommuniC.J.lcd by the arbit ra l lribunal to the parties and to Itw! 
RegiStrar. Where lln ~rl>ilul award on agreed tcrm~ i:s made , the 
provisionsol SUbsectlOllS (2) and (4) to (7) of se~lion 44 shaU apply . 



  

47. (I ) Within fifteen days from the rece ipt ofihe award, eilher 
party, with notice to the other party, may request that the arbitral 
tribunal gh'c an interpretation of the award. 

(2) Thc interpretation shall be ,iven in writing within forty­
(h'e U<lYs a lter the reu:ipl vf tht n:yut~L 111t interpretation ~hall furm 
part 01 the awald, and tile provisions of subsections (2) to (7) of section 
44 shall apply. 

48. ( I) Within fi fteen da~ from the receipt oflhe nward, either 
party, with notice lo the other party ,may reque~t the arbitJaluibunal to 
correct in the award any errors in computation, any clerical or 
typographical errors, or any errors of similar nature. The arbitral 
Irmllna l may w ilhin thirty <lars after the communica t ion of 1he "wHd , 
make ~uch corrections on its own initiative. 

(2) Such correctiollsshall be in wri ling, and Ihe provisions of 
subsections (2) to (7) of section 44 shall apply. 
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49. (1) Within fifteen days after the receipt ofth~ award, either AMH • ., .. ' ... · ..... 
pliny, with notice lothe other party, mil)' reque,t the arbi tral tribunal 10 

nuke all additional a"'IIId a~ to .;llI.il11' I'fescute<l ill Ille ," uilnl 
proceedings but OOlltled from the award. 

(2) If the arbitral tribunal considers the requegt for an 
additional av;ard to be justirled and com;iders that Ihe omission can be 
rectified without any furthe r htarin~ or tv idenee, it ~hal1 complete ;15 
award within forty-five days from the rece ipt of the request. 

(1) When an arlditional award i~ made Ihe Jlrnvi~ion. nf 
subsections (2) to (7) of wction 44 shall apply. 

S<I. The arbitral lTibunal shall fix tbe COSts of arbitration in its Cu.", 

award , The term ~costs" im;:iudes onl)': 

(3 ) the fees of the arbitral tribunal to be . uted .eparately as 
toeacb arbitmtorund to befixed by the trihunnlit:;.clfin aeoordanoc 
wilh seo.:li un 51; 

(b) the lnvel and othere.lpense, incurred by the arbitraton; 

(e) the coots of expert advice and of othera$ i. tnnoo required 
by the arbitral tribunal; 

(d) the travel and olher expenses of wilne;ses 10 the exte nt 
such e lpenses are approved lly the arllitral trih,,~al ; 

(~) the costs for lcg~l representation a~d a~istancc of the 
succes,ful party if such COSIS were claimed during tbe arbitral 
proceedings, and only 10 the extent thaI the arbitral tribunal 
determines that the amount of >u~h costs is reasonable; and 

(f) nny fees nnd expenses pnynble to the Centre. 
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SI. (11 The fees of the arbi tral tri bunal sball be Te.l.<onahl .... 
IIkiDS into aocounllhe amount in dUpuIt., theeomplexily of Ihe fub;ect· 
malte r. Ihe lIme .peru hy Ihe arhi lra10rs and ~ny other relevant 
ci rcumstances of the '''~, 

(2) The arbi lr~1 tribunal In fixiol its fees shall talre into 
acroun l1h ... schedu le of feef for arbitration issued by Ihc Centre to thc 
cItent that it w nsiUcfS app ropriale in Ihe ci rcum !tan ce~ of the Clue. 

(3) The arbitral tribunal sball fi( iI:~ fees only after 
ool>5l1l1al)ol wi th tbe Centre which mll.y make any 00"'1111'111 it deemli 
appropriate to the arbitnl lrih"olli concemins the fee" 

51. (I) Except ali pro\ided in ~ubseclion (2) thereof, the oosl$of 
4Tbitrat ioll sh~1l in principle be borDe by Hie unmcce .. .dul pany 
How ....... ·r, the arbitral tri bunal mil)' opportion such cmb be'weeu lill' 
panics if It determines \hal appJrUonment i~ TelI!.OIlable , lat ing into 
atcount the particuilu circum.ta.nee& of tbe: ~!oC. 

(2) With ~$I?"d of the: UDts u! k,a l representa tion aDd 
assi,tance referred 10 In paragraph (e) of sedioll SO, the: .rbitral 
Inbunal, tali", illtu ~wounl the panirular circumstances of the case. 
~h~1I be free to determi ne: wh ich p~rty shall bear 5uch COlit! or 1II1I) 

apport;"'" ~ uch OO5ts between the parties if il iletermines thaI 
appon ionment i~ l'Casonobie. 

(3) Whc lI the IiTbitTill tribunal i~ues an order for the 
t ermin~lion of the arbilral proceedings or make~ an award on ~greed 
t~ 'IlI~. it ~ tlilll in the lexl of Ihal o rder or award . fix the eost~ 01 
arbitralion referred 10 in section SO and Kction 51. 

(.) No additional fees may be chllfged by aIlaIbilni tl ibun~l 
fur inte rpretation or correction or w mple!iOll of it s award under 
5edions 47 10 49. 

0.,..., <>I. _ . SJ. (I ) Tho: lulrimtl tribunal , on ilS establishment. may request 
e:lrh party to deposit wi th the Centre an equal lum bct ... ecn them nan 
auviln~c paymeDl for the costs refe rred 10 in P.1 111~"'f'hs (a). (b) , (c) and 
(i) of seclion 30 . 

(2) During the COllrse olttle arbitul PlQQ;o;:rJi.p: the arbhral 
t ribunal may request from the pafl~ supp,,",mentary cleposiu 10 cover 
fun her 00$1.1. 

(3) The arbitral tribunal ~hlltt fil the llmOunt~ of arty dcpositfi 
or $upplernenlnry deposits only aflCT coosulla lroll with the Cenue .... meb 
may make In the arbitl1ll tribunal any romments ... hieh it deems 
appropriate w " "",ru;ng the amou~ 1 of such depositS and supplementary 
rlepostu. 

(4) If the required ~its a re noc. paid In fuJI within Ihirty 
d ays from the receipl of the requ~t , the .rbitTal tribllna! ~MII IoO juform 
the: panics In order thaI any One 01 them may make the required 
pa)'tllen t. If such payment is nOI m~cIe, the arbi tral trib ull~1 wily urder 
Ihe srupenSion or lennina!ion of rhe unit.al proceedin!!!>. 



(5) After the award has been made, the arbitral tribunal shall 
render an account to the parties of the deposits received and return to 
the parties any unexpended balance. 
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54. (1) Unless the parties agree otherwise, arbitral proceedi.ngs Place of arbitral 

conducted under this Part of this Act sball be held at the premises proceedings. 

provided by the Centre. 

(2) The arbitral tribunal may meet at any place it deems 
appropriate for the inspection of goods, other property or documents. 
The parties shall be given sufficient notice to enable them to be present 
at such inspection. 

PART V 

International Commercial Arbitration 

55. (1) Subject to tbis Part, the Model Law shall form part of the Model Law. 

Laws of Malta and shall be enforceable as sucb. 

(2) In the Model Law; 

"State" means Malta and any foreign country; 

"this state" means Malta. 

56. (1) For the purposes of interpreting the Model Law, Interpretation. 

reference may be made: 

(a) to the works of the United Nations Commission on 
International Trade Law; and 

(b) to the preparatory documents of the Model Law. 

(2) Subsection (1) does not affect the application of the 
Interpretation Act for tbe purposes of interpreting tbis Act. Cap. 249. 

57. The functions referred to in Article 6 of the Model Law sball 
be performed by: 

(a) the Chairman in respect to Articles 11(3) , 11(4), 13(3) 
and 14; and 

(b) the Court of Appeal in respect to Articles 16(3) , 34(2) 
and 35(1) . 

Article 6 
of Ihe Model Law. 

58. W~th reference to Articles 34(2)(b) (ii) and 36(1 )(b) (ii) of the Articles 34 and 36 

Model Law, for the purposes of the said Articles it is bereby declared oflbeModel Law. 

that an award is in conflict with the public policy of Malta if: 

(a) the award was induced or affected by fraud or 
• corruptIOn; or 
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(b) a breach of the rules of natural justice occurred in 
connection with the making of the award. 

59. Where, but for the application of this section, both Chapter 
VIII of the Model Law and Part VII of this Act on the Recognition and 
Enforcement of Foreign Awards apply in relation to an award, Chapter 
VI11 of the Model Law shall be considered not to apply in relation to the 
said award. 

60. (I) If the parties to an arbitration agreement falling under 
this Part of this Act have (whether in the agreement or in any other 
document in writing) agreed that any dispute that has arisen or may 
arise between them is to be settled otherwise than in accordance with 
the Model Law, then the provisions governing domestic arbitration 
shall apply. 

(2) In the case envisaged in the preceding subsection, the 
parties are obliged , prior to the appointment of the arbitral tribunal, to 
inform in writing the Registrar of the manner in which the dispute is to 
be settled. 

61. (1) Before an award granted under the Model Law can be 
recognised and enforced by the Courts in Malta, it has to be registered 
by the Centre notwithstanding any provision of chapter VI1l of the 
Model Law. 

(2) With reference to subsection (1) hereof, any party may 
present the award to the Registrar for registration by the Centre, and 
shall comply with the relevant provisions of this Act and the 
requirements of registration according to rules made by the Centre. 

62. Subject to the provisions of section 61, Chapter VI1I of the 
Model Law applies to orders by an arbitral tribunal made under Article 
17 of the Model Law requiring a party: 

(a) to take an interim measure of protection; or 

(b) to provide security in connection with such a measure; 

as if any reference in that Chapter to an arbitral award or an award were 
a reference to such an order. 

Interest upto 63. (I) Unless the parties to an arbitration agreement falling 
making of award . under this Part of this Act have otherwise agreed , when an arbitral 

tribunal determines to make an award for the payment of money 
(whether on a claim for a liquidated or an unliquidated amount), the 
tribunal may, subject to subsection (2) , include in the sum for which the 
award is made interest at such a reasonable rate as the tribunal may 
determine on the whole or any part of the money, and for the whole or 
any part of the period between the date on which the cause of action 
arose, and the date onwhich the award is made. 

(2) Subsection (1) does not : 



 

(a) authorise the awarding of interest upon interest; 

(b) apply in relation to any amount upon which interest is 
payable as of right whether by virlue of an agreement or otherwise; 
"d 

(c) affect the damages that may be recoverable as a result of 
a bill of exchange being dishonoured. 
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64. Unleu the parties to an arbitralion agreement falling unde r In.enWon ...... 
this Part of this Act have otherwise agreed, where an arbitral tribunal uoo.r . ... r<!. 

makes an award for the payment of money, the tribunal may direct thai , 
interest al such reasonable rale as the tribunal may deleonine, is 
payable, from the date: re ferred to in Article 31(3) of the Model Law or 
such later day ru; the tribunal specifies. 

65. ( I) Unless the parties to an arbitration agreement falling eo.uandf<d. 
under this Part of this Act have otherwise agreed, the arbitral tribunal 
shall fix the costs and fees of arbitration in the award in accordance with 
section SO, 51, 52 and 53 mwatis mutandis. 

(2) If no provislon is made by an award with respect to the 
costs and fe es of the arbitra tion, a party to the arbitration agreement 
may, within fourteen days after receiYing the award, apply to the 
arbitral tribunal for directions as to the payment of the said costs and 
fe es, and thereupon the tribunal sha11 , after hearing the Registrar and 
any pany who wishes to be heard, amend the award in accordanee with 
section 65(1), 

66, Subsection (5) o f section 20 hereof applies to any arbitrator 
involved in arbitrat ions held under this Pan of this Act. 

67. With the agreement of the panies or at the request of a pany, 
as the case may be, where the arbitral tribunal, in accordance with the 
Model Law, holds oral hearings or proceedings on the basis of 
documents or other materials, section 18 of this Act shall without 
prejudice to the Model Law, apply. ' 

68. This Part does not apply in relation to an international 
commercial arbitration between panies to an arbitration agreement 
that was concluded before the commencement Of Ihis Part uf Ihis Act 
unless Ihe panics haye otherwise agreed. 

PART VI 

Powers of the Court with respect to Arbitrations 

69, SaYing the proyisions of the Consti tution and oflhe European 
Convention Act, in mailers goyerned by this Act, no court shall 
intervene or have jurisdiction in any matter ClIccpt where so provided 
for in this Act . 

Uabil"~or 
..bill.!". . 

ElIten! or Coun 
in!.~nrion . 

Cap. l l'. 
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70. (1) An award given pursuant to an arbitration agreement in 
accordance with ParI IV of this Act, shall upon its registration by tbe 
Centre, as provided in seclion n oflhis Act , constitute an executive title 
for the purposes of Title VII of ParI I of Book Secon'd of the Code of 
Organisation and Civil Procedure. 

(2) Recourse against an arbitral award delivered under Part 
IV may be made only to the Court of Appeal by application praying that 
the award be set aside in accordance with the following subsections. 

(3) Subject to the provisions of section 71, the Court of 
Appeal shall only decree that an award shall be set aside if: 

(a) the applicant proves to the satisfaction of the Court of 
Appeal that: 

(i) a party to the arbitration agreement was under some 
incapacity to enter the arbitration agreement; or that the said 
agreement was not valid under the law to which the parties 
have subjected it; or 

(ii) the party against whom the award is invoked was not 
given proper notice of the appointment of an arbitrator or of 
the arbitral proceedings or was otherwise impeded from 
presenting his case; or 

(iii) the award deals with a dispute not contemplated by 
or not falling within the terms of the submission to arbi t ration , 
or it contains decisions on matters beyond the .>Cope of the 
submission to arbitration: 

Provided that if decisions on maners submitted to 
arbitration can be separated from those not so submitted , only 
that part of the award which contains decisions on matters not 
submilled to arbitration may be set aside; or 

(iv) the composi tion of the arbitral tribunal or the 
arbitral procedure was no t in accordance with the agreement 
of the parties, unless such agreement was in conflict with a 
provision of th is Act from which the parties cannot derogate, 
or, failing such agreement, was not in accordance with this 
Act. 

(b) the Court of Appeal finds that: 

0) the subject'matter of the dispute is not capable of 
settlement by arbitration under the Laws of Malta; or 

(ii) the award is in conflict with the public policy of 
Malta. 

(4) The application referred to in subsection (2) of this 
section shall be made within thirty days from the notification to the 
applicant by judicial act of the registration of the award by the Centre in 
accordance with this Act. 



 

71. The Court of Appeal, when asked loset aside an award, may, 
where appropriate, and when so required by a party, suspend the seuing 
aside proceedings for a period of time determined by it, in order to give 
the arbitral tribunal an opportunity to resume the arbitral proceedings 
or to take such other action as in the tribunal'sopinion will eliminate the 
grounds for setting aside. 

72. (1) Where the registration of any award or document under 
this Act is required to be made with the Centre, the award or document, 
or an authentic copy thereof, shall be deposited with the Registrar 
together with such fee as may from time to time be prescribed for such 
registration. 

(2) The Registrar shall refuse to register an award or a 
document if the same does not comply with any of the provisions of this 
Act or of the rules made by the Centre relative to such Act. 

(3) In the case of an arbi tration conducted under Part IV of 
this Act, the provisions of subsections (2) , (3), (4) and (5) of section 38, 
section 70 and section 71 shall only apply and the proceedings shall only 
be valid where prior to the commencement of the proceedings, the 
arbitration agreement is registered by the Centre in accordance with 
section 17 of this Act. 

(4) In the case of an arbitration, conducted under Part IV 01 
th is Act , the award shall not be registered unless the arbitration 
agreement was registered by the Centre in accordance with section 17 of 
this Act. 

(5) Where the Registrarrefuses the registration of any award 
or document , the party requesting registration may, within thirty days 
from such refusal, request the Chairman to order the Registrar to accept 
such registration, and the decision of the said Chairman shall be final 
and binding. 

(6) The fact that an award or document has been accepted 
for registration by the Centre shall not preclude the challenge of the 
validity of such award or document under any provision of this Act. 

A 95 

R • ..,mpUon of 
.,bitT') 
proceeding>. 

R<plrohOll 
with and by the 
Centre. 

73, (1) The Chairman shall regularly report to the Board any Cb.oirman 

decision given by him pursuant to any power in or under this Act. to ...,pon 

(2) Any such decision shall not be subject to review by the 
Board, but any member of the said Board may request that any 
objection he may have to such a decision shall be recorded in the 
minutes of the Board and such member may, moreover, make a report 
thereon to the Minister. 

PART VII 

Recognition and EnforcemtDt 01 Foreign Awards 

74, (1) Saving the relevant sections of this Act, foreign 
arbitration awards, to which the treaties set out in the Second Scedule 
are applicable , shall upon their registration by the Centre be enforced 

Enf<>rcemcn\ 
dffo...,ip 
arbitr1ltion .-
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by the Courts o f Malta in the same manner as if such awards we re 
delivered under Part IV o! this Act. 

(2) The Minister may by notice in the Gazette add 10 , delete 
from o r substitute the list of treaties to which Malta is a Party and 
contained in the Second Schedule to this Act. 

(3) A certirlcate signed by the Ministe r responsible for 
foreign affairs, or by any public officer designated by the said Minister 
for such purpose by notice in the Gazette, purporting that, at the lime 
specified in the certificate, any Siale has signed and ratified or has 
denounced, or has takcn any other action under the treaties listed in the 
Schedules to this Act in respect of the state specified in the certirK'llte, 
shall be conclusive evidence before any court or other authority of the 
faclS therein stated. 

(4) Notwithstanding the provisions of subsection ( I) of 
section 74, any award delivered under a multi late ral or bilate ral 
agreement to which Malta is a party shall , upon its regislTation by the 
Centre, be enforced by the Couns of Malta in the same manner as if 
such award was deliycred under Pan IV of this Act. 

75. ( I) For Ihe purposes o f this Act , any question required to be 
determined by arbi tration unde r any other law, fo reign ordomeslic, the 
provisions of such law shall , unless they provide for arb it rat ion by a 
board , tribunal or othcr authority set up for the purpose, be read as if 
that other law were an arbit ration agreement. 

(2) Any award delivered in terms of subsection ( I ) of this 
section shall be recognised and e nforced by the CourtsofMalta upon its 
registration by the Centre, in the same manner as if such award were 
deliyered under Pan IV of this Act . 

76. (I) Awards deliyered pursuant to the Conyention on the 
Senleme nt o f Investme nt Disputes between States and Nationals of 
othe r States, which convention was opened for signature in Washington 
on the 18th March , }96j, (which convention is hereafter in this section 
referred to as "the Convention" and is reproduced in the Third Schedule 
to this Act) shall be recognised and enforced by the Coum a f Malta as if 
such awards were final judgements under the laws of Mal ta. ' 

(2) The provisions of subsection (1) ofthis seetion shall apply 
only to such awards on disputcs submitted to arbi tration by the parties 
the re to in aOXlrdance wi th the Convention and not otherwise excluded 
in accordance with the same Conyention. 

(3) For the purposes of Art icle S4 of the Conyention, the 
competent authority shall be the Centre. 

(4) The Prime Minister may by order in thc Gazette and 
notwi thstanding any other law. make provision to give effect to any pan 
of the Conve ntion, and without prejudice to the generality of the 
fo regoing may by such order grant such immunities and exemptions 
from any law as may be required by the Conyention. 



 

PART VIII 

MisctUaneollS 

n . In cascof any conffict between the Maltese and English. text of 
any of the First , Second and Third Schedules to Ihis Act, the English 
text shall prevail. 

78. ( I) The Arbitration Clauses (Protocol) Ordinance and the 
Arbitration (Fore ign Awards) Ordinance, are hereby repealed. 

(2) The enactments in the First Column in the Fourth 
Schedule to this Act shall have effect subject to the amendments 
appearing relative thereto in the Second Column of the said Schedule. 

79. Subject to section 68, this Act applies to every arbitration 
agreement, whether made before or after the commencement of this 
Act, and to every arbitration under such an agreement: 

Provided that where arbitration proceedings had been 
commenced before the date of commencement of this Act and are still 
pending on that date then , notwithstanding any thing Contained in this 
Act, those proceedings shall continue to be governed by the law 
applicable thereto before the commencement of this Act unless all the 
parties to those proceedings agree that this Act shall apply thereto with 
effect from the dale of the agreement whereupon this Act shall apply 
aooordingly. 

A '" 
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FIRST SCHEDULE 

UNITED NATIONS COMMISSION ON INTERNATIONAL TRADE LAW: 
MODEL LAW ON INTERNATIONAL COMMERCIAL ARBITRATION. 

(ADOPTED, JUNE 21, 1985) 

UNCITRAL Model Law on International Commercia] Arbitration 

(as adopted by the United Nations Commission on International 
Trade Law on 21 June 1985) 

CHAPTER I. GENERAL PROVISIONS 

Article 1. Scope of application·· 

(1) This law applies to international commercial··· arbitration , subject to any 
agreement in force between this State and any other State or States. 

(2) The provisions of this law, except articles 8, 9, 35 and 36, apply only if the 
place of arbil ration is in the territory of this State. 

(3) An arbitration is international if: 

(a) the parties to an arbitrat ion agreement have , at the lime of the 
conclusion of thaI agreement, their places of business in different States; or 

(b) one of the followi ng places is situated outside the State in which the 
parties have their places of business: 

(i) the place of arbitration if determined in, or pursuant to, the 
arbitration agreement; 

(ii) any place where a substantial parI of the obligations of the 
commercial relat ionship is to be performed or the place with which the 
subject-matter of the dispute is most closely connected; or 

(c) tne parties nave expressly agreed that the subject-matter of the 
arbit rat ion agreement relates to more than one country. 

(4) For the purposes of paragraph (3) of tnis article: 

• Reproduced from tile Report from III< Un iled Nat;" ... Commi>sion on Inle''''lional Trade Law on III< """k of 
til< ei,hlc<ntlt session (June 3- 21 , 1985). U.N. G,mern! A...,mbly Official Records Fortieth S. .. ion. Supplemenl 
No. 17 (A/4O'11). Anne. I. 1'1'. 81 - 93 . 

•• Ani"'. H •• din" ore for til< rck .. "", purpooes on ly and ar. no< to be .... d for purp<>sc> of interprel'lion. 

... The term "oommerdal" 5IIoukl be liven a wide: ;nlerp"!alion 00 as 10 COVe' maners arisina from all 
rdalion1hipo of • commercial n",u'e .... hethCT """'TaCtual or not. Rel.,,,,,,,,,ipo of • commeTcial nature ir.clude. but 
ore nOl limiled 10. Ihe 1ollowi", tr .... ""'ions, ony t",de tranuetion 1m the .upply or e.change 01 g<>o<b or seMen: 
distribution . gr«mont, oom"",,,,ial .. p .... nl.tion or agency, (""'orin,: leas;n" conslruction 01 """"ks; oon.uitin" 
engineeri na' IictruinJ; inve>tmcn", fin.ar.cing; banking: iMura"",: e<ploiWion agr«men\ or cooce .. ion: joint 
venture and 01,"",' form! of induSlrit l or buline" ",""""" .. ,ion; <.mag<' of good! O. pII~ng.rs by oir ..... rail o. 
ro.d. 
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(a) if a party has more than place of business, the place of business is that 
which has the closest re lationship to the arbitration agreement ; 

(b) it a party does nOI have a place of business, reference is to be made 10 
his habi tual residence. 

(5) This Law shaU nOi effect any other law of Ihis State by virtue of which 
certain disputes may nOI be submiued 10 arbitration or may be submitted 10 
arbilration o nly according to provisions othe r than those of this Law. 

Article 2. Dtftnilion aDd Rules of Inttrpntatlon 

For the purposes of this Law: 

(a) ~arbitration ·· means any arbi tration whether or not administered by a 
permanent arbitral institution; 

(b) Harbitral tribunal" means a sole arbitrator or a panel of arbitrators; 

(e) ~count" means a body or organ of the judicial system of a Stale; 

(d) where a provision of this Law, except anicle 28, leaves the panics free 
to determine a certain issue, such freedom includes the right of the part ies 10 
au tho rise a third pany, including an institu tion, to make that determination ; 

(e) where a provision of th is Law refers to the feet that the part ies have 
agreed or that they may agree or in any other way refers to an agreement of the 
panies, such agreement includes any arbitration rules referred \0 in tha t 
agreeme nt ; 

(0 where a provision of this Law, other than in articles 2S (a) and 32 (2) 
(a), refers to a claim, it also applies to a eounter·claim, and whe re it refers to a , 
defence, i: also applies to a defence to such counter·claim. 

Ank le 3. Receipt of written communicatlollS 

(I) Unless otherwise agreed by the parties: 

(a) any written communication is deemed to have been received if it is 
delivered to the addressee personally or if it is delivered at his place o f business, 
habitual residence or mailing address; if none of these can be found after making 
a reasonable inquiry, a written communication is deemed \0 have been received 
if it is sent to the addressee 's last·known place of business, habitual residence or 
mailing address by registered letter or any other means which provides a record 
of the attempt to deliver it; 

(b) the communicatio n is deemed to have been received on the day it is so 
delivered. 

(2) The provisions of th is anicle do nOI apply to communications in court 
proceedings. 
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Artkle 4. Waiver or right to object 

A party who knows that any provisions o f this Law from which the parties may 
derogate or any requirement under the arbitra tion agreeme nt has not been colT'l" lied 
with and yet pr(M;ceds with the arbitration without stating his objection 10 such non· 
compliance without undue delay or, if a time-limit is provided therefor , within such 
period of time , shall be deemed to have waived his right to objec!. 

Article 5. Extent or court intervention 

In mailers governed by this Law, no coun shall intervene except where ~ 
provided in Ihis Law. 

Article 6. Court or other authority for certain ruoctions of arbitration assistance and 
supervls60n 

The functions referred to in anicles 11 (3), 1 J (4), 13 (3), 14, 16 (3) a nd 34 (2) 
shall be pcrfonned by ...... lEach State enacting th is model law specifies the court, 
courts or, where referred to therein, other au thority competent to perform these 
functions. J 

CHAPTER II . ARBITRATION AGREEMENT 

Article 7. Definition and (orm of IITbltration agretment 

(1) ~ Arbitration agrecmenC is an agreement by the panies to submit to 
arbitration all or certain disputes which have arisen or which may arise: between them 
in respect o f a defined legal relationship, whether contractual or nol. An a rbitration 
agreement may be in the form o f an arbit r.llion clause in a contract or in the form of 
a separate agreement. 

(2) The arbitratio n agreement shall be in wri ting. An agreement is in writing if 
it is contained in a document signed by the parties or in an exchange o f letters, telex, 
te legrams or other means of te1t;communica tion which provide a record of the 
af; reement. or in an exchange of statements of claim and defene~ in which the 
existence of an agreement is alleged by one party and not denied by another. The 
rderence in a contract to a document containing an arbitration clause constitutes an 
arbitration agreement provided that the contract is in writing and the reference is 
such as to make that clause part of the contract. 

A rticle 8. Arbitration agrftmenl and substanlh'e claim heron rourt 

(1) A court before which lUI act ion is brought in a mailer which is the subject 
o f an arbitration agreement shall, if a party so reque~ts nOI later than when 
submitting his firsl stalement on the substance of the dispute, refe r the panies to 
arbitration unless it finds thai the agreement is nun and void, inoperative or incapable 
of being performed. 

(2) Wherean ac tion. referred to in paragraph (I) of Ihis articie has been 
brought, arbitral proceedi ngs may nevertheless be commenced or enotinuccl , and an 
~w~nt m~v he made. whi le the issue is pcndin.'l before the court. 
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Article 9. Arbitration ag. ttRN'Dt and interim measures by court 

It is not . incompatible with . an arbitratton agreement for a party to request , 
before or dunng arbitral proceedings, from a court an interim measure of protection 
and for a coun to grant such measure . 

CHAPTER Ill. COMPOSITION OF ARBITRAL TRIBUNAL 

Article 10. Number or arbitrators 

(1) The pan ies are free to determine the number of arbitrators. 

(2) Fal;ing such determination, the number of arbitrators shall be three. 

Anicle II. Appointment of arbitrators 

(1) No person shall be precluded by reason of his nationality from acting as an 
arbitrator, unless otherwise agreed by the parties. 

(2) The parties are free to agree on a procedure of appointing the arbitrator or 
arbitrators, subject to the provisions of paragraphs (4) and (5) o f this article . 

(3) Failing such agreement, 

(a) in an arbitration with three arbitrators, each pany shall appoint o ne 
arbi trator , and the two arbitrators thus appointed shall appoint the th ird 
arbitrator: if a pany fails to appoint the arbit rator within thiny days of receipt of 
a request to do so from the other party, or if the two arbitrators fail to agree on 
the third arbitrator within thirty days of their appointment, the appoin tment 
shall be made, upon request of a party , by the coun or other authority specifted 
in article 6; 

(b) in an arbitration with a sole arbi trator , if the panies are unable to 
agree on the arbitrator, he shall be appointed , upon request o f a pany, by the 
court or other authority specified in article 6. 

(4) Where, under an appoin tment procedure agreed upon by the panies, 

(a) a pany fails to act as required under such procedure , or 

(b) the panies, or two arbit rators , are unable to reach an agreement 
expected of them under such procedure, or 

(c) a third party , including an institution, fails to perform any fu nction 
entrusted to it undcr such procedure, 

any pany may request the court or other authority speCified in art icle 6 to lake the 
necessary measure, unless the agreement on the appointment procedure provides 
other means for securing the appointment. 
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(5) A decision on a matter entrusted by paragraph (3) or (4) of this article to 
the court or other autho rity specified in anicle 6 shall be subject 10 no appeal. The 
court or othe r au thority, in appointing an arbitrator, shall have due regard to any 
qualifications required of the arbitrator by the agreement of the parties and to such 
considerations as are likely to secure the appointment of an independent and 
impartial arbitra tor and , in the case of a sole or third arbitrator, shall lake inlO 
account as welilhe advisability of appointing an arbitrator of a nationality other than 
those: of the parties. 

Arlicle 12. Grounds (or dWlmte 

(1) When a person is approacbed in connection with his possible appointment 
as an arbitrator, he shall disclose any ci rcumstances likely to give rise to justifiable 
doubts as to his impartiality or independence. An arbitrator, from the time of his 
appointment and throughout the arbi tral proceedings, &ball wi thout delay disclose 
any such circumstances to the panies unless they have already been infonned of them 
by him, 

(2) An arbi trator may be challenged only if ci rcumstances e)[ist that give rise to 
justifiable doubts as to his impaniality or independence , or if he does not possess 
qualifications agreed to by the parties. A party may challenge an arbitrator appointed 
by him , or in whose appointment he has participated, only for reasons of which he 
becomes aware after the appointment has bee n made. 

Article 13. Ch.lle~ prottdu~ 

(I) The parties a re free to agree on a procedure for challenging an arbitrator , 
subject to the provisions of paragraph (3) of this article. 

(2) Failing such agreement, a party who intends to challenge an arbitrator 
shall , within fiftec n days aftcr becoming aware of the constitution of the arbit ral 
tribunal or after becoming aware of any circumstances referred to in an icle 12 (2), 
send a written statement of the reasons for the challenge to the arbitral tribunal. 
Unless the challenged arbi trator withdraws from his o ffice or the other party agrees 
to the challenge, the a.rbitral tribunal shall decide on the challenge. 

(3) If a challenge under any procedure agreed upon by the parties or unde. the 
procedure of paragraph (2) of this article is not successful, the challenginlS party may 
request . within thin y days after having received notice of the decision rejecting the 
challenge. the coun or other authority specified in article 6 to decide on the 
challenge, which decision shall be subject to no appeal: while such a request is 
pending, the arbitral tribunal. including the cballenged arbitrator. may continue the 
arbitral proceedings and make an award. 

Ank le 14. Failure 01' Impos5ibilUy to act 

( I) If an arbitrator becomes dejrut OT de faCiO unable to perform his function s 
or for othe r reasons fails to act wi thout undue delay. his mandate terminates if he 
withdraws from his office or if the parties agree on the termination. Otherwise, if a 
controversy remains concerning any of these grounds, any party may request the 
coun or other authority specified in an icle 6 to decide on the termination of Ihe 
mandate , which decisio n shall be subject to no appeal . 
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(2) If. under this article o r article 13 (2), an arbitrator withdraws from his offICe 
or a party agrees to the termination of the mandate of an arbitrator. this does not 
imply acceptance of the validity of any ground referred to in this article o r an icl~ 12 
(2). 

Anicle 15. Appointment of substitute arbitrator 

Where the mandate of an arbitrato r terminates under article 13 or \4 or because 
of his withdrawal from office for any othe r reason or because of the rcvocation of his 
mandate by agreement of the parties or in any other case of te rminal ion of his 
mandate, a substitute arbitrator shall be appointed according to the rules that were 
applicable 10 the appointment of the arbitrator ~ing replaced. 

CHAPTER IV. JURISDlcrlON OF ARB ITRAL TRIBUNAL 

Article 16, Com~nce or arbitral tribu ..... to ruSe 00 its jurisdkUon 

( I) The arbitral tribunal may rule on ils own jurisdiction, including any 
objections with respect to the existence or validity of the arbitration agreement. For 
that purpose, an arbitration clause which fo rms part of a COntract shall be treated as 
an agreement independent of the other tenns of the contract. A decision by the 
arbitral tribunal that the cont ract is null and void shall not entail ipso jure the 
invalidity of the arbitration clause. 

(2) A plea that the arbitral tribunal does not have jurisdiction shall be raised 
not later than the submission of the statement of defence. A party is not precluded 
from raising such a plea by the fact that he has appointed, or participated in the 
appointment of, an arbi trator. A plea that the arbit ral tribunal is exceeding the scope 
of its authority shall be raised as soon as the maHer alleged to be Dtyond the scope 
of its au thority is raised during the arbitral proceedings. The arbi tral tribunal may, in 
either case , admit II later plea if it considers the delay justified. 

(3) The arbitral tribunal may rule on a plea referred to in paragraph (2) of this 
article eithe.' as a preliminary question or in an award on the meri ts. If the arbitral 
tribunal rules as a preliminary question that it has jurisdiction, any part may request, 
within thirty days after having received notice of that ruling, the court specified in 
article 6 to decide the matter , which decision shall be subject to no appeal: while such 
a request is pending, the arbitral tribunal may continue the arbitral proceedings and 
make an award. 

Artkle 17. Powu of arbitral tribunal to order interim measura 

Unless otherwise agreed by the parties, the arbitral tribunal may, at the request 
of a party, order any party to take such interim measure of protection as the arbi tral 
tribunal may consider necessary in respect of the subject.maHer of the dispute. The 
arbitral tribunal may require any party to provide appropriate security in connection 
with such measure. 

CHAPTER V. CONDUcr OF ARBITRAL PROCEEDINGS 

Article 18. Equal treatment or parties 

The parties shall be treated with equal ity and each party shall be given a full 
opportunity of presenting his case . 
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Article 19, DetumlnlUon of ruks or procedure 

(1) Subject to the provisions of this Law, the panies are free 10 agree on the 
procedure to be followed by the arbitral tribunal in conducting the proceedings. 

(2) Failing such agreement , the arbitral tribunal may. subject 10 the provisions 
of Ihis Law, conduct the arbitration in such manner as it considcn appropriate. The 
power conferred upon the arbitra l tribunal includes the power 10 determine the 
admissibility, releyance, materiality and weight of any evidence. 

Article 20. Place or arbitration 

(1) The parties are free to agree on the place of arl)ilralion. Failing such 
agreement , the place of arbitrat ion shall be determined by the arbitral tribunal having 
regard to the circumstances of the case, including the convenience of the parties. 

(2) Notwithstanding the provisions of paragraph (1) of this article, the arbitral 
tribunal may, unless otherwise agreed by the parties, meet at any place it considers 
appropriate for consulta tion among its members, for hearing witnesses, experts or the 
parties, or for inspection of goods, other property or documents. 

Article 21 . Commencement or arbitral pi oceedlngs 

Unless otherwise agreed by the parties, the arbitral proceedings in respect of a 
particular dispute commence on the date on which a request for that dispute to be 
referred to arbitration is received by the respondent. 

Article 22. Language 

(\) The parties are free to agree on the language o r languages 10 be used in the 
arbitral proceedings. Failing such agreement, the arbitral tribunal shall detennine the 
language or language!:! to be used in the proccedings. This agreement or 
determination, unless otherwise specified therein , shall apply to any written 
stateme nt by a pany. any bearing and any award, decision or other communication 
by the arbi tral tribunal. 

(2) The arbit ra l tribunal may order that any documentary evidcnce shall be 
accompanied by a translation into !he language or languages agreed upon by the 
panh:s o r detennined by the arbitral tribunal. 

Artkle 23. SlIItelMnt of claim and def"entt 

(I) Within the period of time agreed by the parties or detennined by the 
arbitral tribunal, the claimant shall state the facts supporting the claim. the points at 
issue and the relief of remedy sought , and the respondent shall state his defence in 
respect of these particulars, unless the parties have otherwise agreed as to the 
required elements of such statements. The parties may submit with their statements 
all documents they consider to be relevant or may add a refer~nce to the documents 
or other evidence they will submit . 

(2) Unless otherwise agreed by the parties. eilher party may amend or 
supplement his claim or defence during the course of the arbitral proceedings, unless 
the arbitral tribunal considers it inappropriate to allow such amendment having 
regard to the delay in making it . 
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Article 24. Hearing and written proceedlnp 

(I) Subject to any contrary agreement by the parties, the arbitral tribunal shall 
decide whether to hold oral hearings for the presentation of evidence or for o ral 
argument, or whether the proceedings shall be conducted on the basis of documents 
and other materials. However, unless the parties have agreed that no hearings shall 
be held , the arbitral tribunal shall hold such hearings at an appropriate stage of the 
proceedings , if so requested by a party. 

(2) The parties shall be given sufficient advance no tice of any hearing and of 
any meeting of the arbitral tribunal for the purposes of inspection of goods, other 
property or documents. 

(3) AU statements, documents or o ther information suppl ied to the arbi tral 
tribunal by one party shall be communicated to the other party. Also any expert 
report or evidentiary document on which the arbitral tribunal may rely in making its 
decision shall be communicated to the panies. 

Anicle 25. Default 01 a party 

Unless otherwise agreed by the panies, if, without showing sufficient cause, 

(a) the claimant fails to communicate his statement of claim in accordance 
with article 2J (1), thc arbitral tribunal shall terminate the proceedinss; 

(b) the respondent fai ls to communicate his statement of defence in 
accordance with article 23 ( I), the arbiual tribunal shall continue the 
proceedings without trea ting such fail ure in itself as an admission of the 
claimanl"s allegations ; 

(c) any pany fails to appear at a hearing or to produce documentary 
evidence, the arbitral tribunal may continue the proceedings and make the 
award on the evidence before it . 

Article 26. ExP"1 appointed by arbitral tribunal 

(I ) Unless otherwise agreed by the parties, the arbitral tribunal 

(a) may appoint 0111;: or more experts to report to it on specific issues to be 
determined by the arbitral tribunal; 

(b) may require a pany to give the expen any relevant information or to 
produce, or to provide access to, any relevant documents, goods or other 
property for his inspection . 

(2) Unless otherwise agreed by the parties. if a party so reqesls or if the arbitral 
tribunal con side~ it necessary, the expert shall , afte r delivery of his written or oral 
report , participate in a hearing where the parties have the opportunity to put 
questions to him and 10 present expert witnesses in order to testify on Ihe ]Xlints al 
issue. 
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Article 27. Court assistan« in taking evklence 

The arbitral uibunal or a party with the approval of the arbitral tribunal may 
request from a competent court of this Slale assistance in taking evidence.-The court 
may execute the request within ilS compelence and according to its rules on laking 
evidence. 

CHAPTER VI. MAKING OF AWARD AND TERMINATION 
OF PROCEEDINGS 

Article 28. Rules applkable 10 sub6tanC4' of dbpute 

(1) The arbitral tribunal shall decide the dispute in accordance with such rules 
of law as are chosen by the parties ali applicable 10 the substiince of the dispUie. Any 
designation of the law or legal system of a given Stat'e shall be construed , unless 
otherwise expressed , as directly referring to the substantive law of that Siale and nOI 
to its conflict of laws rules. 

(2) Failing any designation by the parties, the arbitral tribunal shall apply the 
law determined by the conflict o f laws rules which it considers applicable. 

(3) The arbitral tribunal shall decide ex aequo et bOlla or as amiable 
compositeur only if the parties have expressly authorised it to do so. 

(4) In all cases, the arbitral tribunal shall decide in accordance with the terms 
of the contract and shall take into account the usages of the trade applicable to the 
transaction. 

Article 29. Dedsion-making by panel of arbitrators 

In arbitral proceedings with more than one arbitrator , any decision of the 
arbitral tribunal shall be made, unless otherwise agreed by the parties, by a majority 
of all its members. However, questions of procedure may be decided by a presiding 
arbitrator , if so authorised by the parties or all members of the arbitral tribunal . 

Article 30. Settlement 

(1) If, during arbitral proceedings, the part ies sellle the dispute, the arbitral 
tribunal shall termimnc the proceedings and, if requested by the parties and not 
objected to by the arbitral tribunal , record the settlement in the form of an arbit ral 
award on agreed terms. 

(2) An award on agreed terms shall be made in accordance with the provisions 
of artide 31 and shall state that it is an award. Such an award has the same status and 
effect as any other award on the meri ts of the case. 

Artide 31. FOnD and contents 01 award 

(I) The award shall be made in writing and shall be signed by the arbitrator or 
arbitrators. In arbitral proceedings with more than one arbitrator, the signatures of 
the majority o f all members of the arbitral tribunal shall suffice, provided that the 
reason for any omitted signature is stated. 
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(2) The award shall Siale: the reasons upon which it is based, unless the parties 
have agreed that no reasons are 10 be given or the award is an award on agreed terms 
under article 30. 

(3) The award shall state its date and the place of arbitration as determined in 
accordance with article 20 (1 ). The award shall be dee med to have bee n made at that 
place. 

(4) After the award is made, a copy signed by the arbi trators in accordance 
with paragraph (I) of this article shall be delivered to each party. 

Article 32. nnnlnaUon 0( prO("dln~ 

(I ) The arbitral proceedings are terminated by the final award or by an order 
of the arbitral tribunal in accordance with paragraph (2) of Ihis article. 

(2) The arbitral tribunal shall issue an o rder for the termination of the arbitral 
proceedings when: 

(a) the claimant withdraws his claim, unless the respondent objects the reto 
and the arbitral tribunal recognises a legi timate interest on his part in obtaining 
a final setdement of the dispute ; 

(b) the parties agree on the termination of the proceedings; 

(c) the arbitral tribunal finds that the continuation of the proceedings has 
for any other reason become unnecessary or impossible . 

(3) The mandate of the arbilJal tribunaltenrunates with 'the termination of the 
arbi lJal proceedings, subject to the provisions of articles 33 and 34 (4) . 

Article 33. Correction and Inurpretatlon of award, additional award 

(I) Within thirty days of receipt of the award , unless another period of time has 
been agreed upon by the parties: 

(a) a party, with notice to the other party, may request the arbitral 
tribunal to correct in the award any e rrors in computation . any clerical o r 
typographical errors or any errors of similar nature; 

(b) if so agreed by the parties . a party, with notice to the o ther party, may 
request the arbitral tribunal to give an interpretation of a specific point or part 
of the award. 

If the arbitral tribunal considers the request to be justified . it shall make the 
correction or give the interpretation within thirty days of receipt of the request. The 
interpretation sball form part of the award. 

(2) The arbitral tribunal may correct any error of the type referred to in 
paragraph ( I ) (a) of tbis article on its own initia tive within thirty days ot the dale of 
tbe award. 
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(3) Unless otherwise agreed by the parties, a party, with nolice to tnc: o ther 
party , may request, within thirty days of receipt of the award, the arbitral tribunal to 
make an addit ional award as 10 claims presented in the arbitral proceedings bUI 
omined from the award. If the arbitral tribunal considers the requesllo be justified . 
it shall make the additional award within si:uy days. 

(4) The arbitral tribunal may extend, if necessary. the period of time within 
which it shall make a correction, interpretation or an additional award under 
paragraph (I ) or (3) of this article. 

(!i) The provisions of anicle 31 shall apply to 3 correction or interpretation of 
the award or 10 an additional award. 

CHAPTER VII . RECOURSE AGAINST AWARD 

Article 34. Application ror seuilll askIe as t"elusive rerount .plns! arbitral.ward 

(I) Recourse to a coun against an arbi tral award may be made only by an 
application for setting aside in accordance with paragraphs (2) and (3) of this article. 

(2) An arbitral award may be set aside by the court specified in artic le 6 only if: 

(a) the party making the application furnishes proof that: 

(i) a party to the arbi tration agreement referred to in article 7 was 
under some incapacity; or the said agreement is not valid under the law to 
which the parties have subjected it or. failing any indication thereon, under 
the law of this State; or 

(ii) the party making the application was not given proper notice of 
the appointmrnt of an arbitrator or of the arbitra l proceedings or was 
otherwise unable to present his case; or 

(iii) the award deals with a displlle not contemplated by o r not falling 
within the tenns of the submission to arbit ration, or contains decision on 
matters beyond the scope of the submission to arbitration, provided that , if 
the decisions on matters submitted to arbitration can be separated from 
those not so submitted, only tha t part of the award which contains decisions 
on matters not submitted to arbitration may be set aside; or 

(iv) the composition of the arbitral tribunal or the arbitral procedure 
was nOI in accordance with the agreement of the parties, unless such 
agreement was in confl ict with a provision of this Law from which the 
parties cannot derogate, or. fail ing such agreement , was no t in accordance 
with this Law; or 

(b) the court finds that : 

(i) the subject-matte r of the dispute is not capable of sett lement by 
arbitrat ion under the law of this State; or 

(ii) the award is in confliL1 wi th the public policy of this State . 
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CHAPTER VIII. RECOGNm ON AND ENFORCEMENT 
OF AWARDS 

Anicle 35. Recognition and Enrooumenl 

( I) An arbitral award, irrespective of the country in which it was 
made, shall be recognised as binding and , upon application in writing to the 
competent coun , shall be enforced subject to the provisions of this article 
and of article 36. 

(2) The party relying on award or applying for its enforcement shall 
supply the duly authenticated original award or a duly certified copy hereof, 
and the original arbi tration agreement referred to in article 7 or a duly 
certified copy thereof. If the award or agreement is not made in an official 
language of this Slate, the party shall supply a duly certified translation 
thereof inlO such language.-

Article 36. Grounds rOC' refusing roo:IInltion or entorcemml 

( I) Recognition or enforcement of an arbit ral award , irrespective of 
the country in which it was made, may be refused only: 

(a) at the requesl of the party against whom it is invoked , if that party 
furnishes 10 the competent court where re<:Ogni tion or enforceme nt is sought 
proof that: 

(i) a party to the arbitration agreement referred to in article 7 was 
under some incapaci ty; or the said agreement is not Yal id under the law to 
which the parties haye subjected it or, failing any indication thereon , under 
the law of the country where the award was made ; or 

(ii) the party against whom the award is inyoked was not giYen proper 
notice of the appointment of an arbitrator o r of the arbitral proceedings or 
was otherwise unable to present his case; or 

(iii) the award deals with a dispute not conlemplated by or not falling 
within the terms of the submission to arbit ration , or it contains decisions on 
matters beyond the scope of the submission to arbitration, p roYided that , if 
the decision on matters submitted to arbitration can be separated from those 
not so submitted , that part of the award which conta ins decisions o n mailers 
submitted 10 arbilratil) 1I may be recognised and enforced; o r 

( jy) the composit ion of the arbitral tribunal or the arbitral procedure 
was not in accordance wi th the agreement of the parties or, failing such 
agreement , was not in accordance with the law of the country where the 
arbitration took place; or 

(y) the award has not yet become binding on the pan ics or has been 
sct aside o r suspended by a coun of the country in which , o r under the law 
of which, that award was made; or 

"The <OI>dilioM .. , forth no ' hio puqnpII .re in,.nded '0 set muJ ..... m .. ODdordi. I, W<JU1d , 'h .... not be OOIIonry 10 ."" ... ..-~ion .0 bot ochined "" ,loot ~ low if • 54.,. rt1.Ilncd ~n ... """""" ~ 
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(b) if the court finds that: 

(i) the subject matter of the dispute is not capable of settlement by 
arbitration under the law of this State; or 

(ii) the recognition or enforcement of the award would be contrary to 
the public policy of this State. 

(2) If an application for setting aside or suspension of an award has been made 
to a court referred to in paragraph (I) (a) (v) of this article. the court where 
recognition or enforcement is sought may, if it considers it proper, adjourn its 
decision and may also, on the applica tion of the pany claiming recognition or 
enforcement of the award, order the other party to provide appropria te security. 
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SECOND SCHEDULE 

THEUNnEDNATIONSCO~ONONTHERECOGNTnONAND 
ENFORCEMENT OF FOREIGN ARBITRAL AWARDS 

(NEW YORK 1958) 

ARTIa..E1 

L This Convention shall apply to the recognition and enlorcemenl 01 arbitral 
awards made in the territory of a State other than the State where the recognition and 
enforcemenl of such awards are sought, and arising Oul of differences between penons , 
whether physical or legal, It shall also apply to arbitral awards not considered as 
domestic awards in the Slate where Iheir recognition and enforcement are sought, 

2. The lenn "arbilral awards" shall indude nOI only awards made by arbitralOrs 
appointed for each case but also Ihose made by pennanent arbitral bodies to which Ihe 
parties have submitted. 

3. When signing, ratifying or acceding 10 this Convention, or notifying extension 
under Article X hereof, any Slate may on Ihe basis of reciprocity dcclare that it will 
apply the Convention to the recognition and enforcemenl of awards made only in the 
lerrilory of another Contracting State. It may also declare Ihat it will apply the 
Convention only to differencesarisingoul of legal relationships, whether contractual or 
not, which are considered as commercial under Ihe national law of Ihe State making 
such declaration. 

ARTICLE II 

1. Each Contracting State shall recognise an agreement in wriling under which 
the parties undertake to submit to arbitration aU or any differences which have arisen or 
which may arise between them in respect of a defined legal relationship, whether 
contractual or nOI , concerning a subject matter capable of settlemenl by arbitralion. 

2. The tenn "agreement in wriling" shall include an arbitral clause in a contract 
or an arbitration agreement, signed by the parties or contained in an exchange olletten 
or telegrams. 

3. The court of a Contracting Stale , when seized of an action in a matter in 
respect of which the parties have made an agreement within the meaning of this article 
shall, al the request of one of Ihe parties, refer Ihe parties to arbilration, unless it finds 
that Ihe said agreement is null and void , inoperative or incapable of being perfonned. 

ARlla..E III 

Each Contracting State shall recognise arbitral awards as binding and enforce them 
in accordance with the rules of procedure of the territory where the award is relied 
upon, under the conditions laid down in the following articles. There shall not be 
imposed substantially more onerous conditions or higher fees or charges on the 
recognition orenforccment of arbitral awards to which the Convention applies than are 
imposed on the recognition or enforcement of domestic arbitral awards. 

A RTICLE IV 

1. To obtain the recogmtlon and enforcement mentioned i.1 the preceding 
article, the party applying for recognition and enforcement shall, at the time of the 
application , supply: 

(a) The duly authenticated original award or a duly certified copy thereof; 

(b) The original agreement referred to in article II or a duly certified copy 
thereof. 
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2. If the said award or agreement is not made in an official language of the 
country in which the award is relied upon , the party applying for recognition and 
enforcement of the award shall produce a translation of these documents into such 
language. The translation shall be certified by an official or sworn translator or by a 
diplomatic or consular agent. 

ARTICLE V 

1. Recognition and enforcement of the award may be refused, at the request of 
the party against whom it is invoked, only if that party furnishes 10 the competent 
authority where the recognition and enforcement is sought, proof that: 

(a) The panies to the agreement referred to in article II were, under the law 
applicable to them, under some incapacity, orthe said agreement is not valid under 
the law 10 which the parties have subjected it or, failing any indication thereon, 
under the law of the country where the award was made; or 

(b) The party against whom the award is invoked was not given proper 
notice of the appoin tment of the arbitrator or of the arbitration proceedings orwas 
otherwise unable to present his case; or 

(c) The award deals with a difference not contemplaled by or not falling 
within the tenns of the submission to arbitration, or it contains decisions on 
matters beyond the scope of the submission to arbitration, provided that , if the 
decision on matters submitted to arbitration can be separated from those not so 
submitted, th at part of the award which contains decisions on matters submitted to 
arbi tration may be recognised and enforced ; or 

(d) The composition of the arbitral authority or the arbitral procedure was 
not in aCl;:ordance with the agreement of the parties, or, failing such agreement, 
was not in accordance with the law of the country where the arbitration took place; ., 

(e) The award has not yet become binding on the parties, or has been set 
aside or suspended by a competent authority of the country III which, or under the 
law of which, that award was made. 

2. Recognit.ion and enforcement of an arbitral award may also be refused if the 
competent author:ity in the country where recognition and enforcement is sought finds 
that: 

(a) The subject matter of the difference is not capable of sett lement by 
arbitration under the law of that country ; or 

(b) The recognition or enforcement of the award would be contrary to the 
public policy of that country. 

ARTI Cl..E Vt 

If an application for the seUing aside or suspension of the award has been made to 
a competent authority referred to in article V(I)(e), the authvrity before which the 
award is sought to be relied upon may. if il considers it proper, adjourn the decision on 
the enforcement o f the award and may also, on the application of the party claiming 
enforcement of the award. order the other party to give ~t:itable security. 
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ARTICLE VII 

L The provisions of the present Convention shall not affect the validity of 
multilateral or bilateral agreements concerning the recognition and enforcement of 
arbitral awards entered into by the Contracting States nor deprive any interested party 
of any right he may have to avail himself of an arbitral award in the manner and to the 
extent allowed by the law or the treaties of the country where such award is sought to be 

' relied upon. 

2. The Geneva PrOiocol of Foreign Arbi tral Awards of 1923 and the Geneva 
Convention on the Execution of Foreign Arbitral Awards of 1927 shall cease to have 
effect between Contracting Stales on their becomjng bound and to the extent that-they 
become bound by this Conven tion. 

ARTICLE VIII 

I . This Convention shall be open until 31 December 1958 for signature on behalf 
of any Member of the United Nations and also on behalf of any other State which is or 
hereafter becomes a member of any specialised agency of the United Nations, or which 
is or hereafter becomes a party to the Statute of the International Court of Justice, or 
any other State to which an invitation has been addressed by the General Assembly of 
the Uni ted Nations. 

2. This Convention shall be ratified and the instrument of ratification shall be 
deposited with the Secretary-General of the United Nations. 

ARTICLE IX 

L This Convemion shall be open for accession to all States referred to in article 
VIII. 

, 
2. Accession shall be effected by the deposit of an instrument of accession with 

the Secretary-General of the U nited Nations. 

ARTICLE X 

1. Any State may, at the time of signature, ra!ification or accession, declare that 
this Convention shall extend to all or any of the territories for the international relations 
of which it is responsible. Such a declaration shall take effect when the Convention 
enters into force for the State concerned. 

2. At any time thereafter any such extension shall be made by notification 
addressed to the Secretary-General of the United Nations and shall take effect as from 
the ninetieth day after the day of receipt by the Secretary-General of the United 
Nations of this notification, or as from the date of entry into force of the Convention for 
the State concerned, whichever is the later. 

3. With respect to those terri tories to which this Convention is not extended at 
the time of signature, ratification or accession, each State concerned shall consider Ihe 
possibility of taking the necessary steps in order to extend the application of this 
Convention 10 such territories. subject, where necessary for conslitutional reasons, to 
the consent o f the Governments of such territories. 
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ARTlCLEX I 

In the case of a federal o r non.unitary State, the following provisions shall apply: 

(a) With respect to those articles of this Convention that come within Ihe 
leais]ative juri~iction of lhe federal authorily, the obligations of the federal 
Government shall to this extent be the same as those of Contracting States which 
are not federal States; 

(b) With respect to those articles of this Convention that come within the 
legislative jurisdiction of constituent states or provinces which are not , under the 
constitutional system of the federat ion , bound to take legislative action, the 
federal Government shall bring such articles with a favourable recommendation to 
the notice of the appropriate authorities of constituent states or provinces at the 
earliest possible moment ; 

(c) A federal State Party to this Convention shall , at the request of anyother 
Contracting State transmitted through the Secretary·General of the United 
Nalions, supply a statement of the law and practice of the federation and its 
consti tuent uni ts in regard to any particular provision of this Convent ion. showing 
the extent to which effect has been given to that provision by legisla tive o r other 
action. 

ARllCLEXII 

I. This Convenlion shall come into force on the ninetieth day following the date 
of deposit of the third instrument of ratification or accession . 

2. For each Slate ratifying or acceding to th is Convention after the deposit of the 
third instrumenl of ratification or accession , Ihis Convention shall ente r into force on 
the ninetieth day after deposit of such State of its instrument of ratification or accession. 

ARllCLE );111 

1. Any Contracting State may denounce this Convention by a written 
notification to the Secretary-General of the United Nations. Denunciation shall take 
effect one year after the date of receipt of the Dotification by the Secretary-General. 

2. Any State which has made a declaration or notification under art icle X may. at 
any time thereafter , by notification 10 the Secretary·General of the United Nations, 
declare that this Convcntion shall cease to e", tend 10 the territory concerned one year 
after the date of the receipt of the not ification by the Secretary-General . 

3. This Convention shall continue to be applicable to arbitral awards in respect of 
which recognition or enforcement proceedings have been instituted before the 
denunciatior. takes effect . 

ARTICLE XlV 

A Contracting State shall not be entitled to avail itself of the present Convention 
against other Contracting States e",cept to the extent tha t it is itself bound to apply the 
Convention. 
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ARTlCt.E xv 

The Secretary.General of the United Nations shall notify the States contemplated 
in artiele VUI of the following: 

(a) Signatures and ratifications in accordance with article VIII ; 

(b) Accessions in accordance with article IX; 

(c) Declarat ions and notifications under articles I, X and XI ; 

(d) The date upon which this Convention entel'S inlo force in accordance 
wilh article Xli ; 

(e) Denunciations and notifications in accordance with aniele XIII. 

ARTla.E XVI 

I. This Convention. of which the Chinese, English , French , Russian and Spanish 
texts shall be equally authentic, shall bedepositcd in the archives of the United Nations. 

2. The Secretary General of the United Nations shall transmit a certified copy of 
this Convention to the States contemplated in aTtide VIII . 

THIRD SCHEDULE 

CONVENTION ON TUE SElTLEMEl'T OF INVESTMENT DISPUTES 
BETWEEN STAT ES AND NATIONA.LS 01-' OTU":R STATES 

(WASIIINGTON 1965) 

Prcllmhle 

The Contracting Statcs 

Considering the need for international co-operation for economic developme nt , 
and the role of private international investment therein ; 

Bearin ~ in mind the possibility that from time to time disputes may arise in 
connection 1Vith such investment between Contracting States and nationals of other 
Contracting States; 

Recosni:sing Ihal while ~ul:h disputes would usually be subject to nat ional legal 
processes, international methods of settlement may be appropriate in certam eases; 

Attaching particular importance to the availability of facilities for intcrnational 
conciliation or arbi tration to which Contractinl States may submit such disputes if they 
so desire ; 

DeSirinl toestablish such facilities unde r the auspices oflbl! International Bank for 
Reconst ruction and Dcvdopment ; 
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Recognisi ng that mutual consent by the panics fO submit such disputes to 
concil iation or 10 arbit ration through such facili ties amstitutes a binding agreement 
which requires in paniClllar that due consideration be given to any recommendation of 
conci liators. and that any arbi tral award be complied with ; and 

Declaring that no Contract ing State shall by the mere fact of its ratification , 
acceptance or approval of this Convemion and without its consent be deemed to be 
under any obligation to submit may particular dispute to conciliation or arbitration ; 

Have agreed as follows: 

CHAPTER I 

INTERNATIONAL CENTRE FOR SETI'U:MENT OF 
INVESTMENT DISPUTES 

SEcrlON I 

E!;tablishment and Organlsatioo 

ARTfCL£ I 

(1) There is hereby established the International Centre for Settlement of 
Investment Disputes (hereinafter called the Centre). 

(2) The purpose of the Centre shall be to provide faci li ties for conciliation and 
arbitration of investment disputes between Cont racting States and nationals of other 
Contract ing States in accordance with the provisions of this Convention. 

ARTla..E 2 

The scat of the Centre shall be at the principal office of the International Bank for 
ReconstruC1ion and Dcvelo pment (hereinafte r called the Bank) . The seat may be 
moved to another place by decision of the Administ rative Council adopted by a 
majority of two-thirds of its me mbers. 

ARTICU l 

The Centre shall have an Administrative Council and a Secretariat and shall 
maintain a Panel of Conciliators and a Panet of Arbitrators. 

SECTION 2 

The Administrath'e Courtcil 

A RTlct.E • 

(I) The Administrative Council shall be composed of one representative of ellch 
Contracting State. An alte rnate may act as representative in case of his principal 's 
absence from a meeting or inability to act . 

(2) In the absence o f a contrary designation , each governor and alternate 
governor of the Bank appointed by a Contracting State shall he ~;r officio its 
represer)la tive and its alte rnate respectively. 



A 117 

ARllCLE 5 

The Presidcllt of the Bank shall be ex officio Chairman of the Administrative 
Council (hereinafter called the Chairman) but shall have no vote. During his absence or 
inability 10 aCI and during any vacancy in the office of Pre sid en I of thl! Bank , Ihe person 
for the time being acting as President !;ohall act as Chairman of the Administrative 
Council. 

ARTICLE 6 

( I) Without prejudice to the powers and functions vested in it by other provisions 
ofthis Convention, the Administrative Council shall 

(a) adopt the administrative and financial regulations of the Centre; 

(b) adopt the rules of procedure for the institution of conciliation and 
arbitration proceedings; 

(e) adopt the rulesof procedure for conciliation and arbitrat ion proceedings 
(hereinafter ealled the Conciliation Rules and the Arbitration Rules); 

(d) approve arrangements with the Bank for the use of the Bank's 
administ rative faci lities and services; 

(e) determine the conditions of service of the Secretary-General and of any 
Deputy Secretary-General; 

(0 adopt the annual budget of revenue and expenditures of the Centre; 

(g) approve the annual report on the operation of the Centre . 

The decisions referred to in sub'paragraphs (a), (b) , (e) and (0 above shall be 
adopted by a mlljority of two-thirds of the members of the Administrative Council. 

(2) The Administrative Council may appoint such committees as it considers 
necessary. 

(3) The Administ rative Council shall also exercise such other powers and 
perform such other functions as it shall de termine to be necessry for the implementation 
of the provisions of th is Convention. 

ARllCl E 7 

(1) The Administrative Counci l shall hold an annual meeting and such other 
meetings as may be determined by the Council, or convened by the Chairman , or 
convened by the Secretary-General at the request of not less than five members of the 
Council . 

(2) Each member of the Administrative Coum;:il shall have one vote and, except 
as otherwise herein provided , all matters before the Council shall be decided by a 
majority of the votes cast. 

(3) A quorum for any meeting of the Administrative Council shall be a majority 
of its members. 



 

A 118 

(4) The Administrative Council may establish, by a majority of two-thirds of its 
memben, a procedure whereby the Chairman may seek a vOle of the Council without 
convening a meeting of Ihe Council. The vote shall be considered valid only if the 
majority of the memben of the Council cast their votes within the time limit set by the 
said procedure. 

ARTICLE 8 

Members of the Administrative Council and the Chairman shall serve without 
remuneration from the Cenlre. 

SECTION 3 

The Secretariat 

ARTICLE 9 

The Secretariat shall consist of a Secretary-General, one or more Deputy 
Secretaries-General and staff. 

ARTICLE 10 

(I) The Secretary-General and any Deputy Secretary-General shall be elected 
by the Adminimative Council by a majority of two-thirds of its members upon the 
nomination of the Chairman for a term of service not exceeding six yean and shall be 
eligible for re-election. Afte r wnsulting the members of the Administrative Council, 
the Chairman shall propose one or more candidates for each such office. 

(2) The offices of SeHetary-General and Deputy Secretary-General shall be 
incompatible with the exercise of any political function. Neither the Secretary-General 
nor any Deputy Secretary-General may hold any other employment or engage in any 
other occupation except with the approval of the Administrative Counci l. 

(3) During the Secretary-Generars absence or inability to aCI, and during any 
vacancy of the office of Secretary-General, the Deputy Secretary-General shall act as 
Secretary-General. If there shall be rp.ore than one Deputy Secretary-General, the 
Administrative Council shall determine in advance the order in which they shall aCI as 
Secretary-General. 

ARTICLE 11 

The Secretary-General shall be the legal representalivc and the principal officer of 
the Centre and shall be responsible for its administration , including the appointment of 
staff, in accordance with the provisions of this Convention and the rules adopted by the 
Administrative Council. Hc shall perform the function of registrar and shall have the 
power to authenticate arbit ral awards rendered pursuant to this Convention, and to 
certify wpies thereof. 
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SECT'IQN 4 

Th . ...... 

ARTIClE 12 

The Pane l of Conciliators and the Panel of Arbi trators shall each consist of 
qualified persons, designated as hereinafter provided , who are will ing to serve thereon. 

A RTIO-E 13 

(1) Each Contracting State may designate to each Panel four persons who may 
but need not be its nationals. 

(2) The Chairman may designate ten persons to each Panel. The persons so 
designated to a Panel shall each have a different nat ionality. 

(1) Persons designated to serve on the Panels shall be persons of high moral 
character and recognised competence in the fi elds of law, commerce, industry or 
finance, who may be relied upon to exercise independent judgement. Competence in 
the field of the law shall be of particular importance in the case of persons on the Panel 
of Arbitrators. 

(2) The Chairman, in designating persons to serve on the Panels, shall in addi tion 
pay d ue regard to the importance o f assuring representat ion on the Panels of the 
principal legal syste ms of the world and of the main forms of econo mic activity. 

A RTIQ.E IS 

(1) Panel members shall serve for renewable periods of six years. 

(2) In case of death or resignat ion of a member of a Panel, the au thority which 
designated the member shall have the righllO designate another person 10 serve for the 
remainder of that member's te rm . 

(3) Panel members shall continue in office until their successors have been 
dcsignated . 

ARTICLE 16 

(1) A person may serve on both Pllneis. 

(2) If a person shall have been deSignated 10 serve on the same Panel by more 
than one Contracting State, or by one or more Cont racting Sta tes and the Chairman, he 
shall be deemed to have been designated by the authori ty which first designated him or, 
if one such au thority is the State of which he is a national by that State. 

(3) All designations shall be notified to the Secreta ry-General and shall take 
effect from the date on which the not ificat ion is received. . 
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SECTION 5 

Financing the Cent~ 

ARna..E 17 

If the expenditure of the Centre cannot be met out of charges for the use of its 
facilities . or out of other receipts, the excess shall be borne by Contracting Slates which 
arc members of the Bank in proportion to their respective subscriptions to the capital 
stock of the Bank , and by Conlracting States which are not members of the Bank in 
accordance with rules adopted by the Administrative Council. 

SECTION 6 

Status, Immunities and Privileges 

AR11 CLE 18 

The Centre shall have full intemationallegal personality. The legal capacity of the 
Centre shall include the capacity 

(a) !ocontract; 

(b) to acquire and dispose of movable and immovable property ; 

(c) to institute legal proceedings. 

ARTICLE lq 

To enable the Centre to fulfit its functions, it shall enjoy in the territories of ea\:h 
Contracting Centre the immunities and privileges sct fonh in this Section. 

ARTICLE 20 

The Centre, its property and assets shall enjoy immunity from all legal process, 
except when the Centre waives this immunity. 

AIt·nC\..E 21 

The Chairman, the members of the Administrative Council, persons acting as 
conciliators or arbitrators or members of a Committee appointed pursuant to 
paragraph (3) of Anide 52 , and the officers and employees of the Secretariat 

(a) shall enjoy immunity frum legal process with respect to acts performed 
by them in the exercise of their functions, except when the Centre waives this 
immunity; 

(b) not being local nationals. shall enjoy the same immunities from 
immigration restrictions, al ien registration re<[uirements and national service 
obligations, the same facilities as regards exchange restrictions and the same 
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treatment in respect of travelling facilities as are accorded by Contracting States to 
the representatives, officials and employees of comparable rank of other 
Contracting States. 

A RTIQ..E 22 

The provisions of Article 21 shall apply to persons appearing in proceedings under 
this Convention as panies, agents , counsel , advocates, witnesses or experts: provided , 
however, that sub-paragraph (b) thereof shall apply only in connection with their travel 
to and from , and their stay at , the place where the proceedings arc held . 

A RTICLE 2J 

(I) The archives of the Centre shall be inviolable wherever they may be. 

(2) With regard to its oWcill communicat ions, the Centre sh all be accorded by 
each Contracting State treatment not less favourable than that accorded to other 
international organisations. 

ARTIa.E 2~ 

(I) The Centre, its assets, property and income, and its operations and 
transactions authorised by this Convention shall be exempt from all taxation and 
customs duties. The Centre shall also be exempt from liability fo r the collection o r 
payment o f any tllXes or customs duties. 

(2) Except in the case of local nationals, no tax shall be levied on or in respect of 
expense a llowances paid by the Centre to the Chairman or members of the 
Administrative Council , or o n or in respect of salaries, expense allowances or othe r 
emolumen ts paid by the Centre to officials or employees of the Secretariat. 

(3) No lax shall be levied on or in respect of fees or expense allowances received 
by persons acting as conciliators, or arbi trators, or members of a Committee appointed ' 
pursuant to paragraph (3) of Article 52, in proceedings under this Convention, if the 
sole jurisdict ional basis for such tax is the location of the Centre or the place where such 
proceedings are conducted or the place where such fees or allowances are paid. 

CHAPTER [I 

JURlSDICTION OF THE CENTRE 

ARTICLE 2j 

(I ) The jurisdiction of the Centre shall extend to any legal dispute arising di rect ly 
out of an investment , between a Contracting State (or any constiWenl subdivision o r 
agency of a Contracting State designated to the Centre by that State) and a national of 
another Contract ing State, which the panies to t he dispute consent in writing tosubmit 
to the Centre. When the panies have given their consent , no pany may withdraw its 
consent unilaterall,. 
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(2) "National of another Contracting State" means: 

(a) any natural person who had the nat ional ity of a Contracting State other 
than the State party 10 the dispute on the date on which the parties consented to 
submit such dispute !oconeilia!ion or arbitra tion as well as on the date on which the 
request was registered pursuant to paragraph (3) of Anicle 28 or paragraph (3) of 
Article )6, but does not include any person who on either dale also had the 
nationality of the Contracting Slale party to the dispu te; and 

(b) any juridical person which had the nalionality of a Contracting State 
other than the State party 10 Ihedisputeon the dale on which the paniesconsented 
to submit such dispute to conciliation or arbitration and any juridical person which 
had the nationality of the Contracting State party to the dispute on that date and 
which. because of foreign control , the parties have agreed should be treated as a 
nat ional of another Contracting State for the purposes of this Convention. 

(3) Consent by a constituent subdivision or agency of a Contracting State shall 
require the approval of that State unless that State notifies the Centre thai no such 
approval is required. 

(4) Any Contracting State may, at the time of ratification , acceptance or 
approval of Ihis Convention or at any time the reafter, nOlify the Centre of the ~ 1llS6 or 
classes of disputes which it would or would nOI consider submitting tothe jurisdiction of 
Ihe Centre. The Secretary-General shall forthwith transmit such notification to all 
Contracting Stales. Such notification shall not constitute the consent requi red by 
paragraph ( I). 

AIITIa.E .!6 

Consent of the parties to arbitration under this Convention shall , unless otherwise 
stated, be deemed consent to such arbitration 10 the exclusion of any other remedy. A 
Contracting State may require the exhaustion of local administrative or judicial 
remedies as a conditio n of its consent to arbitratio n under this Convention. 

(I) No Contracting Slate shall give diplomatic protection, or bring an 
international claim , in respe<!1 of a dispute whi~h one of its natiomtls and another 
Contracting State shall have consented to submit o r shall have submitted 10 arbil ration 
under this Convention, unless such other Contracting State shall have failed to abide by 
and comply with the award rendered in such dispule. 

(2) Diplomatic protection , for the purposes of paragraph (I) , shall not include 
info rmal diplOOlalic exchangcs for the sole purpose of facil itating a settlement of the: 
dispute. 



 

CHAPTER III 

CONCIUATION 

SEC nON I 

Rtqlte5t lor Concil iation 

A RnCLE 21! 
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(I) Any Cr>ntracting State or any national of a Contracting Siale wishing 10 
institute conciliatio n procudings shall address a request to that effect in writing to the 
Secretary-G eneral who shall send a copy o f the re(juts! to the olher party. 

(2) The request shall contain information concerning the issues in dispute, the 
identity of the parties and their consent to concilia tion in accordance with the rules of 
procedure for tbe inslilUlion of conciliation and arbitration proceedings. 

(3) The Secreta ry-General shall register the request unless he finds, on Ihe basis 
of Ihe info rmation contained in the request , that the dispute is manifestly outside thc 
jurisdiction of the Centre . He shall forthwith notify Ihe parties of registration or refusal 
to register. 

SECfION 2 

Constitution or ltle ConciliaUon Commwion -

ARTla...£ 29 

( I) The Conciliation Commission (hereinafter called the Commission) shall be 
constituted as soon as possible after registrat ion of a request pursuant to Article 28. 

(2) (a) Th.: Commission shall consist of a sole conciliato r or any uneven 
number of conci liators appointed as the parties shall agree. 

(b) Where the part ies do not agree upon the number of conciliators and the 
method of the ir appointment , the Commission shall consist of three conciliators, 
o ne conciliator appointed by each party and the third, who shall be the president of 
the Commission , appointed by agreement of the partics. 

ARTICLE )Q 

If the Commission shall not have been consti tuted within 90 days after notice 
of registration of the request has been dispa tched by the Secretary·General in 
accord ance with paragraph (3) of Article 28, or such other period as the parties 
may agree, the Chairman shall . at the request of ei ther pany and after consult ing 
both parties as far as possible , appoint the conciliator or conciliators not yet 
appointed. 

ARTICLE 31 

(1 ) Conciliators may be appointed from o utside the Panel of Con"ci liators, 
except in the case of appointments by the Chairman pursuant to Article 30. 
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(2) Conciliators appointed from outside the Panel of Conciliators ~han possess 
the qualities stated in paragraph (1) of Article 14 , 

SECfION 3 

Conciliation Procftdlngs 

ARTTCl£ 12 

(1) The Commission shall be the judge of its own competence. 

(2) Any objection by a pany to the dispute that dispute is not within the 
jurisdiction of the Centre , or for other reasons is nOI within the competence of the 
Commission , shall be considered by the Commission which shall determine whethe r 10 
deal with it as a pre liminary question or to join it to the merits of the dispute . 

ARTICLE 3l 

Any conciliation proceeding shall be conducted in accordance with the provisions 
of this Section and except as the panics otherwise agree, in accordance with the 
Conci lia tion Rules in effect on the dale Or! which the parties consenle1 to oonciliation. 
If any question of procedure arises which is not covered by this Section or the 
Conciliation Rules or any rules agreed by the parties, the Commission shall decide the 
quest ion. 

ARTI CLE 301 

( I) It shall be the duty of the Commission to clarify the issues in dispUle between 
the parties and to endeavour to bring about agreement between them upon mutually 
acceptable te rms. To that end , the Commission may at any stage olthe proceedings and 
from lime to time recommend terms of sett lement to the parties. The panies shall 
cooperate in good faith with the Commission in order to enable the Commission to 
carry out its fu DCltons, and shall give their most serious consideratrion to its 
recommcnoations. 

(2) If the panies reach agreement , the Commission shall draw up a repon !"IOting 
the issues in d ispute and recording that the panies have reached ag·eemenc. If, at any 
stage of the proceedings, it appears to the Commission that there is no likelihood of 
agree ment between the parties, it shall close the proceedings and shall draw up a report 
noting the submission of the dispute and recordina the failure of the panies to reach 
agreement. If one pany fai ls to appear or participate in the proceedings the 
Commission shall close the proceedings and shall draw up a repon noting that pany's 
failure to appear or participate. 

ARTlO.E II 

Except as the parties to the dispUle shall othel"'A'ise agree , neither party to a 
conciliation proceedings shall be entitled in any other proceeding, whether before 
arbitrators or in a court oC law or otherwise, to invoke or re lyon any vieW5expressed o r 
stateme nts or admissions or offers of settlement made by the other party in the 
conciliation proceedings, or the report or any recommendatio ns made by the 
Commission. 



CHAPTER IV 

ARBITRA nON 

SEcnON 1 

Request for Aroitratioo 

ARTICLE :16 
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(I) Any Contracting State or any national of a Contracting State wishing to 
institute arbitration proceedings shall address a request 10 that effect in writing to the 
Secretary-General who shall send a copy of the request to the other party. 

(2) The request shall contain information concerning the issues in dispute , the 
identity of the parties and their consent to arbitration in 3C1,:ordance with the rules of 
procedure for the institution of conciliation and arbitration proceedings. 

(3) The Secretary-General shall register the request unless he fi nds, on the basis 
of the information contained in the request, that the dispute is manifestly outside the 
jurisdiction of the Centre. He shall forthwith nOlify the parties of registration or refusal 
to register. 

SECTION 2 

Constitution of the Tribunal 

ARTICLE 31 

(I) The Arbitral Tribunal (hereinafter called the Tribunal) shall be constituted as 
soon as possible after registralion of a request pursuant to ATlicie 36. 

(2) (a) The Tribunal shall consist of a sole arbitrator or any uneven number of 
arbitrators appointed as the paTlies shall agree. 

(b) Where the parties do not agree upon the number of arbitrators and the 
method of their appointment, the Tribunal shall consist of three arbitrators, one 
arbitrator appointed by each paTlyand the third, who shall be the president of the 
Tribunal, appointed by agreement of the paTlics. 

ARTICLE 38 

If the Tribunal shall not have been constituted within 90 days afte r notice of 
registration of the request has been dispatched by the Secretary-General in accordance 
with paragraph (3) of ATlicle 36, or such other period as the parties may agree, the 
Chainnan shall , at the request of either party and after consulling both parties as far as 
possible, appoint the arbitrator or arbitrators not yet appointed. Arbitrators appointed 
by the Chainnan pursuant to this ATlide shall not be nationals of the Contracting State 
party to the dispute or of the Contracting State whose national is a paTly 10 the dispute . 
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The majority of the arbi trators shall be nationals of States olher than the 
Contract ing Slate party to the dispute and the Conlfdcting Stale whose national is a 
part )' to the dispute; provided , however . that the foregoing provisions of this A rticle 
shall not " ppl)' if the sole arbil ratoror each individual member o(the Tribunal has been 
appointed by agreement of the parties. 

ARTl CLE «I 

(I) Arbitrators may be appointed from outside the Panel of Arbitrators, Clttept 
in the case of appointments by the Chainnan pursuanllo Aniele 38. 

(2) Arbit rators appointed from oulSide the Panel of Arbitrators shall possess the 
qualit ies staled in paragraph (1) of Anicle 14. 

SECTION 3 

Powers and Functions or the TribuJl81 

(I) The Tribunal shall be the judge of its own compelencc. 

(2) Any objection by a party 10 the dispute that is not within the jurisdict ion of the 
Centre, or fo r other reasons is not within the competence of the Tribunal, shall be 
considered by the Tribunal which shall determine whether to deal with it as a 
prel iminary question or to join il 10 the merits of the dispute. 

( I) The Tribunal shall decide a dispute in accordance with such rules of law as 
may be agreed by the parties. In the absence of such agleement , the Tribunal shall 
apply the law of the Contracting State party to the dispute (including its rules on the 
conflict of laws) and sLich ru les of inte rnat ional law as may be applicable. 

(2) The Tribunal may not bring in a finding of rwn JUj/at on the ground of si lence 
o r obscurity ofthe law. 

(3) The provisions of paragraphs (1) and (2) shall nOl prejudice the power o f the 
Tribunal 10 decide a dispute ex aequo el bono if the part ies so agree . 

Except as the parties otherwise agree, the Tribunal may, if it deems it necessary at 
any state of the proceedings. 

(a) call upon the pan ics to produce documents or other evidence, and 

(b) visit the scene connected with the dispute, and conduct such enquiries 
there as it may deem appropria te . 
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Any arbitration proceeding shall beconducted in accordance with the provisions of 
Ihis Section and, except as the parties otherwise agree , in accordance with the 
Arbitration Rules in effect on the date on which the parties consented to arbitration. If 
any question of procedure arises which is nOI covered by this Section or the Arbitration 
Rules or any rules agreed by the panies, the Tribunal shall decide the question. 

ARTICLE 43 

(I) Failure of II party to appear or to present his case shall nol be deemed an 
admission of tbe other party's assertions. 

(2) If II party fails to appear or to present his case at any stage of the proceedings 
the other party may request the Tribunal to deal wi th the questions submitted to it and 
to render an award. Before rendering an award , the Tribunal shall notify , and grant a 
period of grace 10, the party failing to appear or to presenl il case . unless it is sat isifed 
that party d~ not intend to do so. 

ARllCU;: 46 

Except as the parties otherwise agree, the Tribunal shall , if requested by a party, 
uetermine any incidental o r additinal claims or counlcr-claims arising directly out of the 
subject-matter of the dispute provided that they are within the scope of the consent of 
the parties and are o therwise within the jurisdiction of the Centrc. 

Except as the parties otherwise agree, the Tribunal may, if it considers that the 
ci rcumstances so require, recommend any provisional me asures which should be taken 
to preserve the respective rights of either party. 

SECTION 4 

The Award 

ARTICLE 48 

(1) The Tribunal shall decide questions by a majority of the votes of all its 
members. 

(2) The award of the Tribunal shall be in writing and shall be signed by the 
members of the Tribunal who voted for it. 

(3) The award shall deal with every question submitted to the Tribunal, and shall 
sta te the reasons upon which it is based . 

(4) Any member of the Tribunal may attach his individual opinion to the award, 
whether he dissenls from the majority or not , or a statement of his dissent. . 

(5) The Centre shall not publish the award without the consent of the parties. 
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ARTICLE 49 

(1) The Secretary-General shall promptly dispatch certified copies of the award 
to the parties. The award shall be deemed to have been rendered on the date on which 
the certified copies were dispatched. 

(2) The Tribunal upon the request of a pany made within 45 days after the date 
on which the award was rendered may afler notice 10 the other party d«ide any 
question which it had omitted to decide in the award and shall rectify any clerical . 
arithmetical or similar error in the award. Its decision shall become pan of the award 
and shall be notified to the panies in the same manneras the award. The periods of time 
provided for under paragraph (2) of Anicle 51 and paragraph (2) of Artide52 shall run 
from the date on which the decision was rendered. 

SECTION 5 

Interpretation, Revision and Annulment or the Award 

ARTICLE 50 

(1) If an)' dispute shall arise between the parties as to the meaning or scope of an 
award, ei ther paf\y may request interpretation of the award by an application in writing 
addressed to the Secretary-General. 

(2) The request shall . if possible. be submiued to the Tribunal which rendered 
the award. If Ihis shall not be possible , a new Tribunal shall be constituted in 
accordance with Section 2 of this Chapler. The Tribunal may, if it considers that the 
circumstances so require, stay enforcement of the award pending its decision. 

ARTICLE 51 

(I) Eighter paf\y may request revision of the award by an application in writing 
addressed to the Secret"ry-Gelleral on the ground of discovery of some fact of such a 
nature as decisively to effect the award. provided that when the award was rendered 
that fact was unknown to the Tribunal and to the applicant and that the applicant's 
ignorance of that fact was not due to negligence. 

(2) The application shall be made within 90 days after the discovery of such fact 
and in any event within three years after the dale on which the award was rendered. 

(3) The request shall, if possible, be submitted to the Tribunal which rendered 
the award. If this shall not be possible, a new Tribunal shall be constituted in 
accordance with Section 2 of this Chapter. 

(4) The Tribunal may, if it considers that the circumstances so require. stay 
enfor,;,:ement of the award pending its decision. If the applicant requests stay of 
enforcement of the award in his application, enforcement shall be stayed provisionally 
until the Tribunal rules on such request. 
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ARllCLEn 

(I) Either pl'_rty may request annulment of the award by an application in writing 
to the Secretary.General on one or more of the following grounds: 

(a) that the Tribunal was not properly constituted; 

(b) that the Tribunal had manifestly exceeded its powers; 

(e) that there was corruption on the pan of a member of the Tribunal; 

(d) that the award has failed to state Ihe reasons on which it is based. 

(2) The application shall be made within 120 days after the date on which the 
award was rendered except that when annulment is requested on the ground of 
corruption such application shall be made within 120 days after discovery of the 
corruption and in any even t within three years after the date on which the award was 
rendered. 

(3) On receipt of the request the Cbainnan shall forthwith appoint from the 
Panel of Arbitratorsan ad hoc Committee of three persons. None of the members of the 
Commiltee shall have been a member of the Tribunal whieh rendered the award , shall 
be or the same nationality as any such member, shall be a national of the State party to 
the dispute or of the Stale whose national is a party to the dispUle , shalt have been 
designated to the Panel of Arbi trators by either of those States, o r shall have acted as a 
conciliator in the same dispute. The Committee shall have the authority to annul the 
award o r any part thereof o n any o f the grounds set forth in paragraph (1). 

(4) The provisions o f Articles 41 -45, 48, 49, 53 and 54, and ofChaplers VI and 
VII shall apply mutatis mUlIlndis to proceedings before the Committee. 

(5) The Committee may, if it considers that circumstances so require , stay 
enforcement of .he award pending its decision . If the applicant requests a stay of 
enforcement of the award in his application, enforcement shall be stayed provisionally 
untillhe Committee rules on such request. 

(6) If the award is a nnulled the dispute shall , at the request of ei ther party, be 
submitted to a new Tribunal constituted in accordance with Section 2 of this Chapte r. 

SECTION 6 

Recognition and Enrorament or the Award 

AR11CLESl 

(1) The award shall be binding on the parties and shall not be subject to any 
appeal or toany other remedy exceptt l"lose provided for in th is Convention . Each party 
shall abide by and comply with the te rms of the award except ( 0 the eXlent Ihat 
enforcement shall have been stayed pursuant to the relevant provisions of this 
Convention . 
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(2) For the: purposes of Ihis Section , "award" shall include any decision 
interpreting, revising or annulling such award pursuant to Anicles SO, 51 or 52. 

ARTICLE Sol 

(1) Each Contracting State: shall recognise an award rendered pursuanllo this 
Convention as binding and enforce the pecuniary obligations imposed by that award 
within its territories as ifit wcn:: a final judgement of a court in that Siale. A Contracting 
State with a federal constitution may enroree such an award in or through ils federal 
courts and may provide that such courts shall treat the award as if it wefe a final 
judge ment of the courts o f a constituent stale. 

(2) A party seeking recognition or enforcement in the lerritories ofa Conlract ing 
State shall furnish to a competent court o r other authority which such State shall have 
designated for this purpose a copy of the award certified by the Secretary-General. 
Each Contracting State shall nOlify the Secretary-General of the designation of the 
competent court or other authority for this purpose and of any subsequent change in 
such designation . 

(3) Execution of the award shall be governed by the laws concerning the 
execution of judgements in force in the State in whose territories such execution is 
sought . 

AII.TICl...ES5 

Nothing in Article 54 shall be construed as derogating from the law in force in any 
Contracting State relating to immunity of that State or of any foreign State from 
execution. 

CHAPTER V 

REPLACEMENT AND DISQUALIFICATION OF CONCILIATORS AND 
ARBITRATORS 

AII.TIa..E 56 

(I) After II Commission or a Tribunal has been constituted and proceedings have 
begun , ils composition shall remain unchanged; provided, howevcr, that if a conciliator 
or an arbit rator should die , become incapacitated, or resign . the resulting vacancy shall 
be filled in accordance with the provisions of $cction 2 of Chapter III or Section 2 of 
Chapter IV. 

(2) A membcr of the Commission or Tribunal shall continue to serve in that 
capacity notwithstanding that he shall have ceased to be a member of the Panel. 

(3) If a conciliato r or an &rbilrator appointed by a party shall h& ve resigned 
without the consent of the Commission or Tribunal of which he was a member. the 
Chairman shall appoint a person from the appropriate Panel 10 fill the resulting 
vacancy. 
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ARTTCLE S7 

A party may propose to a Commission or Tribunal the disqualification of any of its 
members on account of any fact indicating a manifest lack of the qualities required by 
paragraph (I) of Article 14. A party to arbitration proceedings may, in addi tion, 
propose the disqualification of an arbitrator on the ground that he was ineligible for 
appointment to the Tribunal under Section 2 of Ctapter IV. 

ARTTo..E$II 

The decision on any proposal to disqualify a conciliator or arbi tflltor shall be taken 
by the other members of the Commission o r Tribunal as the case may be, provided that 
whe re those members are equally divided , or in the case of a proposal to disqualify a 
sole conciliator or arbitrator, or a majority of the conciliators or arbitrators, the 
Chairman shall , take that decision. If it is decided that the proposal is well-founded the 
conciliator or arbitrator to whom the decision relates shall be replaced in accordance 
with the provisions of Section 2 of Ctapter 1II or Section 2 of Qapter IV. 

CHAPTER VI 

COST OF PROCEEDINGS 

ARTTCl£59 

The charges payable by the parties for the use of the facilities of the Centre shall be 
determined by the Secretary.General in accordance with the regulations adopted by the 
Administrative Council. 

ARTICLE60 

(I) Each Commission and each Tribunalshall determine the feeund expenses of 
its members within limits established from time to time by the Administrative Council 
and after consultation with the Secretary-General. 

(2) Nothing in paragraph (1) of this Article shall preclude the parties from 
agreeing in advance with the Commission or Tribunal concerned upon the fees and 
expenses of its members. 

AR11Cl£b l 

(1) In the case of conciliation proceedings the fees and expenses of members of 
the Commission as well as the charges for the use o f the facilit ies of the Centre , shall be 
borne equally by the parties. Each party shall bear any other expenses it in(:llrs in 
connection with the proceedings. 

(2) In the case of arbitration proceedings the Tribunal shall , except as the panies 
otherwise agree, assess the expenses incurred by the parties in connection with the 
proceedings, and shall decide how and by whom those expenses, the fees and expenses 
of the members of the Tribunal and the charges for the use o f the facilities of the Centre 
shall be paid . Such decision shall form part of the award . 
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CHAPTER VII 

PLACE OF PROCEEDINGS 

ARTlCLE62 

Conciliation and arbitration proceedings shall be held at the seat of the Centre 
except as hereinafter provided. 

ARTlCL.E6J 

Conciliation and arbitration proceedings may be held, if the panies so agree, 

(a) at the seat of the Permanent Court of Arbitration or of any other 
appropriate institution , whether private or public, with which the Centre may 
make arrangements for that purpose; or 

(b) at any other place approved by the Commission o r Tribunal after 
consultation with the Secretary-General. 

CHAPTER VlII 

DISPUTES BETWEEN CONTRACTING STATES 

ARTlCLE M 

Any dispute arising betwccn Contracting States concerning the interpretation or 
applicatton of this Convention which is not scttled by negotiation shall be referred to 
the International Court of Justice by the application of any party to such dispute, unless 
the States concerned agree to another method of scttlement. 

CHAPTER IX 

AMENDMENT 

ARTlCL.E6.5 

Any Contracting State may propose amendment of this Convention. The text of a 
proposed amendment shall be communicated to the Secretary-General not less than 90 
days prior to the mccting of the Administrative Council at which such amendment is to 
be considered and shall forthwith be transmitled by him to all the members of the 
Administrative Council. 

ARTlCLE66 

(I) If the Administrative Council shall so decide by a majori lyof two-Ihirds of its 
members, the proposed amendment shall be ci rculated to all Contracting States for 
ratification, acceptance or approval. Each amendment shall enter into force 30 days 
after dispatch by the depository of this Convention Qf a notification to Contracting 
States that all Contracting States have ratified, accepted or approved the amendment . 
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(2) No amendment shall affect the rights and obligations under this Convention 
of any Conlracting State or of any of its consti tuent subdivisions o r agencies, or of any 
national of such State arising out of consent to the jurisdiction of the Centre give n 
before the dale of ent ry into force of the amendment. 

CHAYI'ER X 

FINAL PROVISIONS 

AR11<1E 67 

This Convent ion shall be open for signature on behalf o f States members of the 
Bank. It shall also be open for signature On behalf of any other State which is a party to 
the Statute of the International Coun of Justice and which the AdministrativeCouncil , 
by a vote of two-thi rds of its members, shall have invited to sign the Convention. 

ARnCLE611 

( I) This Convention shall be subject to ratification , acceptance or approval by 
the signatory States in accordance with their respective constitutional procedures. 

(2) This Convention shall enter inlo force 30 days aher the date of deposil of the 
twentieth inslrument of ratification , acceptance or approyal. It shall enter into force for 
each State which subsequently deposits its instrument of ratification, acceptance or 
apprOYal 30 days after the date of such deposit . 

A RTla.E(IJ 

Each Contracting State shall lake legislative o r other measures as may be necessary 
for making the provisions of this Convention effective in its territories. 

ARnO£ 70 

This Conve ntion shall apply to all territories for whose international relations a 
Contracting State is responsible, except those which are excluded by such State by 
written notice to the depository of this Convention either at Ihe time of ratirlCation , 
acceptance or approyal or subsequently. 

ARTICLE l l 

Any Contracting State may denounce this Convention by written notice to the 
depository of this Convention. The denunciatiOn shall take effect six months aher 
receipt of such DOtice. 

ARTlO£71 

Notice by a Contracting State pursuant to Article 700r71 shall not affect the rights 
or obl iga tions under th is Convent ion of that State or of any of its constitue nt 
subdivisions o r agencies or of any national of that State arising out of consent to the 
jurisdiction of the Centre given by one of them before such notice was received by the 
deposi tory. 
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ARTICLE n 

InSlrumenlS of ratification , acceptance o r approval of this Convention and of 
amendments thereto shall be deposited with the Bank which shall act as the depository 
of' Ihis t:onvenlion. The depository shall transmit certified copies o f this Convention 10 
States members of the Bank and 10 any other State invited to sign the Convention. 

ARTICLE ,. 

The depository shall register Ihis Convention with the Secretariat of the United 
NatIOns in aIXordance wilh Article 102 of the Charter of the United Nations and the 
Regulations the reunder adopted by the General Assembly. 

ARTlC\.E7S 

The deposilOry shall nmify all signatory States of the following : 

(a) signatures in accordance with Article 67; 

(b) deposits of instrume nts o f ratifica tion, acceptance and approval in 
accordance with Art icle 73; 

(c) the dale on which this Convention enters into force in accordance with 
Anicle 68; 

(d) exclusions fro m territorial application pursuant to Article 70; 

(e) the date on which any ame ndment ofthis Convenlion enters into foree in 
accordance with Article 66; and 

(0 denunciation in accordance with Anicle 71. 

DONE at Washington in the English , French and Spanish languages, all three texIS 
being equally au thentic, in a single copy which shall remain deposited in the archi ... es of 
the International Bank for Reconstruction and Development, which has indicated by 
its signature below its agreement to fulfi l the functi ons with whidl it is charged under 
this Conventio n. 

First Column 

Codoo' 
Organization and Civil 
Procedure 
(Cap. 12). 

FOU RT II SCll[oDULE 

S«ond Column 

1. The words ··or under an award made and deposited 
in accordance with the provisions contained in Title XVI of 
Book Third of this Code,~ in section 945 the reof shall be 
deleted, and the wo rds "the judgment or award, ~ in the said 
section shall be s ubstituted by the words "the judgme nt ,". 

2. Section 968 thereof shall be substi tuted by the 
following new section: 



 

FirSI Column 

Civil Code 
(Cap. 16). 

British Judgements 
(Reciprocal 
Enforcement) Act 
(Dp.52). 

A 135 

Second Column 

"A,b;lra' 968. (1) Subject to the provision of 
lion. subsection (2) of this section , any I;ause ronl;eming 

any matter in dispute whkh has been brought 
before a rourt of civil jurisdiction in Malta may be 
submitted at th.e request of all the parties for 
determination by arbilration , under the provisions 
of the Arbitration Ad, 1996, and the provisions of 
the aforesaid AI;t shall apply thereto. 

(2) Any submission to arbitration in 
regard to any dispute concerning questions of 
personal status including those relating to 
separation or annulment of a marriage between 
husband and wife, or in regard to things or rights 
whkh may not form the subject-matter of a 
contract, whether absolutely or without certain 
formalities required by law, is null . ". 

3. Sections 970 to 987 thereof shall be deleted. 

Immediately before Sub-title I of Title XXV thereof and after 
section 2117 thereof there shall be added the following new 
section: 

;np. 

2117A. With. regard to prescription, the 
referral of any matter to arbitration in accordance 
with the provisions of the Arbitration Act, 1996 
shall have the same effect as ajudicial action before 
a competent court.". 

The words "and includes an award in proceedings on an 
arbitration if the award has, in pursuance of the law in force in 
the place where it was made, become enforceable in the same 
manner as a judgment given by a oourt in that place ;" in the 
definition of the term "judgment" in section 2 thereof shall be 
deleted. 

Passed by the House of Representatives at Sitting No. SOl) of the 17th January, 
1996. 

RI CHARD J. CAUCHI 
Clerk 10 the House of Representatives. 

LAWRENCE GONZI 
Speaker 
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